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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerat
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

@ Lesen Sie die Betriebsanleitung.

% Nicht bei Regen benutzen.

1

O Kommen Sie mit Ihren Handen, FiiBen oder
O

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

R

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

e weiter Kleidung nicht in die Offnungen, wah-
rend das Produkt lauft.

Rotierendes Gebldse. Kommen Sie mit lhren
Handen, FiiBen, langen Haaren oder weiter
Kleidung nicht in die Offnungen, wahrend das
Produkt lauft.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

k@

e

- WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-

@ tungsarbeiten.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
INWARNUNG  lesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
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des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
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des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Gartenbladser

» Verwenden Sie das Gartengerit nicht bei schlechten
Wetterbedingungen, insbesondere bei einem aufzie-
henden Gewitter. Dies verringert das Risiko, vom Blitz
getroffen zu werden.

» Tragen Sie Gehdrschutz und eine Schutzbrille. Ange-
messene Schutzausriistung verringert das Risiko von Ver-
letzungen.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gartengerat immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie das Gartengerit nicht barfuB oder mit offenen
Sandalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr an den
FiiBen.

» Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires wie
Schals, Schniire, Ketten, Krawatten usw., die in die
Liiftungsschlitze gezogen werden konnten. Bedecken
Sie lange Haare oder binden Sie sie zuriick, damit sie
nicht in die Liiftungsschlitze gelangen. Wird einer die-
ser Gegenstande in die Liftungsschlitze gezogen, kann
dies das Risiko von Verletzungen erhohen.

» Halten Sie andere Personen wahrend der Benutzung
des Gartengerits fern. Weggeschleudertes Schnittgut
kann das Risiko von Verletzungen erhohen.

» Richten Sie die Geblésediise niemals auf Menschen,
Haustiere oder in die Richtung von Fenstern. Seien Sie
besonders vorsichtig, wenn Sie den Laubblaser in der
Nahe von harten Objekten wie Baumen, Autos und
Mauern verwenden, da weggeblasene Gegenstiande
davon abprallen konnen. Weggeschleuderte Gegenstan-
de kénnen Eigentum beschadigen und das Risiko von Ver-
letzungen erhohen.

» Verwenden Sie das Gartengerat nicht, um brennende
oder rauchende Gegenstande wie Zigaretten, Streich-
holzer oder heiBe Asche auszublasen. Diese Ziindquel-
len kénnen die Brandgefahr erhohen.

» Beriihren Sie den Ventilator nicht, solange er noch in
Bewegung ist. Schalten Sie das Gartengerét aus und
warten Sie, bis das Gebladse zum Stillstand gekommen
ist. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Objekte
entfernen, die das Geblase blockieren. Dies verringert
die Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut be-
seitigen oder das Gartengerit warten. Unerwartetes
Anlaufen des Gartengerats beim Beseitigen von einge-
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klemmtem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann
das Risiko von schweren Verletzungen erhohen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Blasen oder verwenden Sie das Produkt nicht in der Néhe
von heiBem, brennbarem oder explosivem Material. Bla-
sen Sie keinen Schnee oder Gegenstande, die zu einem
Projektil werden konnten. Verwenden Sie das Geblase
nicht als Antrieb fiir Fahrzeuge (z. B. Skateboard).

» Das Gartengerdt lauft nach dem Ausschalten noch fiir
einige Sekunden nach (anhaltender Luftstrom). Las-
sen Sie den Motor auslaufen bevor Sie es wieder einschal-
ten.

Schalten Sie das Gartengerat nicht direkt nacheinander
aus und wieder ein.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person be-
aufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

» Halten Sie samtliche Kiihlluftéffnungen frei von
Schmutz.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Un-
zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit Ihres Pro-
dukts beeintrachtigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

» Starten Sie das Produkt immer mit einer niedrigeren
Geschwindigkeitsstufe, inshesondere bei kalten Tem-
peraturen.

» Verwenden Sie das Produkt nicht in geschlossenen
Radumen, wo Staub eingeatmet werden kann.

» Stellen Sie keine anderen Gegensténde auf dem Pro-
dukt ab.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
F = Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Bosch Power Tools
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» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-

zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-

nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschidigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerét nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist ein Laubblaser, der dazu bestimmt ist, vom Be-
diener ebenerdig verwendet zu werden, um Laub und Gar-
tenabfallen wie Gras, Zweigen und Tannennadeln zu blasen.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Regler fiir die Luftstromgeschwindigkeit
(2) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Typenschild / Seriennummer

(5) Lufteinlass

(6) Zwischendiise

(7) Konzentrische Diise

(8) Flachdiise

(9) Befestigungspunkt Diise

(10) Ladegerat”

(11) Akku-Ladezustandsanzeige”

(12) Akku”

(13) Akku-Entriegelungstaste”

(14) Haken fiir Lagerung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Laubgeblase GBL 18V-800
Sachnummer 3600 HD2 200
Nennspannung v 18
Luftstromgeschwindigkeit, max km/h 200
Volumenstrom, max. m*/h 800
Gewicht
- ohne Akku kg 3,4
- mit Akku kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Seriennummer siehe Typenschild am Produkt
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden iC 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb  und C -10... +40
bei Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0Ah, 5,5Ah, 8,0Ah, 12 Ah

empfohlene Akkus

ProCORE18V... 25,5 Ah

F016194775](05.11.2024)
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Akku-Laubgeblase GBL 18V-800

empfohlene Ladegerate

GAL 18...
GAX18...

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geriusch-/Vibrationsinformation

3600 HD2 200

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Der A-bewertete Gerduschpegel des Produkts betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel

dB(A) 82

- Unsicherheit K

dB =3,0

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 1,2
- Unsicherheit K m/s’ =15
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e) Akku einsetzen

und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kdnnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige oder , um
den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenomme-
nem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

(1)) Kapazitat
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Bosch Power Tools
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Akku-Typ ProCORE18V...

-

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage und Betrieb

» Achtung: Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und
entfernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reini-
gungsarbeiten durchgefiihrt werden.

» Der Akku verfiigt iiber ein doppeltes Verriegelungs-

system fiir zusatzliche Sicherheit. Driicken Sie den Ent-

riegelungsknopf einmal, um den Akku von der Stromver-
sorgung des Gartengerates zu trennen, aber lassen Sie
ihn auf der zweiten Verriegelung fiir den Transport im
Garten im Gartengerat, ohne das Gartengerat zu aktivie-
ren.

Fehlersuche

» Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie das Gar-
tengerat mit voll geladenem Akku starten. Der Ladezu-
stand kann durch Driicken der Taste am Akku und Able-
sen der LED-Anzeige iiberpriift werden.

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang A 3
Diise montieren B 3
Akku einsetzen/laden C 4
Ein-/Ausschalten D 4
Luftstromgeschwindigkeit einstel- E 4
len

Arbeitshinweise Fund G 5
Wartung H 5
Lagerung | 6

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

I Einschalten

O Ausschalten
Horbares Gerausch
Zubehor

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen konnen, wenn Ihre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kdnnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Achtung: Vor der Fehlersuche Gerit ausschalten.

Achtung: Im Falle eines Unfalls oder eines Werkzeugbruchs halten Sie die Maschine sofort an und entfernen Sie den
Akku.

Abhilfe

Laden Sie den Akku

Akku richtig einsetzen (siehe Bild C)

Symptom Maogliche Ursache
Gartengerdt lduft nicht  Akku entladen

Akku nicht richtig eingesetzt

Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen. Starten Sie das
Produkt immer mit einer niedriger Drehzahl
Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen
Gartengerdt lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen
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Symptom Mogliche Ursache

Regler fiir die Luftstromgeschwindigkeit defekt

Deutsch |13

Abhilfe
Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt
rausche

Kundendienst aufsuchen

Arbeitsdauer pro Akku- Akku wurde ldngere Zeit nicht oder nur kurzzeitig  Akku vollstandig aufladen

ladung zu gering benutzt

Akku kaputt oder defekt

Akku ersetzen

Gartengerdt bldst nicht Diise blockiert

Diise freimachen

Reduzierter Luftdurch- Lufteinlass blockiert

Lufteinlass freimachen

strom Akku zu kalt

Starten Sie das Produkt immer mit einer niedriger
Drehzahl

Diise lasst sich nicht
montieren

Falsche Montage

Montieren Sie die Diise richtig (siehe Bild B)

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Lassen Sie lhre Produkte nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit erhalten
bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Wartung, Reinigung und Lagerung

Reinigen Sie das Produkt vor der Lagerung mit einem Tuch.
Achten Sie beim Reinigen und Zusammenbauen der Diise
darauf, dass der Motor abgestellt und der Akku abgeklemmt
ist.

Verwenden Sie niemals Losungsmittel.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
E}@ Produkte, Akkus, Zubehr und Verpackungen
72X sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport”, Seite 13).

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rdts an einen Endnutzer ein Altgerét des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

WARNING: Beware of thrown objects.

WARNING: Keep bystanders away.

Keep hands, feet or loose clothes out of the the
openings while the product is running.

Rotating fan. Keep hands, feet, long hair or
loose clothes out of the openings while the
product is running.

Wear eye and ear protection.

€9 LIPOYI

- WARNING: Disconnect battery before mainten-

ance.
£

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

F016194775](05.11.2024)
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» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

English| 15

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can

Bosch Power Tools
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make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Garden Blower Safety Warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate
protective equipment will reduce the risk of personal in-
jury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the risk of injury to the feet.

» Do not wear loose fitting clothing or articles such as
scarves, strings, chains, ties, etc., that could get
drawn into the air inlets. Tie back or cover long hair to
make sure it does not get drawn into the air inlets. If
any of these items are drawn into the air inlets, it can in-
crease the risk of personal injury.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can increase the risk of personal injury.

» Never point the blower nozzle in the direction of
people or pets or in the direction of windows. Use ex-
tra caution when blowing debris near solid objects,
such as trees, automobiles and walls that can cause
debris to ricochet. Thrown objects can damage property
and increase the risk of personal injury.

» Do not use the machine to blow anything that is burn-
ing or smoking, such as cigarettes, matches or hot

ashes. These ignition sources may increase the risk of
fire.

» Do not touch the fan while still in motion. Turn off the
machine and wait until the fan stops before removing
any part that may give access to the fan. This reduces
the risk of injury from moving parts.

» When clearing jammed material or servicing the ma-
chine, make sure the power switch is off. Unexpected
actuation of the machine while clearing jammed material
or servicing may increase the risk of personal injury.

Additional Safety Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
data loss.

» Do not blow or use the product near hot, flammable or ex-
plosive material. Do not blow snow or objects that could
become a projectile. Do not use the blower as a propul-
sion for vehicles (e.g. skateboard).

» The machine continues to blow for a few seconds after
being switched off. Allow the motor to stop rotating be-
fore switching on again.

Do not rapidly switch off and on.

» This product is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and know-
ledge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the product.

» Keep all cooling air inlets clear of debris.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

» Always start the product at a low speed level, espe-
cially in cold temperatures.

» Do not use the product in closed rooms where dust
can be inhaled.

» Do not place other objects on the product.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.
Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
S/ water, and moisture. There is a risk of explo-
M sion.
» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the

Co)
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terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The product is a garden blower intended to be used by the
operator at ground level for blowing leaves and garden waste
such as grass, twigs and pine needles.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Controller for airflow speed

(2) Lock-on button for On/Off switch
(3) On/Off switch

(4) Type plate / serial number

(5) Airintake

(6) Intermediary nozzle

(7) Concentrator nozzle

(8) Flatnozzle

(9) Attachment point for tube

(10) Charger®

(11) Battery status indicator®

(12) Battery?

(13) Battery release button®

(14) Hanging hook

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless leaf blower GBL 18V-800

Article number 3600 HD2 200

Rated voltage \ 18

Airflow speed, max. km/h 200

Volume flow rate, max. m?/h 800

Weight

- without battery kg 3.4

- with battery kg - 4.4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4.4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4.8 (ProCORE 12.0 Ah)

Serial number

see type plate on product

Recommended ambient temperature during char- < 0..+35

ging

Permitted ambient temperature during operation” “C -10... +40

and storage

compatible batteries GBA 18V...
ProCORE18V..

4.0 Ah, 5.5 Ah, 8.0 Ah, 12 Ah

Recommended batteries

ProCORE18V... > 5.5 Ah

Recommended chargers

GAL 18...
GAX18...

A) Limited performance at temperatures < 0°C

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

3600 HD2 200

Noise emission values determined according to EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 82
- Uncertainty K dB =3,0
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

- Vibration emission value a, m/s’ 1,2
- Uncertainty K m/s? =15

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) may also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of the
machine can differ from the declared total value depending
on the ways in which the machine is used; and of the need to
identify safety measures to protect the operator that are
based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the machine is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is

pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator or to show
the state of charge. This is also possible when the battery is
removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

(1)) Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20 %

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.
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Only store the battery within a temperature range of -20 to Action Figure Page
2>(<)an(1:b|20 not leave the battery in your car in the summer, for Inserting/charging the battery c 4
Occasionally clean the ventilation slots on the battery usinga ~SWitching onand off D 4
soft brush that is clean and dry. Adjusting the airflow velocity E 4
Asignificantly reduced operating time after charging indic- Working advice Fand G 5
ates that the battery has deteriorated and must be replaced. -
. ) : Maintenance H 5

Follow the instructions on correct disposal.

Storage | 6
Mounting and Operation

Symbols

» Warning: Switch power tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning. The following symbols are important for reading and under-

» The battery has a double locking system to provide for standing the original instructions. Please take note of the
additional security. Press the release button once to dis- symbols ar_1d their meaning. The correct i.nterpretation of the
connect the battery from the power supply of the device, symbols will help you to use the product in a better and safer
but use the second locking mechanism for transporting manner.
the machine in the garden without activating the ma-
chine. Movement direction

» For best results, start the tool with full battery charge.
Charge status can be checked by pressing the button on

the battery and reading the LED indicator. Switching on
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages. Switching off
Action Figure Page Audible noise
Delivery scope A 3 Accessories
Fitting the nozzle B 3
Troubleshooting

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Warning: Switch off the machine prior to any troubleshooting.
Warning: In the event of an accident or tool breakage, stop the machine immediately and remove the battery.

Problem Possible Cause Corrective Measure
Machine fails to oper-  Battery discharged Recharge battery
ate Battery not fully connected Insert the battery correctly (see figure C)
Battery too hot/cold Allow to cool/warm. Always start the product at a
low speed
Machine defective Contact Service Agent.
Garden tool operates  On/Off switch defective Contact Service Agent.
intermittently Controller for airflow speed damaged Contact Service Agent.
Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent.
noise

Run time per battery ~ Battery has not been used for long period or only ~ Charge battery completely
charge too low for short terms

Defective battery Replace battery
Machine does not blow Tube obstructed Clear tube
Reduced airflow Air intake obstructed Clear air intake
Battery is too cold Always start the product at a low speed
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Problem Possible Cause

Tube cannot be moun-  Incorrect assembly
ted on the machine

Corrective Measure
Mount the tube correctly (see figure B)

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Have your product serviced only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will
ensure that the safety of the product is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Maintenance, Cleaning and Storage

Clean the product with a cloth before storage.

When cleaning and assembling the blower tube please en-
sure the motor is stopped and the battery pack is disconnec-
ted.

Never use any solvents.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on

packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
Adangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Products, rechargeable batteries, accessories
and packaging are to be recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 20).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.
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Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur I'outil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

@ Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

(v‘@% Ne pas utiliser par temps de pluie.

1-f

O Tenez vos mains, vos pieds et vos vétements

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

R

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

e amples a distance des orifices du produit tant
que ce dernier est en fonctionnement.

Ventilateur rotatif. Tenez vos mains, vos pieds,
vos cheveux longs et vos vétements amples a
distance des orifices du produit tant que ce
dernier est en fonctionnement.

Porter des protections oculaires et auditives.

© &

AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

[

E2]

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Ioutil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. Loutil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser Ioutil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces

>

cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour souffleurs

» Ne pas utiliser 'outil de jardin lorsque les conditions
météorologiques sont mauvaises, notamment en cas
d’orage imminent. Cette disposition diminue le risque de
foudroiement.

» Porter des lunettes de protection et une protection
auditive. Un équipement de protection adéquat réduit le
risque de blessures.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de Putilisation de I'outil de jardin. Ne ja-
mais utiliser Poutil de jardin pieds nus ou en portant
des sandales ouvertes. Cette disposition réduit le risque
de blessures aux pieds.

» Ne pas porter de vétements amples ou d’accessoires
tels que foulards, cordons, chaines, cravates, etc. qui
pourraient étre tirés dans les orifices d’aération. Cou-
vrir les cheveux longs ou les attacher en arriére pour
éviter qu’ils ne se prennent dans les orifices d’aéra-
tion. Si l'un de ces objets est tiré dans les orifices d’aéra-
tion, cela peut augmenter le risque de blessures.

» Tenir les personnes qui se trouvent a proximité éloi-
gnées durant l'utilisation de l'outil de jardin. Les pro-
duits de coupe projetés peuvent augmenter le risque de
blessures.

» Ne jamais diriger la buse de soufflage vers des per-
sonnes, des animaux domestiques ou en direction
d’une fenétre. Etre particuliérement prudent lors de
I'utilisation du souffleur a proximité d’objets durs tels
qu’arbres, voitures et murs, car les objets soufflés
peuvent étre projetés dessus. Les objets projetés
peuvent endommager les biens et augmenter le risque de
blessures.

» Ne pas utiliser 'outil de jardin pour souffler des objets
enflammés ou fumants tels que cigarettes, allumettes
ou cendres chaudes. Ces sources d'ignition peuvent aug-
menter le risque d’incendie.

» Ne pas toucher le ventilateur tant qu’il est encore en
mouvement. Eteindre Poutil de jardin et attendre I'ar-
rét complet du ventilateur. Débrancher la fiche d’ali-
mentation avant de retirer des objets qui bloquent le
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ventilateur. Cette disposition réduit le risque de bles-
sures ou lésions dues a des parties mobiles.

» Lors de I’élimination de bourrages ou des travaux
d’entretien de l'outil de jardin, s’assurer que l'inter-
rupteur de puissance est éteint. Toute activation intem-
pestive de I'outil de jardin lors de I'élimination des bour-
rages ou des travaux d’entretien peut augmenter le risque
de blessures graves.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Ne pas souffler ou utiliser le produit a proximité de maté-
riaux chauds, inflammables ou explosifs. Ne pas souffler
de neige ou d’objets qui pourraient devenir des projec-
tiles. Ne pas utiliser le souffleur pour propulser des objets
qui se déplacent (par exemple un skateboard).

» Aprés son arrét, 'outil de jardin continue a tourner
pendant quelques secondes (flux d’air prolongé). At-
tendez 'arrét total du moteur avant de remettre I'outil en
marche.

Ne remettez pas l'outil de jardin en marche immédiate-
ment apres 'avoir éteint.

» Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris) souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par des personnes
n’ayant pas I’expérience et / ou les connaissances né-
cessaires, a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles
aient été instruites quant au maniement du produit.
Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec le produit.

» Veiller a ce que les orifices d’aération ne soient pas
obturés.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Toujours démarrer le produit a une vitesse inférieure,
surtout par des températures froides.

» Ne pas utiliser le produit dans des espaces fermés ol
la poussiére peut étre inhalée.

» Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Bosch Power Tools
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Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. I'exposition directe au
) soleil, au feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a un
1 risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de 'outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. [l y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

» Ne recharger I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc

Caractéristiques techniques

électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est un souffleur de feuilles destiné a étre utilisé
par 'opérateur au niveau du sol, pour souffler les feuilles et
les déchets de jardin tels que 'herbe, les branches et les ai-
guilles de pin.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Régulateur de la vitesse du débit dair

(2) Bouton de blocage de 'interrupteur Marche / Arrét
(3) Interrupteur Marche / Arrét

(4) Plaque signalétique / numéro de série

(5) Admission dair

(6) Buseintermédiaire

(7) Buse concentrique

(8) Buseplate

(9) Point de fixation de la buse

(10) Chargeur?

(11) Voyant lumineux indiquant I'état de charge de la bat-
terie?

(12) Batterie”

(13) Touche de déverrouillage de la batterie®

(14) Crochet pour le stockage

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Souffleur sans fil GBL 18V-800
Numéro d'article 3600 HD2 200
Tension nominale \% 18
Vitesse du débit d’air, max. km/h 200
Débit volumétrique, max. m’/h 800
Poids
- sans batterie kg 3,4
- avec batterie kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12,0 Ah)

Numéro de série voir plaque signalétique sur le produit
Température ambiante recommandée pour le rechar- C 0..+35
gement

Températures ambiantes autorisées pendant I'utilisa- “C -10... +40

tion" et pour le stockage
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Souffleur sans fil GBL 18V-800

Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V..
4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

ProCORE18V... > 5,5 Ah

GAL 18...
GAX18...

Batteries recommandées

Chargeurs recommandés

A) performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

3600 HD2 200

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores du produit sont :

dB(A) 82
dB =3,0
Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

- Niveau de pression acoustique

- Incertitude K

ENIEC 62841-4-6:2024+A11:2024

- Valeur d’émissionvibratoire a,

m/s’ 1,2

- Incertitude K

m/s’ =1,5

La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de l'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes o I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ot il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilest indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge ou . L'affichage du niveau de
charge est également possible aprés retrait de 'accu.
Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Bosch Power Tools
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

(1)) Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage et mise en service

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter I'outil électroportatif et sor-
tir la batterie.

Dépistage de défauts

» Labatterie est dotée d’un double systéme de ver-
rouillage pour plus de sécurité. Appuyer une fois sur le
bouton de déverrouillage pour déconnecter la batterie de
I'alimentation de l'outil de jardin, mais la laisser sur le
deuxiéme verrou dans l'outil de jardin pour le transport
dans le jardin, sans activer 'outil de jardin.

» Pour obtenir les meilleurs résultats, démarrer Poutil
de jardin avec une batterie complétement chargée.
L’état de charge peut étre vérifié en appuyant sur le bou-
ton de la batterie et en lisant I'affichage LED.

La numérotation des éléments se référe a la représentation

du produit sur les pages graphiques.

Objectif opérationnel Figure Page
Accessoires fournis A 3
Montage de la buse B 3
Montage/rechargement de la batte- C 4
rie

Mise en marche/arrét D 4
Réglage de la vitesse du débit d’air E 4
Instructions d'utilisation FetG 5
Entretien H 5
Stockage | 6

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser 'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Mise en marche

Arrét

Bruit audible
Accessoires

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probléme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Apres-Vente.

Attention : Avant de procéder au dépannage, éteindre I'appareil.

Attention : En cas d’accident ou de bris d’outil, arréter inmédiatement la machine et retirer la batterie.

Symptome Cause possible

L’outil de jardin ne Batterie déchargée

Remeéde
Recharger la batterie

fonctionne pas
place

La batterie n’a pas été correctement mise en

Monter la batterie correctement (voir figure C)
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Symptome Cause possible

La batterie est trop chaude/trop froide

Francais | 27

Remeéde

Laissez refroidir/chauffer la batterie. Toujours dé-
marrer le produit a bas régime

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Loutil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

tionne par intermit-
tence

Régulateur de la vitesse du débit d'air défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Autonomie trop faible
par charge de la batte-

La batterie n'a pas été utilisée pour une période
assez longue ou seulement pour une courte durée

Charger la batterie complétement

rie La batterie est défectueuse Remplacer la batterie
L’outil de jardin ne Buse bloquée Dégager la buse
souffle pas

Débit d’air réduit Entrée d'air bloquée Dégager I'entrée d’air

Batterie trop froide

Toujours démarrer le produit a bas régime

La buse ne se laisse
pas monter

Faux montage

Monter la buse correctement (voir figure B)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Ne confiez la réparation de vos produits qu’a un répa-
rateur qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet de préserver la sécurité
du produit.

» Ne jamais effectuer d'opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Entretien, nettoyage et stockage

Avant de le stocker, nettoyer le produit a l'aide d’un chiffon.
Lorsque vous nettoyez et assemblez la buse, veillez a ce que
le moteur soit arrété et la batterie débranchée.

Ne jamais utiliser de solvants.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans |'eau.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pellocal)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L 'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a l'air libre et emballez

Bosch Power Tools
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I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Batteries / piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre (voir « Transport », Page 27).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\
< ou
/4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

Lealas instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

>

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fos que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

Mantenga alejadas sus manos, pies y ropa de
las aberturas con el producto en funcionamien-
to.

Soplador en funcionamiento. Mantenga aleja-
das sus manos, pies, pelo largo y ropa holgada
de las aberturas con el producto en funciona-
miento.

Utilice una proteccién para los ojos y protecto-
res auditivos.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA 'de pellg.ro, las mstrucclo'n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosidn, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
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dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
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le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
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reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica auna
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sopladores para

jardin

» No trabaje con el aparato para jardin bajo condiciones
climaticas adversas, especialmente si se avecina una
tormenta. Ello reduce el riesgo de que sea alcanzado por
un rayo.

» Utilice protectores auditivos y gafas de proteccion. Un
equipo de proteccion apropiado reduce el riesgo de le-
sion.

» Al trabajar con el aparato para jardin use siempre cal-
zado de proteccion con suela antideslizante. No mane-
je el aparato para jardin si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Esto reduce el riesgo a lesionarse los
pies.

» No use ropa holgada ni prendas como bufandas, cor-
dones, cadenas, corbatas, etc. que puedan introducir-
se por las rejillas de ventilacion. Ciibrase o recéjase
hacia atras el pelo largo para evitar que sea aspirado
por las rejillas de ventilacion. El riesgo de ser lesionado
es mayor, si uno de estos objetos es arrastrado hacia den-
tro por las rejillas de ventilacion.

» Mantenga alejadas a otras personas durante el trabajo
con el aparato para jardin. El material cortado proyecta-
do pueden suponer un mayor riesgo de lesion.

» Nunca oriente la boquilla del soplador contra personas
ni animales ni hacia ventanas. Proceda con especial
cautela al usar el soplador de hojarasca cerca de obje-
tos sdlidos como arboles, coches y muros que puedan
causar que el material proyectado pueda rebotar. Los
objetos proyectados pueden causar dafos materiales y
aumentar el riesgo de lesion.

» No use el aparato para jardin para soplar objetos ar-
dientes o humeantes, como cigarrillos, cerillas o ceni-
za caliente. Estos focos de ignicion pueden aumentar el
peligro de incendio.

» No toque el ventilador mientras se esté moviendo to-
davia. Desconecte el aparato para jardin y espere a
que el ventilador se haya detenido por completo. Sa-
que el enchufe de lared antes de retirar objetos que
bloquean el ventilador. Esto reduce el riesgo de lesion
con las partes moviles.

» Asegurese de que esté desconectado el interruptor de
conexion/desconexion antes de retirar material atas-
cado o de mantener el aparato para jardin. La puesta
en marcha accidental del aparato para jardin al retirar ma-
terial atascado o al efectuar trabajos de mantenimiento
puede acarrear graves lesiones.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» No sople ni use el producto cerca de material caliente, in-
flamable ni explosivo. No sople nieve u objetos que pudie-
sen ser proyectados bruscamente. No use el ventilador
para propulsar vehiculos (p. ej., un skateboard).

» Elaparato para jardin sigue soplando aire durante
unos segundos tras su desconexion. Deje que el motor
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se detenga completamente antes de volver a conectarlo.
No desconecte y conecte consecutivamente el aparato
para jardin.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado
por personas o nifos que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser
que sean supervisados por una persona encargada de
velar por su seguridad o de instruirles en el manejo del
aparato. Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evi-
tar que jueguen con el producto.

» Mantenga libres y limpias todas las rejillas de ventila-
cion.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

» Siempre ponga en marcha el producto a una velocidad
reducida, especialmente a bajas temperaturas.

» No utilice el producto en cuartos cerrados en los que
se pueda inhalar polvo.

» No deposite ningtin objeto sobre el producto.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ A Proteja el acumulador del calor excesivo

O (p. ej., también de una exposicion prolonga-
V4 daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
R/

‘:__._4 dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el dreay acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Datos técnicos
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» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de

seguridad e instrucciones. En caso de no ate-

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato es un soplador de hojas disefiado para ser utiliza-
do anivel del suelo por el operario para soplar hojas y resi-
duos de jardines como hierba, ramas y agujas de pino.

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Regulador de velocidad de soplado

(2) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(3) Interruptor de conexidon/desconexion
(4) Placa de caracteristicas/nimero de serie
(5) Entradade aire

(6) Boquillaintermedia

(7) Boquilla concéntrica

(8) Boquillaplana

(9) Punto de sujecion de la boquilla

(10) Cargador”

(11) Indicador de estado de carga del acumulador®
(12) Acumulador®

(13) Boton de extraccion del acumulador?
(14) Gancho para el almacenaje

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Soplador de hojarasca con acumulador GBL 18V-800

NO de art. 3600 HD2 200
Tension nominal \% 18
Velocidad del flujo de aire, max. km/h 200
Caudal, max. m®/h 800
Peso

Bosch Power Tools
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Soplador de hojarasca con acumulador GBL 18V-800

- Sin bateria

kg 34

- con acumulador

kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

NO de serie ver placa de caracteristicas del producto

Temperatura ambiente recomendada durante la car- “C 0..+35

ga

Temperatura ambiente permitida durante el servi- C -10...+40

cio” y el almacenamiento

Acumuladores compatibles GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0Ah, 5,5Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Acumuladores recomendados

ProCORE18V... 25,5 Ah

Cargadores recomendados

GAL 18...
GAX18...

A) potencia limitada a temperaturas < 0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 HD2 200

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

El nivel de presion sonora tipico del producto, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora

dB(A) 82

- Incertidumbre K

dB =3,0

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtn EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Valor de vibraciones generadas a, m/s? 1,2
- Incertidumbre K m/s’ =15
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- Carga del acumulador

tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
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tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga o, parain-
dicar el estado de carga. Esto también es posible con el acu-
mulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.g]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Localizacion de fallos
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Montaje y operacion

» Atencion: Desconecte la herramienta eléctrica y retire
el acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y
limpieza.

» Elacumulador incorpora un sistema de bloqueo doble
para mayor seguridad. Presione una vez el botén de de-
senclavamiento para desconectar el acumulador del apa-
rato para jardin, pero déjelo en el segundo punto de blo-
queo para transportarlo por el jardin dentro del aparato,
sin activar el mismo.

» Los mejores resultados los obtiene si pone en marcha
el aparato para jardin estando el acumulador comple-
tamente cargado. El estado de carga lo puede determi-
nar en el indicador LED presionado el botén del acumula-
dor.

La numeracion de los componentes esté referida a laimagen

del producto en las paginas ilustradas.

Objetivo Figura Pagina
Material suministrado A 3
Montaje de la boquilla B 3
Montaje y carga del acumulador © 4
Conexion/desconexion D 4
Ajuste de la velocidad de soplado E 4
Instrucciones para la operacion FyG 5
Mantenimiento H 5
Almacenaje | 6
Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudard a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
Direccién de movimiento

Conexion

Desconexion

Sonido perceptible
Accesorios especiales

En la tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

Atencion: Desconecte el aparato antes de comenzar a localizar fallos.

Bosch Power Tools
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Atencion: En caso de presentarse un accidente o una rotura de la herramienta, desconecte inmediatamente la maquina

y retire el acumulador.

Sintoma Posible causa

El aparato parajardin ~ Acumulador descargado

Solucién
Recargue el acumulador

no funciona Acumulador mal montado

Montar correctamente el acumulador (ver figura
C)

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador. Siem-

pre arranque el producto con la velocidad minima

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato para jardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico

funciona de forma in-
termitente

Regulador de velocidad de soplado defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Tiempo de operacion
reducido tras cada re-

El acumulador no ha sido utilizado durante largo
tiempo o solamente ha sido utilizado brevemente

Cargar completamente el acumulador

cargadelacumulador  Acymylador defectuoso

Sustituir acumulador

El aparato parajardin
no sopla

Boquilla obturada

Desobturar boquilla

Caudal de aire reduci-  Entrada de aire obstruida

Desobstruir la entrada de aire

do Acumulador demasiado frio

Siempre arranque el producto con la velocidad
minima

No es posible acoplar
la boquilla

Montaje incorrecto

Monte correctamente la boquilla (ver figura B)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Unicamente deje reparar sus productos por un profe-
sional cualificado, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se asegura que se
mantenga la seguridad.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

Antes de guardarlo, limpie el producto con un pafio.

Al limpiar y ensamblar la boquilla observe que el motor esté

apagado y el acumulador desconectado.

Jamas utilice disolventes.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos clbralos con cinta

F016194775](05.11.2024)

Bosch Power Tools


http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver
"Transporte", Pagina 34).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

. Nao usar na chuva.
X

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas

A fora.

Portugués | 35

AVISO: Manter os espectadores afastados.

As maos e os pés ou roupas largas nao devem
se aproximar das aberturas, enquanto o
produto estiver a funcionar.

Ventoinha rotativa. As maos e os pés, cabelos
longos ou roupas largas nao devem entrar nas
aberturas, enquanto o produto estiver a
funcionar.

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.

- ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
@ realizar a manutencao.

Instrucées gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
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aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,

s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de

pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para sopradores de

jardim

» Nao usar a ferramenta de jardim em condicoes de mau
tempo, especialmente quando estiver a se aproximar
uma tempestade. Isso reduz o risco de se ser atingido
por um raio.

» Usar protetor auricular e éculos de protecao. Oculos
de protecao reduzem o risco de lesées.

» Ao trabalhar com a ferramenta de jardim, deve-se
sempre usar calcados antiderrapantes e de protecao.
Nao operar a ferramenta de jardim com os pés
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descalcos nem com sandalias abertas. Isso reduz o
risco de ferimentos nos pés.

» Nao usar roupas largas ou acessérios como cachecdis,
cordoes, correntes, gravatas, etc. que possam ser
puxados para dentro das aberturas de ventilacao.
Cobrir ou prender o cabelo comprido para manté-lo
fora das saidas de ar. Puxar um desses objetos para
dentro das aberturas de ventilagao pode aumentar o risco
de ferimentos.

» Manter outras pessoas afastadas da ferramenta de
jardim durante a utilizacdo. Material cortado
arremessado pode aumentar o risco de lesoes.

» Nunca apontar o bocal da ventoinha para pessoas,
animais de estimacao ou janelas. Ter cuidado especial
ao usar o soprador de folhas perto de objetos duros,
como arvores, carros e paredes, pois os objetos
soprados podem ricochetear neles. Objetos
arremessados podem danificar a propriedade e aumentar
o risco de ferimentos.

» Nao usar a ferramenta de jardim para soprar objetos
em chamas ou fumegantes, como cigarros, fosforos ou
cinzas quentes. Estas fontes de ignicdo podem aumentar
o risco de incéndio.

» Nao tocar no ventilador enquanto ele ainda estiver em
movimento. Desligar a ferramenta de jardim e
aguardar até a ventoinha estar completamente
parada. Desconectar o cabo de alimentacao antes de
remover objetos que bloqueiam o ventilador. Isso
reduz o risco de ferimentos causados por pecas moveis.

» Certificar-se de que o interruptor de ligar-desligar
esteja desligado antes de remover qualquer material
cortado que tenha ficado entalado ou antes realizar
trabalhos de manutencao na ferramenta de jardim. A
partida inesperada da ferramenta de jardim durante a
remocao de material cortado entalado ou durante
trabalhos de manutencdo pode levar a graves ferimentos.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Nao sopre ou use o produto préximo a materiais quentes,
inflamaveis ou explosivos. Nao sopre neve ou objetos que
possam se tornar um projétil. Nao use o soprador como
acionamento para veiculos (por ex., skateboard).

» O aparelho de jardinagem ainda continua a funcionar
durante alguns segundos depois de ser desligado
(ainda ha corrente de ar). Deixar o motor funcionar por
inércia antes de desligar.

Nao desligar e ligar o aparelho de jardinagem diretamente
em seguida.

» Este produto néo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
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sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nio ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizacdo correta do aparelho. Criancas devem ser
supervisionadas para garantir que elas nao brinquem com
o produto.

» Manter todas as aberturas de refrigeracao livres de
sujidades.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no produto.
Alteracoes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragdes.

» Sempre ligue o produto com um nivel de velocidade
mais baixo, especialmente em baixas temperaturas.

» Nao use o produto em recintos fechados onde se
possa inalar po.

» Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

a0 Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
5 também contra uma permanente radiacao
o4 solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
M explosao.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito

Dados técnicos

interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Hd risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» 0 aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacoes de
seguranca e todas as instrucées. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste
manual de instrucoes.

Utilizacao conforme as disposicées

0 aparelho é um soprador de folhas projetado para ser
usado pelo operador no nivel do solo, para soprar folhas e
detritos de jardim, tais como relva, galhos e agulhas de
pinheiro.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Regulador de velocidade do fluxo de ar

(2) Teclade fixagao para o interruptor de ligar-desligar
(3) Interruptor para ligar/desligar

(4) Placade tipo/Numero de série

(5) Entradadear

(6) Bocal intermediario

(7) Bocal concéntrico

(8) Bocal chato

(9) Ponto de fixagao do bocal

(10) Carregador”

(11) Indicacio da carga da bateria”

(12) Bateria®

(13) Tecla de destravamento da bateria®

(14) Gancho para armazenamento

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Soprador de folhagens sem fio GBL 18V-800

Ntmero do produto 3600 HD2 200
Tensdo nominal \ 18
Méax. velocidade da corrente de ar km/h 200
Méax. caudal volimico m®/h 800
Peso

- sem bateria kg 3,4
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Soprador de folhagens sem fio GBL 18V-800

- com bateria kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)

- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

Numero de série ver a placa de caracteristicas do produto

Temperatura ambiente recomendada durante o " 0..+35

carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -10...+40
funcionamento ¥ e durante o armazenamento

Baterias compativeis GBA 18V...

ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Baterias recomendadas

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Carregadores recomendados

GAL 18...
GAX18...

A) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

3600 HD2 200

Valores de emisséo de ruidos averiguados de acordo com a EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

0 nivel de ruido avaliado como A do produto é tipicamente:

- Nivel de pressao actstica

dB(A) 82

- IncertezaK

dB =3,0

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Valor de emissao de vibragoes a,, m/s’ 1,2
- IncertezaK m/s? =15
O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es) Carregar a bateria

especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
comoutra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissdes de vibracao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a
vibragdo durante as condicdes reais de uso (levando em
consideracao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada €, mas roda sem carga).

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.
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Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria ou
para visualizar o nivel de carga. Isto também é possivel com
a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

(1)) Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e 4gua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagcao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.

Busca de erros

Montagem e funcionamento

» Atencao: Desligar a ferramenta elétrica e remover a
bateria, antes de realizar trabalhos de ajuste ou de
limpeza.

» A bateria possui um sistema de travamento duplo para
seguranca adicional. Premir uma vez o botdo de
destravamento para desconectar a bateria da fonte de
alimentacao da ferramenta de jardinagem, mas deixe-0
na segunda trava para o transporte da ferramenta de
jardinagem no jardim, sem ativar a ferramenta de
jardinagem.

» Os melhores resultados sao obtidos se a ferramenta
de jardinagem for ligada com uma bateria totalmente
carregada. O status da carga pode ser verificado
premindo o botao da bateria e lendo o display LED.

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a

aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Objetivo de acao Figura Pagina
Volume de fornecimento A 3
Montar o bocal B 3
Inserir/carregar a bateria © 4
Ligar e desligar D 4
Ajuste da velocidade do fluxo de ar E 4
Indicagdes de trabalho FeG 5
Manutengao H 5
Armazenamento 1 6
Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servi¢o. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Dire¢ao do movimento

Ligar

Desligar

Nitido ruido
Acessorios

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagoes, dirija-se a sua oficina de servico.

Atencao: Desligar o aparelho antes solucionar problemas.

Atencao: Em caso de acidente ou de ruptura da ferramenta, pare imediatamente a maquina e remova a bateria.
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Sintoma Possivel causa Solucdo
O aparelho de Descarregar a bateria Carregar a bateria
{‘ardlpagem nao A bateria ndo foi introduzida de forma correta  Insercéo correta da bateria (veja figura C)
unciona
Bateria fria/quente demais Permitir que a bateria se aqueca/arrefega.
Sempre ligue o produto com um niimero de
rotacoes baixo
Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda
O aparelho de Interruptor de ligar-desligar com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

jardinagem funciona
com interrupgdes

Regulador de velocidade do fluxo de ar com
defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo p6s-venda

Fortes vibragcdes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Periodo de trabalho,

A bateria ndo foi utilizada por muito tempo ou s6

Carregar totalmente a bateria

por carga da bateria,  foi utilizada durante curto tempo
curto demais Bateria quebrada ou com defeito Substituir a bateria
Aferramenta de Bocal bloqueado Liberar o bocal
jardinagem nao sopra
Fluxodearreduzido  Entrada de ar bloqueada Limpar a entrada de ar
Bateria demasiado fria Sempre ligue o produto com um niimero de

rotacoes baixo

Nao é possivel montar Montagem incorreta
0 bocal

Montagem correta do bocal (veja figura B)

Manutencao e servico

Manutencéo, limpeza e armazenamento

» Os produtos devem ser reparados apenas por pessoal
técnico qualificado e devem ser usadas somente
pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurado o funcionamento seguro.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Manutencao, limpeza e armazenamento

Antes de armazenar o produto, limpe-o com um pano.
Ao limpar e montar o bocal, certifique-se de que o motor
esteja desligado e a bateria desconectada.

Nunca usar solventes.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
em: www.hosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estdo sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposi¢des nacionais
eventualmente existentes.
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Eliminacéo
E}? Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as

72X embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

E Nao deite os produtos e baterias/pillhas no lixo

doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, baterias/
pilhas defeituosas ou usadas devem ser coletados
separadamente e recicladas de forma compativel com o
meio ambiente.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
16es de litio:

Observar as indicacdes no capitulo (ver "Transporte",
Pagina41).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare quando piove.
AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

I>OQ

Non avvicinare le mani, i piedi o vestiti larghi
e alle aperture mentre il prodotto € in funzione.

D

c

Ventole rotanti. Non avvicinare le mani, i piedi,
capelli lunghi o vestiti larghi alle aperture men-
tre il prodotto & in funzione.

@
&)

- AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
@ tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere 'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
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cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Pelettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. Lutilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
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diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Pelettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per soffiatore da

giardino

» Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio con
cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando. Que-
sto riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.

» Portare protezione per l'udito e occhiali di protezione.
Equipaggiamento protettivo adatto riduce il rischio di le-
sioni.

» Durante il lavoro con I'apparecchio per il giardinaggio
indossare sempre scarpe antiscivolo e protettive. Mai
utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio a piedi nudi
o calzando sandali aperti. Questo riduce il pericolo di le-
sioni ai piedi.

» Non indossare vestiti larghi, né portare accessori co-
me sciarpe, cordini, catene, cravatte ecc. che potreb-
bero essere tirati nelle fessure di ventilazione. Copri-
re i capelli lunghi o legarli indietro in modo tale che

non possono giungere nelle fessure di ventilazione. Se
uno di questi oggetti dovesse essere tirato nelle fessure di
ventilazione, questo pud aumentare il rischio di lesioni.

» Durante I'impiego dell'apparecchio per il giardinaggio
tenere a distanza altre persone. Il materiale tagliato che
vola via pud aumentare il rischio di lesioni.

» Non dirigere in nessun caso la bocchetta della ventola
verso persone, animali domestici o in direzione di fi-
nestre. Prestare particolare attenzione se il soffiatore
di foglie viene impiegato in prossimita di oggetti duri
come alberi, auto e muri in quanto gli oggetti soffiati
via dallo stesso possono rimbalzare. Oggetti che volano
via possono danneggiare proprieta e aumentare il rischio
dilesioni.

» Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio per
soffiare oggetti che bruciano o fanno fumo come siga-
rette, fiammiferi o cenere bollente. Queste fonti di ac-
censione possono aumentare il pericolo di incendio.

» Non toccare il ventilatore fintanto che lo stesso si
muove ancora. Spegnere I'apparecchio per il giardi-
naggio ed attendere fino a quando la ventola si sara
fermata. Staccare la spina di rete prima di rimuovere
oggetti che bloccano la ventola. Questo riduce il perico-
lo di lesioni causato da parti mobili.

» Assicurarsi che l'interruttore di avvio/arresto sia di-
sinserito in caso di rimozione di materiale tagliato ri-
masto impigliato o di manutenzione dell'apparecchio
per il giardinaggio. Un avviamento accidentale dell'ap-
parecchio per il giardinaggio durante I'eliminazione di ma-
teriale tagliato rimasto impigliato o durante interventi di
manutenzione pud aumentare il rischio di lesioni gravi.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Non soffiare o utilizzare il prodotto in prossimita di mate-
riale bollente, infiammabile o esplosivo. Non soffiare neve
0 oggetti che potrebbero diventare un proiettile. Non uti-
lizzare la ventola come azionamento per veicoli (ad es.
skateboard).

» Dopo lo spegnimento I'apparecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per alcuni secondi (flus-
so d’aria continuo). Lasciare arrestare il motore prima di
riaccenderlo nuovamente.

Non spegnere e riaccendere subito dopo I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il presente prodotto non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all’'uso del prodot-
to da parte di una persona responsabile per la loro si-
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curezza. | bambini dovrebbero essere sorvegliati per as-
sicurarsi che non giochino con il prodotto.

» Mantenere libere da sporcizia tutte le aperture
dell'aria di raffreddamento.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Avviare sempre il prodotto con un livello di velocita
pil basso, in modo particolare in caso di basse tempe-
rature.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti chiusi, dove puo
essere inalata polvere.

» Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Indicazioni per l'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
F \ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

O (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
/) tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Vi
‘:_._'4 & pericolo di esplosione.

» Sel'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.

Vi e concreto pericolo di esplosione!
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» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
diricarica fornita in dotazione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza

delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza

puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio ¢ un soffiatore per foglie che ¢ stato progetta-
to per essere utilizzato dall'operatore a livello del terreno per
soffiare foglie e rifiuti da giardino come erba, ramoscelli e
aghi di pino.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Regolatore per la velocita flusso d'aria

(2) Tasto dibloccaggio per interruttore avvio/arresto
(3) Interruttore diavvio/arresto

(4) Targhettadel tipo / Numero di serie

(5) Ingresso aria

(6) Bocchettaintermedia

(7) Bocchetta concentrica

(8) Bocchetta piatta

(9) Punto difissaggio bocchetta

(10) Stazione di ricarica”

(11) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile?

(12) Batteria ricaricabile”

(13) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile”

(14) Gancio per magazzinaggio

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Soffiatore per foglie a batteria ricaricabile GBL 18V-800
Codice prodotto 3600 HD2 200
Tensione nominale \% 18
Velocita flusso d'aria, max km/h 200
Flusso volumetrico, max. m*/h 800

Peso
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Soffiatore per foglie a batteria ricaricabile

GBL 18V-800

- Senza batteria ricaricabile kg 3,4
- Con batteria ricaricabile kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sul prodotto

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica “C 0..+35

Temperatura ambiente consentita durante il funzio- “C -10...+40
namento® e durante il magazzinaggio

Batterie compatibili GBA 18V...

ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Batterie raccomandate ProCORE18V... > 5,5 Ah

Stazioni di ricarica raccomandate

GAL 18...
GAX18...

A) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600 HD2 200

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Il livello di rumore stimato A del prodotto ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica

dB(A) 82

- Incertezza della misuraK

dB =3,0

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

allaEN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

- Valore di emissione dell'oscillazione aj, m/s’ 1,2
- Incertezza della misuraK m/s’ =15
I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va- Batteria

lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante I'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
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di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria o . Cio sara possibile an-
che a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, ci0 significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Montaggio ed uso

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere I'elettroutensile ed estrarre
la batteria ricaricabile.

» La batteria ricaricabile é dotata di un doppio sistema
di bloccaggio per ulteriore sicurezza. Premere una vol-
tail pulsante di sbloccaggio per staccare la batteria ricari-
cabile dall'alimentazione di corrente dell'apparecchio per
il giardinaggio ma, per il trasporto nel giardino, lasciarla
sul secondo bloccaggio nell'apparecchio senza attivare
I'apparecchio stesso.

» | migliori risultati venono ottenuti avviando I'apparec-
chio per il giardinaggio con batteria ricaricabile com-
pletamente carica. Lo stato di carica puo essere control-
lato premendo il tasto sulla batteria ricaricabile e leggen-
do l'indicatore LED.

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione

grafica.

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Volume di fornitura A 3
Montaggio della bocchetta B 3
Inserimento/ricarica della batteria C 4
ricaricabile

Accensione/spegnimento D 4
Regolazione della velocita flusso E 4
d'aria

Indicazioni operative FeG 5
Manutenzione H 5
Conservazione | 6

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

I Accensione

Spegnimento

Rumore percettibile

Accessori

Bosch Power Tools
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Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere I'apparecchio.

Attenzione: In caso di un incidente o di una rottura dell'utensile fermare immediatamente I'apparecchio e rimuovere la

batteria ricaricabile.

Problema Possibili cause

L’apparecchio peril Batteria scarica

Rimedi
Ricaricare la batteria

giardinaggio non fun-
ziona

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Inserire correttamente la batteria ricaricabile (ve-
difiguraC)

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria. Avvia-
re sempre il prodotto con un numero di giri pit
basso

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

L"apparecchio per il

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

giardinaggio funziona
con interruzioni

Regolatore per la velocita flusso d'aria difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Durata di lavoro per ca- La batteria ricaricabile non ¢ stata utilizzata per
rica della batteria trop- lungo tempo o solo per breve tempo

Ricaricare completamente la batteria ricaricabile

poscarsa Batteria rotta o difettosa

Sostituire la batteria

L'apparecchio peril Bocchetta bloccata

giardinaggio non soffia

Riaprire la bocchetta

Flusso d'ariaridotto  Ingresso aria bloccato

Riaprire il flusso d'aria

Batteria ricaricabile troppo fredda

Avviare sempre il prodotto con un numero di giri

pili basso
Non & possibile monta- Montaggio errato Montare correttamente la bocchetta (vedi figura
re la bocchetta B)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Farriparare i prodotti esclusivamente da personale
tecnico qualificato e soltanto utilizzando pezzi di ri-
cambio originali. In questo modo si assicura il manteni-
mento della sicurezza.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-

giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

Prima del magazzinaggio pulire il prodotto con un panno.

Prestare attenzione durante la pulizia e I'assemblaggio della

bocchetta che il motore sia spento e la batteria ricaricabile
scollegata.

Non utilizzare in nessun caso solvente.
Non spruzzare mai il prodotto con acqua.
Non immergere mai il prodotto in acqua.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
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batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite 'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-
sporto», Pagina 48).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.
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WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

1

O Kom met uw handen, voeten of ruime kleding

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

e niet in de openingen terwijl het product loopt.

Roterende blazer. Kom met uw handen, voe-
ten, lang haar of ruime kleding niet in de ope-
ningen terwijl het product loopt.

k@
&)

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
@ derhoudswerkzaamheden.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
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stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.

Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
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gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor tuinblazers

» Gebruik het tuingereedschap niet bij slechte weers-
omstandigheden, vooral niet bij naderend onweer.
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Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Draag een gehoorbescherming en een veiligheidsbril.
Geschikte veiligheidsuitrusting vermindert het letselrisi-
co.

» Draag tijdens werkzaamheden met het tuingereed-
schap altijd slipvrije en beschermende schoenen. Ge-
bruik het tuingereedschap niet met blote voeten of
met open sandalen. Zo beperkt u het letselgevaar aan uw
voeten.

» Draag geen losse kleding of accessoires zoals sjaals,
koorden, kettingen, stropdassen, enz. die in de venti-
latieopeningen getrokken kunnen worden. Bedek lang
haar of bind het vast zodat het niet in de ventilatie-
openingen komt. Als een van deze voorwerpen in de ven-
tilatieopeningen wordt getrokken, kan dit het risico op
letsel vergroten.

» Houd andere personen tijdens het gebruik van het
tuingereedschap uit de buurt. Weggeslingerd maaigoed
kan het risico op letsel vergroten.

» Richt het blaasmondstuk nooit op mensen, huisdieren
of in de richting van ramen. Wees vooral voorzichtig
wanneer u de bladblazer gebruikt in de buurt van har-
de voorwerpen zoals homen, auto's en muren, omdat
weggeblazen voorwerpen daar tegenaan kunnen stui-
teren. Weggeslingerde voorwerpen kunnen eigendom be-
schadigen en het risico op letsel vergroten.

» Gebruik het tuingereedschap niet om brandende of
rokende voorwerpen zoals sigaretten, lucifers of hete
as uit te blazen. Deze ontstekingsbronnen kunnen het
brandgevaar vergroten.

» Raak de ventilator niet aan als deze nog in beweging
is. Schakel het tuingereedschap uit en wacht tot de
ventilator volledig tot stilstand is gekomen. Trek de
stekker uit het stopcontact voordat u voorwerpen ver-
wijdert die de ventilator blokkeren. Zo beperkt u het
letselgevaar door bewegende delen.

» Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de uit-stand
staat voordat u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud aan het tuingereedschap uitvoert. Onver-
wacht starten van het tuingereedschap bij het verwijde-
ren van vastgeklemd snijgoed of bij onderhoudswerk-
zaamheden kan tot ernstig letsel leiden.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
nietin de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Blaas niet met het product en gebruik het niet in de buurt
van heet, brandbaar of explosief materiaal. Blaas geen
sneeuw of voorwerpen die tot een projectiel kunnen wor-
den. Gebruik de blazer niet als aandrijving voor voertui-
gen (bijv. skateboard).
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» Het tuingereedschap loopt na het uitschakelen nog
enkele seconden uit (aanhoudende luchtstroom). Laat
de motor uitlopen voordat u het gereedschap opnieuw in-
schakelt.

Schakel het tuingereedschap niet meteen achter elkaar
uiten weerin.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermogens of met beperkte er-
varing en/of beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of zij van deze persoon instructies ontvangen
ten aanzien van het gebruik van het product. Op kinde-
ren moet toezicht worden gehouden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het product spelen.

» Laat geen vuil in de ventilatieopeningen terechtko-
men.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

» Start het product altijd met een lage snelheidsstand,
in het bijzonder bij koude temperaturen.

» Gebruik het product niet in een afgesloten ruimte
waar stof kan worden ingeademd.

» Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ A Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
O gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
Fy‘ staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Technische gegevens

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is een bladblazer, bestemd voor gebruik op
de grond voor het blazen van bladeren en tuinafval zoals
gras, takken en dennennaalden.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Regelaar voor de luchtstroomsnelheid
(2) Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Typeplaatje / serienummer

(5) Luchtinlaat

(6) Tussenmondstuk

(7) Concentrisch mondstuk

(8) Plat mondstuk

(9) Bevestigingspunt mondstuk

(10) Oplaadapparaat”

(11) Accu-oplaadindicatie®

(12) Accu?

(13) Accuontgrendelingsknop®

(14) Haak voor opslag

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Accu-bladblazer GBL 18V-800

Productnummer 3600 HD2 200
Nominale spanning \% 18
Luchtstroomsnelheid, max km/h 200
Volumestroom, max. m3/h 800
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Accu-bladblazer GBL 18V-800

Gewicht

- zonder accu kg 3,4
- metaccu kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Serienummer Zie typeplaatje op product
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen C 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik * C -10...+40

en bij opslag
Compatibele accu’s GBA 18V...
ProCORE18V..
4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah
Aanbevolen accu’s ProCORE18V... > 5,5 Ah

Aanbevolen oplaadapparaten

GAL 18...
GAX18...

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

3600HD2 200

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Het A-gewogen geluidsniveau van het product bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau

dB(A) 82

- Onzekerheid K

dB =3,0

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

— Trillingsemissiewaarde a,, m/s’ 1,2
- Onzekerheid K m/s’ =15
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven Accu

geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding of , om de laad-
toestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de accu
is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage en gebruik

» Let op: Schakel het elektrische gereedschap uit en
verwijder de accu voordat u instel- of reinigingswerk-
zaamheden uitvoert.

» De accu beschikt over een dubbel vergrendelingssys-
teem voor extra veiligheid. Druk één keer op de ont-
grendelknop om de accu los te koppelen van de voeding
van het tuingereedschap, maar laat hem op de tweede
grendel zitten voor transport in de tuin in het tuingereed-
schap zonder het tuingereedschap te activeren.

» De beste resultaten bereikt u wanneer u het tuinge-
reedschap met volledig opgeladen accu start. De op-
laadtoestand kan worden gecontroleerd door het indruk-
ken van de toets op de accu en het aflezen van de LED-in-
dicatie.

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

Handelingsdoel Afbeel-  Pagina
ding

Meegeleverd A 3
Permanent licht 3 « groen 60-100% Mondstuk monteren of demonte- B 3
Permanent licht 2 x groen 30-60 % ren
Permanent licht 1 x groen 5-30% Accu inzetten/opladen C 4
Knipperlicht 1 x groen 0-5% In- en uitschakelen D 4

Luchtstroomsnelheid instellen E 4
Accutype ProCORE18V... Tips voor de werkzaamheden FenG 5
Onderhoud H 5

Opbergen | 6
LED

Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

I Inschakelen

Uitschakelen

Hoorbaar geluid
Toebehoren
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De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op: Schakel het gereedschap uit voordat u de storing gaat zoeken.

Let op: Bij een ongeval of gereedschapbreuk stopt u de machine onmiddellijk en verwijdert u de accu.

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap loopt Accu leeg Laad de accu op
niet Accu niet correct ingezet Zet de accu correct in (zie afbeelding C)
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen. Start het pro-

duct altijd met een laag toerental

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen

Regelaar voor de luchtstroomsnelheid defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-  Tuingereedschap defect
luiden

Neem contact op met klantenservice

Werkduur per accula-

Accu is lang niet gebruikt of slechts gedurende

Laad de accu volledig op

ding te gering korte tijd
Accu defect Vervang de accu
Tuingereedschap Mondstuk geblokkeerd Mondstuk vrijmaken
blaast niet
Gereduceerde lucht-  Luchtinlaat geblokkeerd Luchtinlaat vrijmaken
doorstroom Accu te koud Start het product altijd met een laag toerental

Mondstuk kan niet wor- Verkeerde montage
den gemonteerd

Monteer het mondstuk juist (zie afbeelding B)

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Laat uw producten uitsluitend repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Onderhoud, reiniging en opbergen
Reinig het product voor het opbergen met een doek.
Let er bij het reinigen en monteren van het mondstuk op dat

de motor uitgeschakeld en de verbinding met de accu losge-
maakt is.

Gebruik nooit oplosmiddelen.
Het product nooit met water besproeien.
Het product nooit in water onderdompelen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Bosch Power Tools
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Afvalverwijdering
?}4 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
7eX gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu’s/batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 55) en neem deze in acht.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

@ Les betjeningsvejledningen.

% Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Serg for, at hander, fadder eller vidt te ikke

e kommer ind i dbningerne, mens produktet ke-
rer.

Roterende ventilator. Serg for, at haender, fad-
der, langt har eller vidt tgj ikke kommer ind i
abningerne, mens produktet karer.

*@

Brug @jen- og harevaern.

- ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
@ vedligeholdelsesarbejde udfares.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL L alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendgrs brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsztning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.
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» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktsjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skeerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i bere-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lage, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. lld eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.
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Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til haveblzeser

» Brug ikke haveredskabet, nar vejret er darligt, iseer ik-
ke hvis det traekker op til uvejr. Dette reducerer risiko-
en for at blive ramt af et lyn.

» Brug harevarn og beskyttelsesbriller. Passende be-
skyttelsesudstyr forringer risikoen for kvaestelser.

» Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtaj, nar der
arbejdes med haveredskabet. Betjen ikke havered-
skabet med bare fadder eller med abne sandaler. Det-
te forringer risikoen for tilskadekomst pa fedderne.

» Brug ikke vidt taj eller accessoires som f.eks. sjal,
snore, kader, slips osv., der kan blive trukket ind i ve-
netilationsabningerne. Tildaek langt har eller bind det
sammen, sa det ikke kan komme ind i ventilationsab-
ningerne. Traekkes en af disse genstande ind i ventila-
tionsabningerne, kan dette age risikoen for kvastelser.

» Sorg for, at andre personer holdes vak, nar havered-
skabet er i brug. Vakslynget, afskaret materiale kan age
risikoen for kvaestelser.

» Ret aldrig blaserdysen mod mennesker, husdyr eller
mod vinduer. Vaer sarlig forsigtig, hvis levblaeseren
bruges i na@rheden af harde genstande som f.eks. tree-
er, biler og mure, da vaekblaste genstande kan sprin-
ge vaek. Vakslyngede genstande kan beskadige ejendom
og age risikoen for kvaestelser.

» Brug ikke haveredskabet til at udblase braendende el-
ler rygende genstande som f.eks. cigaretter,
taendstikker eller varm aske. Disse tendkilder kan gge
brandfaren.

» Berer ikke ventilatoren, sa laenge den bevaeger sig.
Sluk for haveredskabet og vent, til ventilatoren star
helt stille. Traek netstikket ud, fer genstande fjernes,
der blokerer blaseren. Dette forringer risikoen for til-
skadekomst som falge af bevaegelige dele.

» Sikr, at start-stop-kontakter er slukket, for fastklemt
afskaret materiale fjernes, eller haveredskabet vedli-
geholdes. Starter haveredskabet uventet, mens afskaret
materiale fjernes, eller nar der udferes vedligeholdelses-
arbejde, kan dette age risikoen for alvorlige kvaestelser.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - serg for, at mag-
neten ikke kommer i nrheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzrere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

» Blas eller brug ikke produktet i neerheden af varmt,
braeendbart eller eksplosivt materiale. Blaes hverken sne
eller genstande, der kan blive til et projektil. Brug ikke
blaeseren til at drive karetgj (f.eks. skateboard).

» Haveredskabet fortsaetter med at lsbe i endnu et par
sekunder, efter det er blevet slukket (vedvarende
luftstrem). Lad motoren lgbe ud, far den taendes igen.
Sluk og teend ikke for haveredskabet umiddelbart efter
hinanden.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. bern) med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, medmindre de overvages af en sikkerheds-
ansvarlig person eller modtager instruktioner fra den-
ne person om, hvordan produktet skal handteres. Barn
bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger med
produktet.

» Hold alle keleluftabninger fri for snavs.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

» Start altid produktet med et lavere hastighedstrin,
is@r nar det er koldt udenders.

» Brug ikke produktet i lukkede rum, hvor stev kan
indandes.

» Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler), brand, vand og fugtig-
hed. Fare for eksplosionsfare.

Cm)

» Nar produktet ikke bruges, skal man sgrge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til laege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse
Produktet er en lavblaser, der bruges til at blaese lov og ha-

veaffald som f.eks. graes, grene og grannale sammen ved jor-

doverfladen.

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.
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(1) Regulator til luftstremhastighed
(2) Lasetast til start-stop-kontakt
(3) Start-stop-kontakt

(4) Typeskilt / serienummer

(5) Luftindtag

(6) Mellemdyse

(7) Koncentrisk dyse

(8) Fladdyse

(9) Fastgarelsespunkt dyse

(10) Ladeaggregat”

(11) Akku-ladetilstandsindikator®
(12) Akku”

(13) Akku-udlgserknap®

(14) Krog til opbevaring

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-lgvblaeser GBL 18V-800

Varenummer 3600 HD2 200

Netspanding \% 18

Luftstrgmhastighed, maks. km/h 200

Volumenstram, maks. m®/h 800

Vaegt

- Uden akku kg 3,4

- Med akkumulatorbatteri kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

Serienummer se typeskilt pa produktet

Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “© 0..+35

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og ved opbe- “C -10...+40

varing

kompatible akkumulatorbatterier GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

anbefalede akkuer

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Anbefalede ladere

GAL 18...
GAX18...

A) begranset ydelse ved temperaturer < 0°C

Stej-/vibrationsinformation

3600 HD2 200

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

- Lydtrykniveau

dB(A) 82

- Usikkerhed K

dB =3,0

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024
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3600 HD2 200

- Vibrationseksponering a,

m/s’ 1,2

- Usikkerhed K

m/s’ =15

At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsverdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktgj med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsveerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de vaerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afhaengigt af hvad el-
varktejet bruges til, isaer hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktejet er slukket, og tider, hvor el-
varktgjet godt nok er teendt, men karer uden belastning).

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og trekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren eller for at fa vist
ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget ud.
Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60 %
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
(1)) Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering og drift

» Bemaerk: Sluk for el-vaerktgjet og fjern akkuen, for
indstillings- eller rengoringsarbejde gennemfores.

» Akkuen er udstyret med et dobbelt lasesystem til
yderligere sikkerhed. Tryk en gang pa oplaseknappen
for at afbryde akkuen til haveredskabets strgmforsyning,
men lad den blive pa den anden lasning til transport i ha-
ven i haveredskabet, uden at aktivere haveredskabet.

» De bedste resultater opnas ved at starte haveredska-
bet med helt opladet akku. Ladetilstanden kan kontrol-
leres ved at trykke pa tasten pa akkuen og afleese LED-en-
heden.
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Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

Handlinger, der skal gennem-

fares
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

Leveringsomfang A 3 lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Dyse monteres B 3 Symbol Betydning
Akku saettes i/lades c 4 Bevaegelsesretning
Teend/sluk D 4
Luftstremhastighed indstilles E 4 Tending
Arbejdsvejledning FogG 5
Vedligeholdelse H 5 Slukning
Opbevaring ! 6 Herbar stoj
Tilbehar
Fejlsegning

| falgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfares, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Bemaerk: Sluk for produktet, for fejlen seges.

Bemaerk: Skulle der opsta et uheld eller et vaerktgjsbrist, stop da maskinen med det samme og fjern akkuen.

Symptom Mulig arsag Afhjaelpning

Haveredskab kerer ik-  Akku er afladt Oplad akku

ke Akkuen er ikke sat rigtigt i Seet akkuen rigtigt i (se billede C)
Akkumulatorbatteri for koldt/for varmt Opvarm/afkel akkumulatorbatteri. Start altid

produktet med et lavt omdrejningstal

Haveredskab defekt Kontakt serviceforhandleren

Haveredskab kereri  Start-stop-kontakt er defekt Kontakt serviceforhandler

intervaller

Regulator til luftstramhastighed defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt Kontakt serviceforhandleren
Arbejdsvarighed pr.  Akku har ikke vaeret brugt i lengere tid eller kuni  Oplad akku helt
akkuladning for lille kort tid
Akku er i stykker eller defekt Skift akku
Haveredskab blaeser  Dyse er blokeret Afbloker dyse
ikke
Reduceret luftgennem- Luftindgang blokeret Friger luftindgang
strem Akku er for kold Start altid produktet med et lavt omdrejningstal
Dyse kan ikke monte-  Forkert montering Monter dysen rigtigt (se billede B)

res

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Serg for, at reparationer pa produktet kun udferes af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed garanteres starst mulig sikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

Rengar produktet med en klud, fer det laegges til opbevaring.
Serg for, at motoren er slukket, og at akkuen er fjernet, for
dysen renggres og samles.

Brug aldrig oplgsningsmidler.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Falg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Si-
de62).

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

Se till att du inte for handerna, fotterna eller
vida klader i 6ppningarna nar produkten ar
igang.

Roterande flakt. Se till att du inte for handerna,
fotterna langt hér eller vida klader i
Gppningarna nar produkten ar igang.

Anvénd 6gon- och horselskydd.

€@ iPoJ{>

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore

@ servicearbeten.

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).
Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.
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» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte I6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.
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» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard foérhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvédnds av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvéandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.
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» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for lovblasare

» Anvind inte tradgardsredskapet vid daligt vader,
speciellt inte vid néra forestaende askvéder. Detta
minskar faran att traffas av en blixt.

» Bir horselskydd och skyddsglaségon. Lamplig
skyddsutrustning reducerar risken for personskada.

» Bar alltid vid arbete med tradgardsredskapet halkfria
och skyddande skor. Du far inte anvdnda
tradgardsredskapet barfota eller med 6ppna sandaler.
Detta reducerar faran av personskada pa fétterna.

» Bir inte vida klader eller tillbehdr som sjalar, snéren,
kedjor, kravatter osv., somkandrasini
ventilationsoppningarna. Tack in Iangt har eller bind
upp det, sa det inte rakar i ventilationsoppningarna.
Om ndgon av dessa foremal sugsin i
ventilations6ppningarna, kan det hoja risken for
personskada.

» Hall under arbetet med triadgardsredskapet obehériga
personer pa betryggande avstand. lvagslungade klippt
material kan oka risken for personskada.

» Rikta aldrig flaktmunstycket mot manniskor, husdjur
eller mot fonster. Var speciellt forsiktig, om du
anvander lovblasaren i narheten av harda objekt som
trad, bilar och murar, eftersom bortblasna foremal

kan rikoschettera fran dem. Ivagslungade foremal kan
skada egendom och oka risken for personskada.

» Anvind inte tradgardsredskapet for utblasning av
brinnande eller rokande foremal som cigaretter,
tandstickor eller het aska. Dessa antdndningskallor kan
hoja faran for brand.

» Beror inte fldkten sa lange den ror sig. Koppla fran
tradgardsredskapet och vanta tills flikten stannat.
Dra ur stickproppen innan du avldgsnar objekt, som
blockerar flakten. Detta reducerar faran av personskada
pa grund av rorliga delar.

» Kontrollera att stromstillaren dr frankopplad da du
avlagsnar snittmaterial i klam eller utfor service pa
produkten. Tradgardsredskapets ovintade start da gods
i klam avlagsnas eller vid servicearbeten kan leda till svara
personskador.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medféra en irreversibel forlust av data.

» Blés eller anvand inte produkten i narheten av heta,
brénnbara eller explosiva material. Blas inte sn eller
foremal som kan bilda en projektil. Anvand inte
|ovblasaren for drivning av fordon (t.ex. scateboard).

» Efter franslag gar tradgardsredskapet &nnu nagra
sekunder (fortsatt luftstrom). Lat motorn stanna innan
du kopplar in den pa nytt.

Kopplainte fran och genast igen in tradgardsredskapet.

» Produkten ar inte avsedd for anvandning av person
(inklusive barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som saknar den erfarenhet
och kunskap som kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en for hens sdkerhet
ansvarig person som kan undervisa i redskapets
anvandning. Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de
inte leker med produkten.

» Hall alla kylluftsoppningar rena.

» Gor inga forandringar pa redskapet. Otillatna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» Starta alltid produkten med ett lagt hastighetssteg,
speciellt vid kall temperatur.

» Anvind inte produkten inomhus, dar damm kan
inandas.

» Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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[ \ Skydda batteriet mot hog varme och dven

O mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten

?’1 och fukt. Risk for explosion.

j—""‘;

» Da produkten inte anvénds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdakerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
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leda till elstotar, eldsvada och/eller svara personskador.
Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvandning

Redskapet ar en [ovblasare som ar avsedd for anvandarens
anvandning pd markniva for blasning av tradgardsavfall som
gras, kvistar och tallbarr.

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1)
()
@)
(4)
(8)
(6)
(@)
(®)
(9)

Reglage for luftstrommens hastighet
Sparrknapp for stromstallaren
Stromstallare

Typskylt/ serienummer

Luftinslapp

Mellanmunstycke

Koncentriskt munstycke
Plattmunstycke

Infastningspunkt munstycke

(10) Laddare®

(11) Batteriets laddningsindikering”
(12) Batteri®

(13) Batteriets upplasningsknapp®
(14) Krokar for lagring

a) Dessa tillbehér ingér inte i standard leveransen.
Tekniska data
SladdIds lovblasare GBL 18V-800
Produktnummer 3600 HD2 200
Nominell spanning \% 18
Luftstrommens hastighet, max. km/h 200
Volymstrom, max. m?/h 800
Vikt
- utan batteri kg 3,4
- med batteri kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Serienummer se dataskylten pa produkten
rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © 0..+35
Tilldten omgivningstemperatur vid drift" och vid © -10... +40
lagring
kompatibla batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

4,0 Ah, 5,5Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

rekommenderade batterier

ProCORE18V... 25,5 Ah

rekommenderade laddare

GAL 18...
GAL 18...

A) begransad effekt vid temperaturer < 0°C
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Buller-/vibrationsdata

3600 HD2 200

Bulleremissionsvdrden framtagna enligt EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva

dB(A) 82

- Onoggrannhet K

dB =3,0

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Vibrationsemissionsvarde a,

m/s’ 1,2

- Onoggrannhet K

m/s’ =15

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvéardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jimforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvéandas for en preliminar bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid méste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget dr avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingar ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri
For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus eller , for att
visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30 %
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60%
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfélle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och méste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering och drift

» Observera: Sting av elverktyget och ta bort batteriet
innan instéllnings- eller rengodringsarbeten utfors.

» Batteriet har ett dubbelt lassystem for extra sikerhet.

Tryck pa upplasningsknappen en gang for frankoppling av
tradgardsredskapets stromforsorjning men lat den andra
lasningen kvarsta for tradgardsredskapets transport i
tradgarden utan att aktivera tradgardsredskapet.

» Bista resultat erhaller du, da tradgardsredskapet
startas med fulladdat batteri. Laddningstillstindet kan
kontrolleras genom att trycka pa batteriets knapp och
avlasa LED-displayen.

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till

illustration av produkten pa grafiksidorna.

Handlingsmal Bild Sida
Leveransen omfattar A 3
Montering av munstycke B 3
Felsokning
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Handlingsmal Bild Sida
Inséttning/laddning av batteriet © 4
In- och frankoppling D 4
Installning av luftstrémmens E 4
hastighet

Arbetsanvisningar Fund G 5
Underhall H 5
Lagring | 6
Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sékrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
Rorelseriktning

Inkoppling

Frankoppling

Horbart ljud

Tillbehor

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera: Frankoppla elverktyget innan felsokning.

Observera: | hindelse av en olycka eller ett verktygsbrott bor maskinen omedelbart stannas och batteriet avldgsnas.

Symptom
Tradgardsredskapet

Maojlig orsak
Batteriet dr urladdat

Atgird
Ladda upp batteriet

fungerar inte

Batteriet inte korrekt insatt Satt in batteriet korrekt (se bild C)

Batteriet for kallt/hett Lat batteriet varmas/kallna. Starta alltid

produkten med ett lagt varvtal

Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen

gdr med avbrott Reglaget for luftstrémmens hastighet defekt Uppsok kundservicen

Kraftiga vibrationer/  Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen

buller

For kort funktionstid ~ Batteriet har under en langre tid inte anvants eller Batteriet ar fullstédndigt urladdat

per batteriladdning endast helt kort

Batteriet tomt eller defekt Ersatt batteriet

Tradgardsredskapet
blaser inte

Munstycket igentappt Rengor munstycket

Reducerat luftflode Luftintaget blockerat Rengor luftintaget

Batteriet for kallt Starta alltid produkten med ett lagt varvtal

Bosch Power Tools F016194775](05.11.2024)



68 | Norsk

Symptom Mojlig orsak

Munstycket kan inte
monteras

Felaktig montering

Atgird
Montera munstycket korrekt (se bild B)

Underhall och service

Underhall, rengéring och lagring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera dina
produkter och endast med originalreservdelar.
Darmed kan sakerheten garanteras.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Underhall, rengoring och lagring

Rengor produkten fore lagring med en trasa.

Kontrollera vid rengéring och hopsattning av munstycket att
motorn ar avstangd och batteriet framkopplat.

Anvénd aldrig I6sningsmedel.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréaffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjélper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas dr underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering
g‘@ Produkter, batterier, tillbeh6r och forpackning
ZeX ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batteriernaii
hushallsavfallet!

)5

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors halsa.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet (se ,Transport®,

Sidan 68).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

N

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
3 slynget bort.
>I<éo
O

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

I-f

Hender og fatter eller vide klaer ma ikke berare
apningene nar produktet gar.
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Roterende vifte. Hender og fatter, langt har
eller vide kleer ma ikke komme inn i dpningene
nar produktet er i gang.

@

- ADVARSEL: Fjern batteriet far
@ vedlikeholdsarbeider.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Bruk aye- og harselvern.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er stgrre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.
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» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzr unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
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innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktoayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktoy til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i synene, ma du i tillegg oppsske lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktgy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er

spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ake
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for lgvblasere

» lkke bruk hageredskapet i darlig veer, spesielt nar det
trekker opp til tordenvaer. Det reduserer risikoen for a
bli truffet av lyn.

» Bruk harselvern og vernebriller. Passende verneutstyr
reduserer risikoen for skader.

» Bruk ved arbeider med hageredskapet alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk hageredskapet barbent
eller med apne sandaler. Det reduserer faren for skader
pé fattene.

» lkke bruk vide klaer eller aksessoarer som skjerf,
snorer, kjeder, slips osv. som kunne bli trukket inn i
luftedpningene. Dekk til langt har eller bind det
tilbake, slik at det ikke kommer inn i luftedpningene.
Hvis en av disse gjenstandene er trukket inn i
luftedpningene, kan det gke risikoen for skader.

» Hold andre personer borte mens du bruker
hageredskapet. Skjeeremateriale som slynges vekk kan
oke risikoen for skader.

» Rett aldri blasedysen mot mennesker, husdyr eller i
retningen mot vinduer. Ver spesielt forsiktig nar du
bruker lovblaseren i naerheten av harde objekter som
treer, biler og murer, da gjenstander som er blast vekk
kunne sprettes bort fra dem. Gjenstander som er
slynget vekk kan skade eiendeler og eke risikoen for
skader.

» lkke bruk hageredskapet for a blase ut gjenstander
som brenner eller reyker som sigaretter, fyrstikker
eller varm aske. Disse tennkilder kan gke brannfaren.

» lkke bergr viften sé lenge den fremdeles beveger seg.
Sla av hageredskapet og vent, til blaseren star stille.
Trekk ut stapselet for du fjerner gjenstander som
blokkerer blaseren. Det reduserer faren for skader
grunnet bevegelige deler.

» Sikre at pa-/av-bryteren er koblet ut nar du fjerner
fastklemt skjeeremateriale eller vedlikeholder
hageredskapet. Uventet start av hageredskapet mens du
fierner fastklemt skjeeremateriale eller ved
vedlikeholdsarbeider gker risikoen for alvorlige skader.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme naer implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
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insulinpumper, magnetiske databzrere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Blas eller bruk produktet ikke i naerheten av varmt,
brennbart eller eksplosivt materiale. Blas ikke sng eller
gjenstander som kunne bli et prosjektil. Ikke bruk
blaseren som drivverk for kjgretay (f.eks. skateboard).

» Hageredskapet fortsetter a ga i noen sekunder etter
utkoplingen (luftstremningen fortsetter). La motoren
stoppe far du slar den paigjen.

Sla i dette tilfellet hageredskapet ikke direkte etter
hverandre av og pa igjen.

» Dette produktet er ikke beregnet til a brukes av
personer (inklusive barn) med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller manglende kunnskaper, hvis de ikke er
under oppsyn eller far instrukser om bruken aven
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for a sikre at de ikke leker med produktet.

» Hold alle kjgleluftapningene fri for smuss.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

» Start produktet alltid med et lavt hastighetstrinn,
spesielt ved kalde temperaturer.

» lkke bruk produktet i lukkede rom hvor det kan
innandes stov.

» Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent

/) solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

“ ‘ eksplosjonsfare.

Cm)

» Hvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
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pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Redskapet er en lgvblaser som er bestemt til & brukes av
brukeren pa bakkeniva for a blase avfall fra lav og hage som
gress, kvister og granndler.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Regulator for luftstremhastighet
(2) Lasetast for pa-/av-bryter

(3) Pa-/av-bryter

(4) Typeskilt/serienummer

(5) Luftinntak

(6) Mellomliggende dyse

(7) Konsentrisk dyse

(8) Flatdyse

(9) Festepunktdyse

(10) Ladeapparat”

(11) Batteri-ladeindikator”

(12) Batteri®

(13) Batteri-utloserknapp®

(14) Krok for oppbevaring

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteri-levblaser GBL 18V-800
Produktnummer 3600 HD2 200
Nominell spenning v 18
Luftstremhastighet, max km/h 200
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Batteri-lovblaser GBL 18V-800

Volumstrgmning, maks. m®/h 800
Vekt
- uten batteri kg 3,4
- med batteri kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Serienummer se typeskiltet pa produktet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift ” og ved C -10...+40
lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

anbefalte batterier

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Anbefalte ladere

GAL 18...
GAX18...

A) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600 HD2 200

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Produktets typiske A-bedgmte stayniva er:

- Lydtrykkniva

dB(A) 82

- Usikkerhet K

dB =3,0

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

- vibrasjonsemisjonsverdi a,, m/s? 1,2
- Usikkerhet K m/s’ =15
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de Lade batteriet

angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverktayet, avhengig av
maten elektroverkteyet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nadvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pd emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlaserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.
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Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva eller
for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt
ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30 %
Blinker 1 = gront 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Feilsgking
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Montering og drift

» OBS: SIa av elektroverktgyet og fjern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Batteriet har et dobbelt lasesystem for ekstra
sikkerhet. Trykk en gang pa laseknappen for a koble
batteriet fra hageredskapets stremforsyning, men la den
vaere pa den andre lasingen for transport i hagen uten a
aktivere hageredskapet.

» Du oppnar de beste resultater nar du starter
hageredskapet med helt oppladet batteri.
Ladetilstanden kan sjekkes ved a trykke tasten pa
batteriet og lese av LED-displayet.

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

Mal for aktiviteten Bilde Side
Leveranseomfang A 3
Montering av dysen B 3
Innsetting/lading av batteriet C 4
Inn-/utkobling D 4
Innstilling av luftstremhastighet E 4
Arbeidshenvisninger FogG 5
Vedlikehold H 5
Oppbevaring | 6
Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere méte.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

I Innkobling
O Utkobling
CLICK! Herbar sty

Tilbeher

Den felgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fierne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

OBS: Sla apparatet av for feilsgking.

OBS: Stans maskinen gyeblikkelig og fjern batteriet i tilfelle ulykke eller verkteybrudd.

Symptom Mulig arsak Avhjelp
Hageredskapet gar Utladet batteri Lad opp batteriet
ikke

Batteriet er ikke satt riktig inn

Sett batteri riktig inn (se bilde C)
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Symptom Mulig arsak Avhjelp
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkijel batteriet. Start produktet alltid
med et lavt turtall
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Hageredskapet gar Pd-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
rykkvis Regulator for luftstremhastighet defekt Ta kontakt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
lyder
Arbeidsvarigheten pr.  Batteriet ble ikke brukt over lang tid eller kun i Lad batteriet helt opp
batteriopplading er for kort tid
liten Batteri i stykker eller defekt Skift ut batteriet
Hageredskap blaser ~ Dysen er blokkert Frigjer dysen
ikke
Redusert Luftinntak blokkert Frigjer luftinntak
luftgjennomstram Batteri for kaldt Start produktet alltid med et lavt turtall

Dysen kan ikke Gal montering

monteres

Monter dysen riktig (se bilde B)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjoring og lagring

» Reparasjoner av produktene ma kun utfgres av
kvalifiserte fagpersoner og kun med originale
reservedeler. Det er din trygghet for at sikkerheten blir
opprettholdt.

» Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Vedlikehold, rengjering og lagring

Rengjar produktet med en klut far du oppbevarer det.
Motoren skal vaere slatt av og batteriet fiernet nar du rengjer
og monterer dysen.

Bruk aldri lgsemidler.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Kassering
E}@ Produkter, batterier, tilbehar og emballasje m&
72X leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljavennlig
resirkulering.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:
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Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport”,
Side 74).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset

Yleiset varoitusohjeet.

@ Lue kayttoohje.

Ald kayti sateella.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.
O

%e
O

VAROITUS: Pida ympdrist6ssa olevia loitolla.

1-f

Pida kddet, jalat ja I0ysét vaatteet loitolla au-
koista tuotteen kdydessa.

Pydriva puhallin. Pida kddet, jalat pitkat hiuk-
m“ set ja |0ysat vaatteet loitolla aukoista tuotteen
kdydessa.

e
Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

&

Vi

E2]

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
INVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotdita.

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa véarin. Al kiyti johtoa sih-
kdtydkalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentéa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pailta ennen kuin yhdistét
tyokalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkGtyokalun pistotulpan
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pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etté se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat

liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetti. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestetta paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Lehtipuhaltimen turvallisuusohjeet

» Ali kdyti puutarhalaitetta huonossa sassa, etenkéin
ukonilman ldhestyessd. Tama pienentad vaaran joutua
salamaniskun kohteeksi.

» Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja. Sopiva suojava-
rustus vahentaa loukkaantumisriskia.

» Kaytd puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyssa aina
luistamattomia ja suojaavia jalkineita. Al kiyti puu-
tarhalaitetta paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa.
Tama pienentaa jalkojen loukkaantumisvaaraa.

» Ala kiyti loysia vaatteita tai lisavarusteita kuten kau-
lahuivit, narut, ketjut, solmiot jne., jotka voivat imey-
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tya tuuletusaukkoihin. Peita pitkat hiukset tai sido ne
yhteen, jotta ne eivit joudu tuuletusaukkoihin. Jos jo-
kin ndista tulee vedetyksi tuuletusaukkoihin, saattaa se
nostaa loukkaantumisen riskia.

» Pida muut henkildt loitolla puutarhalaitetta kayttaes-
sasi. Pois sinkoutuvat leikkuujatteet voivat lisatd louk-
kaantumisen riskia.

» Al koskaan suuntaa puhallussuutinta ihmisiin, kotie-
ldimiin tai ikkunoiden suuntaan. Ole erityisen varovai-
nen, kun kaytat lehtipuhallinta kovien kohteiden ku-
ten puiden, autojen tai muurien ldhelld, koska poispu-
hallettavat esineet voivat kimmota niista. Pois sinkou-
tuvat esineet voivat vahingoittaa omaisuutta ja lisata louk-
kaantumisen riskid.

» Ali kiyti puutarhalaitetta palavien tai savuavien esi-
neiden, kuten savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman
tuhkan puhaltamiseen. Nama syttymisldhteet voivat li-
satd tulipalon vaaraa.

» Ali kosketa puhallinta sen vield liikkuessa. Pysiyti
puutarhalaite ja odota, kunnes tuuletin on pysahtynyt
kokonaan. Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kuin
poistat tuuletinta tukkivia esineitd. Tama pienentaa
liikkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

» Varmista, ettd kdynnistyskytkin on poiskytkettyna,
kun poistat puristukseen jadnytta leikkuujaannosta
tai huollat puutarhalaitetta. Odottamaton puutarhalait-
teen kaynnistys puristukseen jaaneiden leikkuujaannos-
ten poiston aikana tai huoltotdissa saattaa johtaa vakaviin
loukkaantumisiin.

Lisaa turvallisuusohjeita

» Tami laite sisaltaa magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovdlineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentén, joka voi
hairita Iadketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan haviamiseen.

» Ali puhalla tai kdyta tuotetta kuuman, palavan tai rajah-
dysherkan aineen ldheisyydessa. Ald puhalla Junta tai esi-
neitd, jotka saattavat muuttua projektiiliksi. Ald kdyta pu-
hallinta ajoneuvojen kayttovoimana (esim. rullalauta).

» Puutarhalaite kay vield poiskytkennén jalkeen muuta-
man sekunnin (ilmavirta jatkuu). Anna moottorin sam-
mua itsekseen ennen uudelleenkaynnistystd.

Ald pysaytd ja kaynnista puutarhalaitetta heti perdkkdin.

» Tata tuotetta ei ole tarkoitettu henkildille (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva
tieto paitsi, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa tai saamassa hanelta ohjeita
tuotteen oikeasta kdytosta. Lapsia tulee valvoa ja var-
mistaa, ettd he eivat leiki laitteen kanssa.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

Suomi| 77

» Ald tee mitdén muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varinaan.

» Kaynnista tuote aina pienelld nopeusvaiheella, eten-
kin alhaisella lampéatilalla.

» Ali kiyti tuotetta suljetussa tilassa, koska se saattaa
aiheuttaa polyn hengittamista.
» Ali aseta mitaan muita esineiti tuotteen palle.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

[ Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitka-
O aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F’" delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
| N vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajihdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdéiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Madraystenmukainen kaytto

Laite on lehtipuhallin joka on tarkoitettu kdyttajan kaytetta-
vaksi maan tasalla lehtien ja puutarhajétteen kuten ruohon,
oksien ja mannyn neulasten puhallukseen.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) llmavirran nopeuden saadin
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(2) Kéynnistyskytkimen lukituspainike (9) Suuttimen kiinnityskohta
(3) Kaynnistyskytkin (10) Latauslaite”
(4) Tyyppikilpi/ sarjanumero (11) Akun lataustilan ndytts®
(5) liman tuloaukko (12) Akku?
(6) Vilisuutin (13) Akun vapautuspainike®
(7) Konsentrinen suutin (14) Hakasia varastointia verten
(8) Litted suutin a) Néma lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3600 HD2 200
Nimellisjannite Vv 18
lImavirran nopeus, maks. km/h 200
Tilavuusvirta maks. m*/h 800
Paino
- ilman akkua kg 3,4
- akun kanssa kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Sarjanumero katso tuotteen tyyppikilvestd
suositeltu ympariston lampdtila latauksen yhtey- C 0..+35
dessa
Sallittu ymparistén lampétila kaytossa® ja sailytyk- © -10...+40
sessad
yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah
suositellut akut ProCORE18V... 25,5 Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...

A) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Melu-/térinétiedot

3600 HD2 200

Melupéastoarvot maaritetty EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024 mukaan

Tuotteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 82
- Epatarkkuus K dB =3,0

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024
mukaan

- Varahtelynemissioarvo a, m/s’ 1,2
- Epétarkkuus K m/s’ =15
Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi- Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi- tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko- kuormituksen alustavaan arviointiin.

ty6kalun vertaamiseen toiseen. Etta varahtely- ja melupaastoarvot sahkétydkalun todellisen

kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen
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tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetaan, etenkin siita minka-
laista tydkappaletta tyostetaan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittamiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (tall6in on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissa, mutta toimii ilman
kuormaa).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkétyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tédyteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta tai . Tama on mahdollista my6s akun ollessa irrotet-
tuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V...
-

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohijeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesédpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saénnallisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus ja kdytto

» Huomio: Pysdyta séahkotyokalu ja poista akku, ennen
kuin suoritat sddto- tai puhdistustoita.

» Akulla on kaksinkertainen lukitusjarjestelma lisatur-
vaa varten. Paina lukitusnuppia kerran kytkedksesi akun
irti puutarhalaitteen séahkon sy6tostd, mutta jata puutar-
halaitteen toinen lukitus voimaan puutarhalaitteen kulje-
tusta varten puutarhassa puutarhalaitetta aktivoimatta.

» Parhaat tulokset saat, kun kdynnistat puutarhalait-
teen akun ollessa taydessd varauksessa. Varaustilan
voit tarkistaa painamalla akussa olevaa painiketta ja luke-
malla LED-ndyttoa.

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa

olevaan tuotteen kuvaan.

LEIEE] Kuva Sivu
Vakiovarusteet A 3
Suuttimen asennus B 3
Akun asennus/lataus C 4
Kaynnistys/pysaytys D 4
[Imavirran nopeuden saato E 4
Tyoskentelyohjeita FjaG 5
Huolenpito H 5
Varastointi | 6
Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kdyttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
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den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki  Merkitys
/‘ Liikesuunta

I Kaynnistys

Vianetsinta

Tunnusmerkki Merkitys
O Poiskytkenti

cLick Kuuluva aani

Lisatarvikkeet

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkolaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio: Kytke laite pois ennen vianetsintaa.

Huomio: Onnettomuuden tai tyokalun rikkoutumisen sattuessa kone on valittomasti pysaytettava ja akku poistettava.

Oire Mahdolliset syyt

Puutarhalaite ei toimi  Akku on purkautunut

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on asennettu vaarin

Asenna akku oikein (katso kuva C)

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya. Kaynnista aina tuote
pienelld kierrosluvulla

Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kaynnistyskytkin viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti

limavirran nopeuden saadin epakunnossa

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Toiminta-aika akun la-

tausta kohti on liianly-  kellisesti

Akkua ei ole kéytetty pitkddn aikaan tai vain het-

Akku on purkautunut kokonaan

hyt Akku on tyhja tai viallinen

Vaihda akku uuteen

Puutarhalaite ei pu- Suutin on tukossa

halla

Puhdista suutin

Vahentynyt ilman lapi-  llmantuloaukko tukossa

Puhdista ilmantuloaukko

virtaus Akku on liian kylma

Kaynnista aina tuote pienelld kierrosluvulla

Suutinta ei pysty asen- Vaarin asennettu
tamaan

Asenna suutin oikein (kato kuva B)

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Anna laitteiden korjaustydt vain valtuutettujen am-
mattihenkildiden tehtavaksi, jotka kdyttavat vain al-
kuperdisia varaosia. Talla tavalla saat varmistettua jatku-
vasti erinomaisen turvallisuuden.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Huolto, puhdistus ja varastointi

Puhdista tuote liinalla ennen varastoimista.

Varmista suutinta puhdistettaessa ja koottaessa, ettd moot-

tori on pysaytetty ja akku on irrotettu.

Al4 koskaan kayti liuotusaineita.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi
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Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys
g’? Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
ZeX kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden

kierratykseen.

Al heiti tuotteita tai akkuja/paristoja talousjit-
teisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EU mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistéon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 81).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Eppnveia Twv cupBoAwv endvon oto pnxavnpa
YnobelEn kivduvou, yevika.

MAwafaote Tic 0dnyieg xeplopou.

EMnvika | 81

Na pnv xpnotyonoleiral oe Bpox.

TTPOEIAQTTOIHZH: Mpoooy!| oTa ekopevoovI-
(6peva Tepayia.

TTIPOEIAQTIOIHZH: KpataTe anooTaon ano mAn-
0lov euploKOUEVa ATopa.

Mnv €pBeTe e Ta xépla oag, Ta modia oac 1 Je
@apdia evbupacia ota avoiypara, 6Tav 1o pn-
xavnua Bpioketal o Aetroupyia.

TTeploTPEPOPEVOC aVEpLOTNPAG. Mnv €pBeTe pe
Ta XépLa 0ag, Ta modla oac, pakeLd HaAd f e
@apdia evbupacia ota avoliypara, 6Tav 1o pn-
xavnua Bpioketat o€ Aetroupyia.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUAALG Kat WTAOTTIOEC.

©¢LIPO

TTIPOEIAQTTOIHEH: AnoouvbéeTe Tnv pmatapia
TIpV amod Tr) GUVTAENON.

Vi

ES]

Fevikég unodeiéelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilel aopa-
Aeiac, odnyieg, ewovoypapinoeig
MOIHZH . . .

Kat 0Ad Ta TEXVIKG oToLKEia, TTOU OU-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
THENoN Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6ofapolc TpaupaTiopoUc.
®ulakre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéC umodeilel kat 0dnyieg
yla k@Be peAAovTiki Xpion.

0 0po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIUOTIOLEITAL OTIC TPOEL-
6omoINTIKEG UMOEItel; avapepeTal oe NAeKTPIKA epyaleia mou
TPpoPodoTOUVTAL A0 TO NAEKTPIKO BIKTUO (HIE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pratapia (Xweic NAEKTPIKO KaAWOL0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Awtnpeire Tov Xwpo epyaciac kabapo kat KaAd puTt-
Gpévo. PUTavon f) OKOTEWVEG EPLOXEC TPOKaAOUV aTuyrpa-
T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, omou undapyxet kivbuvog Ekpnéng, Onwg pe TV na-
poucia elPAeKTWV UypwV, aepiwv f) okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snpioupyolv omvOnpelopo o omoiog Pnopei
va ava@AEEeL TN okovn 1} TIC avaBupdoeLS.

» "Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLokopeva aro-
Ha. e epinTwon anoonacnc TG MPoooxn¢ 0ac UMopEl va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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HAekTpwn) acpdleta

» To 1 Tou nAekTpIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpomoNoOuiGETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnowjoToLEITE PI; TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@16 KatKaTaMnAeg mpie petwvouv Tov kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» AnopelyeTe TNV ENAPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
emMQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyela. 'OTav To 0WHA 604G Eival Yelw-
pévo autaveral o kivouvog nAektpomAntiac.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr ) oTnv

uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpikd epyaleio au-

Eavet Tov kivouvo nAexktpomAniag.

» Mnv tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomoleire To ka-
A@d10 yia Tn peTapopa i To TpdBnyHa yia TNV amoguv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
Haketa and OeppdTnTa, Aadt, KoPTEPES AKPEC f) KIVOU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva r mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdla au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Orav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavreda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAAnAwv ya unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiag.

» "Otav n xpRon Tou nAekTpikol epyaAeiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avandPeukTn, TOTE XPNOLIOTIOL|OTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappoig (drakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol GLakomTn Slappong
eAatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

Acpalewa mposmnwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divere mpoooxi otnv epya-
0ia MOU KAVETE Kal XPNOUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To nA€KTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIKWV, owvonvelparog | pappdkwv. Mia oTypiaia
anpooefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapoug TpaupaTiopolc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eZomAiopo mpooTaciag.
dopare mavra mpoorareuTikd yuaAud. O kataAnhog
TPOOTATEUTIKOG e€0MAIOPOC, ONWC PAOKa pooTaciac amo
0KOVI, avTioAloBnTIKA UodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO kpavog f wtaomidec, avahoya peE TIC EKAOTOTE OUVOIKEC,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOP®Y.

» Amogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6T 0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaleio pe TRV mnyR Tpopodociag kay/f TV
pnarapia kaba¢ kau ety To mapaAdfere i To pera-
pépere. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC OTO SIAKOMTN 1 OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv iy peUPATOC OTAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE nploupyeiTal Kivouvog TPaUPATIoH®MY.

» AmopakpUvete amo To NAekTPIkO epyaleio TuxOv e€ap-
THHaTa puOpoNg i) kAedLa mpwv BEcete To NAeKTEIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAeldi ouvappo-

>

Aoynuévo @’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o TpaupaTiopous.
TMpocéxere nwg otékeote. DpovTilete yia TNV acPpali
OT(0N TOU OMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavroTe TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAlTepa To nAe-
KTPIKO €pYOA€io O€ MEPITTWOELG AMPOGOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

Dopdare oworr) evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat ta polxa oag pa-
KQLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAapn evoupaoia,
KOOWNKATA 1 Hakptd paAia pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voupeva e€aptipara.

*Otav unapxet n duvarotnra oivéeong Siaraewv avap-
popnong i suAdoyiig okovng, fefaiwBeire 0Tt auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat 0TLXpnowomololvTal 6word. H
XPNOoN KL avappoenonc oKOVNG UMopel va eAaTTWOEL ToV
Kiv6uvo Tou MPOKaAEiTal amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pa AdBog acpaAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav peta anod cuxviy xprion eiote efot-
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEPIOHOC
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnyroet
o€ oofapolc TpaupaTiopolc.

XpRon kat povTida Twv NAEKTPIKOV epyaleiwv

>

Mnv umreppopT®VETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio. Xpnoyo-
IO OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio ya TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl aoQaAETTEQT OTNV AVAPEPOHEVT MEPLOXT)
loxuoc.

Mn xenotgomotfoeTe moTE €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mMA€ov va To BE0ETe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivouvo Kal mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnoouvdéaTe To PI amo TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla anoom@pevn prarapia ano To NAEKTEIKO epyaleio,
mpotoU ekTeAéaeTe puBpicelg, aAAagere eZapripara
npotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANnTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou e xpnopomolov-
VTaL pakpLa and matbid Kat pnv emrpéWere T Xprion
Tou nAekTpIKol epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
KELWHEVa Pe To NAeKTPIKO epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKa ep-
yaAela eival emkivéuva oTav xpnolponoouvTal amo arelpa
npdowna.

Tuvtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kai Ta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTa ev-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HMWG EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara fj omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPnC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaAeio mptv Tn Xpfion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTuxnUATWY.
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Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOGEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA €QYaAEia opnvOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTaL EUKOAGTEQA.
Xenotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ SUVONKEC pyaciag Kat Tig Epyacieg mou
npénet va ekteAeoTolv. H xpnaiyomoinon Twv nAexTpl-
KwV epyaleiwv yia epyaoteg mou dev mpoAémovTat yt' auta
umopei va nploupynoet EMKIVOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ AaBécg kat ¢ emepdavereg Aapig oTeyvec,
kaBapég kat eAeliBepeg and AadL katypaco. O1oAiodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
aoQaAn XelpLopd kat EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

TTPOOEKTIKOG XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

>

Enavagopri(eTe povo pe Tov gpopTioTi mou KaBopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnG mou eivat Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO pmaTaptwv 6n-
Htoupyei kivbuvo mupkaylag 6Tav xpnotpormotnBei yia dAec
pnataplec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig €161
K@ oxedlaopéveg pmartapieg. H xprion dAwv pmataplov
umopei va 0dnynoelL o€ TpaupaTiopoUc kat va Snploupynoet
Kivbuvo mupkaylac.

‘Otav n pnarapia 6€ xpnoyomolEiTAL, KPATHOTE TNV Ha-
Kp1a amé aAAa peTalAka avTikeipeva, Onwg GuvoEeTH-
PEC XapTIV, Vopiopara, KAedid, kap@ud, Bibec ) aAAa
HiKed peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emaPéc TG pmmartapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQPWV TNC UmaTapiag pmopei va mpokaAésel TpaupaTt-
opoUg 1 pwTLa.

Mua Tuxov ecpalpévn Xprion pmopei va odnyioet oe
Sappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. Amopelyete Kade
enagi i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag enagng EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, (nTiore emmAéov watpiki BoRdeta. Alappéovta
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6éppatog N oe eykalpaTa.

Mnv xpnowomnoteite pmartapia i pyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj rpomomotnpévo. Ot xaAaopévec i) Tporo-
TIOINHEVEC UTaTapieg UMOQEL va MapousIacouy pia
ampoPAenTn oupmepLPopd Kat va 0dnyrnoouv oe wTLd,
€kpn&n 1 oe kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ek@érete pua piarapia fj éva epyaleio pmarapiag
o€ PuwTLA 1) 6€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ékbeon
ot WA 1 o€ Beppokpacia mavw armo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaA€oeL Ekpnen.

Tnpeirte 6Aeg Ti¢ umodeigerg yia Tn PopETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia iy To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TNG MEPLOXIIC OeppoKkpaaiag mou avagEpeTal oTi¢
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BeppoKpaciac mopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kalva au€noeLTov Kivbuvo nupka-
yiac.
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ZépPig

>

>

AwoTe To nAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amod
e&elbikeupévo mMpoowmmKo, XpNoIHOMOLLVTAC HOVO YVI)-
ota avraAAakTika. ‘ETot e€aopalilete T diatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Mn ouvTtnpeire moté xaAaopévec pmatapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAPLWY MEETEL Va TIPayHATOTOLETaL HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn fi and e€ouclodotnuéva ouvepyeia
0€ppic meAaTwv.

Ynobeitelc acpaleiag yia puonTijpeg Kijmou

>

>

>

>

Mnv xpnotponoteire To epyal€io Kimou o€ KAKEG Kaipt-
KEG ouvOnkeg, Wiwg oTav mAnaialel karayiba. ‘ETol
pelwveral o kivbuvog kepauvonAngiag.

Popare wraomideg kat mposTareuTka yuaAd. O katdA-
AnAoc mpoaTateuTikoe e€omAlopog PelwveL Tov Kivbuvo
TPAUHATIOPOU.

Dopdare navra avrioAMoOnTIKG Kat TPOGTATEUTIKA UTIO-
6ipara oTav epyaleoTe ye T GUOKEUN Kiimou. Mnv xpn-
olyomoleite T cuokeun kijrou EuméAnTot i pe avoiyTa
oavdaAwa. Auto pElwVEL TOV KivOuvo TpaupaTioHoU Twv mo-
Biwv.

Mnv popare papdia pouxa ) aiecoudp, OTWC KAOKOA,
KopdovLa, KoAlE, ypapareg k.Am. mou 6a pmopodcav va
TpapnxTouv oTic oxiopég eaepiopol. KaAiwre i 6éote
oW Ta pakpewd paAAd yia va pnv Tuxov Pmmouv oToug
aepaywyouc. EQv kAmolo amd auTa Ta avTikeipeva Tpapn-
xTel péoa oToug aepaywyouc, Pmopei va augnei o kivbuvog
TPAULATIOPOU.

Kearrjote pakpa aAAa aropa kard tn xpfjon Tng ou-
OKEUNC KNmou. Ta napacupOpeva Koppeva UMKA propel
va au€foouv Tov Kiviuvo TpaupaTIopou.

TToTE PNV OTPEPETE TO AKPOPUGLO TOU PUOHTIPA TTPOC
avBpwmoug, karoikiéia i mpo¢ Ta map@dupa. Na eiote
181aiTepa MPOGEKTIKOL OTAV XPNOLIOTIOLEITE TOV PUOH-
Tipa PUAAWV KovTa o€ okAnpd avTiKeipeva, Omwg
6€vTpa, auTtokivnTa Kat Toixou¢, KaBAC Ta avTIKEipeva
TIou TTapacUpovTaL amod Tov aépa pmopei va avarnmnor)-
GOUV TTAVe TOUC. AVTIKEILIEVA TIOU MAPACUPOVTAL UTopPoUV
va pokaA€éaouv UAKEG {nutég Kat va augfioouv Tov kivouvo
TPAUKATIOPOU.

MnVv XpnoLyoTIoLEITE TN GUGKEUN KITTOU Yia va Ppuoi)ie-
T€ AVTIKEiPEVa OU KaiyovTal i) Kamvi{ouv, Omwg ToL-
ydpa, omipTa 1} KAUTEC OTAXTEG. AUTEC OLTINYEC AVAPAE-
Enc pumopolv va auénoouv Tov Kivbuvo UEKayLAG.

Mnv ayyi(eTe Tov avepioTiipa 660 autog Kiveirat. Ame-
VEPYOTIOU|0TE TI) GUGKEUT KIITOU KOl TTEPLHEVETE PHEXPL
Va OTAPATHOEL 0 aVeHLOTAPAC. ATocuVEEDTE TO PIC amd
T0 SikTUO MPLV APaIpETETE avTIKEIPEVA TTOU pPTTAO-
Kapouv Tov puonTiea. 'EToL JeELOVETaL 0 Kivbuvog Tpau-
HaTIOPOU Mo KIVOULEVa pépn.

Befawwveore 611 0 Sakémrng ON/OFF eival amevepyo-
nomnpévog 0Tav aPatpeire eykKAwBLopévo UAIKO Kot
1) GTaV KAVETE GUVTI|PNON TNE GUGKEURC. H anmpoopevn
€VEPYOTIOINGN TNC GUOKEUNC KATIOU KATA TNV agaipean ma-
YI6eup€VoU UMKOU KOTIRC ) TNV EKTEAEOT EQYACLOV OUVTH-
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pnonc umopel va auénoet Tov kivbuvo coapol Tpaupatt-
opou.

ZupnmAnpwHaTIKEC MPOEIdOMONTIKEC UModEitelg

» Aurij n) ouoKeul epIEXEL payviTeg - Mnv pépveTe Tov
HayviATn KOVTa o€ epuTelpaTa Kat AAAEG laTPIKEC ou-
OKEUEC, omw¢ BnparodoTeg i) avrAieg vaoulivng, pa-
yVNTIKOUG popeic Hedopévwv Kat payvnTika evaiodn-
TEC OUOKEUEC. O payviTne mapdyet éva payvnTiko medio
TIOU MOPEL Va EMNEEACEL TN AEITOUPYIA LATPIKWY GUOKEUMV
1) va 0dnynoeL o€ pun avaoTpeWiun anwAeta dedopévav.

» Mnv QuOATE Kat PNV XpnOolHOMOLELTE TO TIPOIOV KOVTA OE
KauTo, eUPAEKTO I EKPNKTIKO UMKO. Mnv QuodTe o€ XIOVL )
avTikelpeva mou Ba pmopoucav va yivouv BoAiba. Mnv xon-
olyoToleite Tov puONTHPA WG MPOWBNoN Kivnong yia oxnua-
Ta (m.x. yia Skateboard).

» Mera v amevepyomoinon, To pnxavnpa kijmou e€ako-
AouBei va Aetroupyei yia pepika deutepdAenta (cuvext-
{0pevo pelpa aépa). AnoTe TOV KIVNTNPA Va 0AOKAN-
PWOELTNV KIVNON TPV EVEPYOTIOINOETE EK VEOU.

Mn armevepyorolEiTe Kal EVEQYOTOLEITE TO UNXAVNLA KNIou
Slaboxika kat xwpic dwakor).

» Auto To poidv dev mpoopileTal yia xprion ané aropa
(oupmepthapfavopévwy Kat Twv Tablav) He meplopt-
GHEVEC CWHATIKES, ALGONTIPLEC ) TVEUPATIKES IKAVOTN-
T€C ) AT Telpa Kat yvaon, EKTOC av auTd emrnpou-
VTaLamo éva yla TNV acPpaAeid Toug appodio mpocwno
| ka@odnyoUvTal anod To MPOGGWITO AUTO YL TOV TPOTIO
Xe1ong Tou mpoiovTog. Ta natbid mpeEmeL va entrnpouvTal.
'Etot 6a eiote oiyoupol 6Tt 6 Ba mai€ouv pe To MPOioV.

» Opovrilete va mapapévouv navrore kabapd 6Aa Ta
avoiyparta YoZng.

» Mnv npofaivere oe peTarponég Tou mpoiovrog. Ot au-
BalpeTec PETATPOMEC UMOPEL VA EMNPEACOUV AEVNTIKA TV
aopdAela Tou TPoidvTog Kat va mpokaAécouv augnon Twv
BopUBwv Kat kpadaouwv.

» EKKweite mavra To mpoidv o€ xapnAdtepn pUOpion Ta-
XoTtnrag, eldika oe xapnAég Oeppokpaociec.

» Mnv xpnotpomoleire To mpoidv o€ kKA€LoTOUG XWPOUG,
0TT0U ITIOPEL Va ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mnv TomoBereire GAAa avTikeipeva endvw oTo pnxavn-
pa.

Ynodei€elg yia Tov ApLoTo XEPLONO TNG
enavagopTi(OPeVNC pnartapiag
» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivbuvog Bpayuku-
KA@parog.
TMpooTaretere TV emavapopT{OpEVN pnara-
pia ano6 T OeppdTnTa (.. AKOHN Kal amé ou-

Co)

R vexr"| nAwakin umvo!iol\ia), ano m npwm":, T0
R vepo KaL TNV uypaoia. Yapxet Kivuvog éxkpn-
‘ &nc.

» "Otav dev XpnoIHOMOLEITE TN GUCKEUN), KpATaTe TRV
€KTOC XPNoNG pmarapia pakpela ano ouvoeTnpeg Xap-
TIOV, vopiopara, kAedid, kappid, Bidec ki aAAa pikpa
peTaAAKa avTikeipeva mou pmopodv va Bpaxuku-

kA@oouv Ti¢ emapég TG pmartapiac. 'Eva BpaxukUkhwpa
TWV ENAPOV TNC UNATAQIAC UMOPEL Va TPOKAAETEL TPAUpATI-
opoUc 1 ewTLA.

» Zenepinmwon BAaPng ij/kat avrikavovikiig Xpiong g
pnarapiac pmopei va e€éABouv avaBupaocerg. Apnote
Va UTEL PETKOC AEPAC KAl ETIOKEPTEITE EVa YIATEO OE Tie-
pinTwaon mou éxete evoxAnoelg. Ot avaBupidoelg pmopei va
epebioouv TI¢ avanveuaTikeg 060U,

» Xpnoonoleire TNV parapia HOVo G€ POIOVTa TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 mpoaTaTteleTal n pmatapia and pia
€mKivouvn umepeOETION.

» Ano aypunpa avrikeipeva, OMwe m.X. Kappia iy karoapi-
6a ) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowTept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Thv €kpnen f v unepBépuavan Tng prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukA@vere Tnv pmarapia. Ynapyel kivouvog
éxpnéng.

» KabapileTe kamou-KkAmou Ti¢ OXLOLEG AEPLOHOU TNG HmaTapi-
ag He aAako, kabapod Kat aTeyvo mveéAo.

» DopTi(eTE TN GUOKEUI HOVO HE TOV TAPEXOHEVO POPTL-
oTi).

“GplYp(l(Pl] TEPOLOVTOC KL LoXUOG
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg acpaleiag kat
TI 00nyieg. AuéAelec Kata Ty THENON TwV UTIo-
beitewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ B/ Kat 00BapolC TPAUpATIOHOUC.

AafeTe umoWn 0ag TIC EKOVES 0TO EPMPOTBIO0 PEPOC TNE 0dnyi-

a¢ Aetroupyiac.

Xeiion cUppwva e TOV TTPOOPLOHO

H ouokeun eivat puonThpac pUMwv, axedlacpévoc va xpnat-
pomoleiTat and Tov XelploTr oTo eminedo Tou edAPouc, yia T
@Uonua UMV Kal UmoAelpATwV KiATou, 0mwc ypaoidl, kAa-
610 kat meukoBeAovec.

Anewovi{opeva oToixeia (BAéme ewkova A)

H amapiBunon Twv anekovi{OUEVWY OTOIXEIWV avVapEPETaL

OTNV AMELKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNEVEC OEAI-

6ec.

(1)  PuBuioTng yia Ty TaxUTNTa PONG aépa

(2) TAnRkTpo akvnTomoinanc &takomrn ON/OFF

(3) Awkonmng ON/OFF (evepyomoinong/amevepyoroin-
anc)

(4) Tvakiba Timou / apBpoC oelPag

(5) Eioobogaépa

(6) Evbiapeoco akpopuaoto

(7) Opokevtpo akpo@Ualo

(8) Eminedo akpoguaio

(9) Znpeio oTepéwong akpouaiou
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(10) ®opriomic?
(11) 'Evbeifn kataoTaonc popTone e pratapiac?
(12) Enavagopti{dpevn pmatapio®

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
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(13) TIAAKTpO anaopahiong Te pmatapiac?
(14) ravrdoc yia anobrkeuon

a) Autd To mpoatpeTiko e€dprnpa dev mepthapPaverat oo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Quontipag puAAwV pnarapiag GBL 18V-800

Kwokog apBpog 3600 HD2 200
OVOpaOTIKN TAoN v 18
TaxUtnta ponic aépa, péyomn km/h 200
Tapoyxn dykou aépa, péylom m?/h 800
Bapoc
- Xwpic ymatapia kg 3,4
- e emavagopTiopevn pmatapia kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

Ap1Buog oetpdc (Serial Number)

BAéme TV mvakida TUMOU 0TO TPOTOV

ouvioTwpevn Beppokpaaia mepiBaMovTog katd ™ < 0..+35

POPTION

emrpenopevn Beppokpacia neplBaMovTog katd T © -10...+40

Aetroupyia ' kat katé TV anodrkeuon

ouppaTég pmatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

OUVIOTWHEVEC UmaTapiec

ProCORE18V... > 5,5 Ah

OUVIOTWHEVOL POPTIOTEC

GAL 18...
GAX18...

A) mieploptopévn anddoon otic Beppokpaateg < 0°C

MMAnpoopiec yua kpadaopouc kat Bopifoug

3600 HD2 200

Tuéc exmopnnc BopUBou umooyilopevee olpwva e EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

H A-otaBpiopévn nxooTadun Tou mpoiovToc avepxeTal ouvhBwe:

- X1A6UN AKOUOTIKNC TTieanc

dB(A) 82

- Avaoopalela K

dB =3,0

Ot 0uVOAIKE TIHEG Kpabdaopv a, (aBpotopa avuopdtwy TPLwY kaTeuBUvaewv) katn avacpalela K eEakpiBwbnkav olppwva e

TonpoTuno EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

— Tyn exmopmc kpadaopwy a,,

m/s’ 1,2

- Avaogpahela K

m/s? =1,5

‘011N avagepopevn Tiun (0L avapepOLEVES TIHEC) KpadaoHMV
KaLn avapepopevn Tipr (oL avapepOEVES TIEC) EKTTOUTIAG
Bopufou éxouv petpnOei e Tumomotnpévn dladikacia eAéyxou

K0l UmopolV va XpnotuonoloUvTal mpog GUYKELON EVOC NAEKTOL-

KoU epyaAeiou pe éva aAho.

'0TLn avagepopevn TN (0L avapepOpeves TIHES) Kpadaopmv
KaLn avapepopevn Tiur (0L avapePOLEVES TIUEC) EKTTOUTIAG
BopUfou pmopoulv va xpnaotponotnfolv Kal yia Tposwpvo
UMoAOYLOHO TOU QOPTIOU.

'OTLOL TIHEC KPadAOH®Y Kal oL TIPES exmopnric Bopuou kata
TNV TEAYPATIKA Xp1on Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmopel va
anokAivouv amo TIC avapeEPOLEVEC TIHEC, avaloya He Tov
TPOMO Kal To €l60¢ xprong Tou NAexTPIKoU epyaleiou, aire-
pa o€ e€apTnon ano To eibog Tou enetepyalOPEVOU TEpaxiou.
Katyta v avaykatdtnTa kabopiopou pETpwv acpaleiag yia
TNV TIPOCTAGIA TOU XEIPLOTN PE BAoN TNV EKTIUNON TG EML-
Bapuvong kpadaopwv KATW amo TIC TPAYUATIKEG GUVONKEC
xenone (eda mpénet va AneBolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
KkAou Aetroupyiag, 6mw¢ yia mapadetypa ot Xpovol KaTd Toug
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ormoioug To NAekTEIKO epyaleio eival anevepyomoinpéVo Kal ot
XPOVOL KATA TOUG OTIOI0UC Eival Pev evepyomotnpeVo ahha Aet-
TOUQYEL XWPIC PopTiD).

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaleia pmatapiag emionc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota uAika napadoonc Tou NAeKTEIKOU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pa pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
07N OUOKeuaoia.

dopmion prarapiag

» XPnOWIOTOLEITE OVO TOUG POPTIGTEG TTOU AvapEpovTal
ota Texvikd otorkeia. Movo autoi oL gpopTioTEC eival evap-
Hoviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olpomoleital 1o NAEKTPIKO 0ag epyaleio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OPWV peTapopdc mapadibovTat HEPIKWE POETIoPEVEC. a TV

e€aopaAion Tne mAfpouc LoxUiog TNE pmatapiac, GopTioTe Tnv

pnatapia mMREWE MLV TV IPGTN XERon.

TomoBérnon Tne parapiag

TomnoBet\aTe TN QopTIoPEVN PmaTapia oTnv umodoxr TNC ura-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

A¢aipeon Tng pnarapiag

['a va a@alpéseTe TV UnaTtapia maTroTe To MARKTPO ama-
opahiong Tng umatapiag katTpapnére Tnv pnatapia é§w. Mnv
€pappooete edw kapia fia.

H pnatapia S1aBétet 2 Babpibec aopaliong, ot omoiec mpémel
va epnodiouv Ty mwon T pmatapiag, otav matnBel katda
Aaboc To mAnkTpo anacpdaAionc Tne pmatapiag. ‘OTav n pmara-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaleio, apa-
pévet otn owotr Béon xapn oTnv mieon evog eatnpiou.

"Evéein Tng kar@oTaong popTIONG TNE Pmarapiac

Ounpaotveg pwtodiodot (LED) g évdetEng Tng katdoTaong
@OPTIONG TNC UmaTapiag Geixvouv TNV KaTaoTaon opTIoNE TG
umatapiag . Ma Adyouc aopaleiag n e€akpifwon T KataoTa-
0NC POPTIONC €ival Guvarr POVO Oe TEPINTWON AKIVNTOTOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TatrnoTe T0 MARKTPO yia TV EVOEIEN TNC KATAoTAONC POPTIONG
1, yla va epgavioete Tnv KatdoTaon gpopTionc. Auto eivat emi-
onc¢ 6uvato o mepinTwon mou Exel apalpedel n pnatapia.
'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU yia TNV €vOelén Tne Ka-
Taotaonc gpoptionc 6ev avapBel kapia pwtodiodog (LED), n
umaTapia eivat EAATTWHATIKN Kal PENEL VA avTiKaTaoTadel.
Tumog pymarapiag GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AapKEC QWE 3 * TPAGIVO 60-100 %
AlOPKEC QuC 2 x TIPAGIVO 30-60%
Alapkéc e 1 x mpaovo 5-30%
AvaBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V...
W

Purodiodoc (LED) XwpnTiKOTNTA

AlOPKEC PC 5 x TPAGIVO 80-100 %
Aapkéc e 4 x mpaoivo 60-80 %
AapKEC QWwE 3 * PAGIVO 40-60%
MapKEC Qe 2 * MPACvo 20-40%
Alapkéc e 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Ynobeielg yua Tov ApioTo XELPIOHO TN PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA MO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia meploxr Beppokpaaiac
and 20 °C éw¢ 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To KaAoKaipl Péca oTo auTokivnTo.

KabapileTe Kamou-Kamou Ti¢ OXIOHEC AEPLOOU TNG pnaTapiag
Uie éva paAako, kaBapo Kat oTeyvo TveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HeTa tn ¢opTi-
on onpaivet 6T n pnatapia e€avtARONKe kat mpENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amooupong.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

» Tlpocoyr): OéTeTe To NAEKTPIKO Epyaleio ekTOC AetToup-
yiag kar apaipeire Tnv pnarapia meiv and kabe epyacia
p0OpIoNG i kaBapiopol.

» H pnarapia 6ta@érel 6tmAoé cloTnpa acpaAiong yua em-
mAéov acaAeta. TTi€aTe pia opd To KoupTi anacpaAiong
yia va SlaxwpioeTe TNV pnatapia amo Ty napox!} pEUHATog
TOU Unxavnuatoc Knmou, aAAd a@rioTe To oTn SeuTepn
aoQANoN yia TN HETAPOPA TOU PNXAVAHATOC GTOV KATIO Xw-
pic va evepyoroinOei To pnxavnua.

» Ta kaAUTepa amoTeAéopaTa EMTUYXAVOVTAL OTAV EKKL-
VEITE TI) CUOKEUI) KNToU pe MARPWE PoPTIGPEV PIaTa-
pia. Ma va ehéyEete TV kaTaoTaON POPETIONG MELETE TO
mANKTEo otV pmatapia kat eAéyxete Tv évéelEn LED.

H anapiBunon Twv anelkovi{OUevwY OTOIKElWV avapepeTat

OTNV ANELKOVION TNG CUOKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVES OEAI-

0O¢C.

ZT10X0G EVEPYELAG Ewova  ZeAiba
TMeplexOpevVo ouokeuaoiag A 3
YuvappoAdynon akpopuaiou B 3
TomoBEman / popTIoN PraTapiac © 4
©¢on oe Aetroupyia / ekTOC AetToup- D 4
yiag

PUBpton Taxitntag pong aepa E 4
Yrodeigelc epyaoiag FkatG 5
Yuvthpnon H 5
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Anobrkeuon | 6

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTikd yia Tnv avayvw-
0N Kat TV Katavonan Twv odnylwv xpriong. MapakaAoUpe va
anoTUNWOETE aTo HUAAG oag Ta oUPBoAa KaLTn onpacia Touc.
H owoTh epunveia Twv oupBoAwv oupBaMet aTov KaAiTepo
KaL a0QaAETTEPO XEIPIOHO TOU EPYTAEIOU |E TIEMIECHEVO 0€QQ.

Ava{fitnon opaAparwv

EMnvika | 87

ZuppoAo Inpacia
/‘ KatetBuvon kivnonc

©¢éan o€ Aetroupyia
O ©¢on exToc AetToupyiac
CLIcK! AkouaTIKOG Bopufoc

TpoatpeTika e€aptipata

YTOV MapaKaTw mvaka SeiyvovTal oupm@paTa oaAuaTwV Kabwe Kat mwe Ba umopéaeTe va Ta eE0UOGETEPMOETE O€ TEPIMTWON TIOU
KAmoTe To Pnxavnua oac dev 6a epyaletal owora. ‘0tav, Opw, 6ev UMOPECETE Va eVTOMOETE Kal va eEoubeTEPWOTE TO MPORANUA
TIoU TIAPOUGIACTNKE, TOTE 0ac Mapakahoupe va aneubuvbeire oe éva e€ouatodoTnpévo kataoTnpa/ouvepyeio Service.

TMpoooxi: Mptv and Tnv avalfjTnon opaAparog, anevepyomnoloTe Tr) CUOKEUI).

TMpoaoxi: Ze mepinTwon aruxnparog i Opalong Tou epyaAeiou, oTAHATAOTE APESWC TO PNXAVNHA KAL APAIPESTE TRV PTIa-

Tapia.

TMpoBAnpa MOavn arria

To pnxavnua knmou 6ev  AmogopTIopEVN pratapia

AvTigetomon
®oprioTe TV pmatapia

Aetroupyei H unatapia 6ev TomoBeTABNKe 0woTd

YwoTh Tomo6éTnon Tne pnatapiag (BAEne ewova C)

TToAU kpUa 1y moAU {eoTr pmaTapia

Apnote Tv pmatapia va BeppavBel / va kpuwael.
Ekkiveire mavta 1o poiov pe XapnAo apiBpo otpo-
OV

To punxavnua knmou mapouatalel eEAdTTwpa

AneuBuvBeite oTo a€pPig meAaTOV

To pnxavnua knmou Aet- EAaTTopaTikoe 61aKOTTNG evepyomoinong/anevep-

TOUPYEIL e OlakoméG  yomoinong

AneuBuvBeite oTo a€pPIc meAaTOV

PuBptoTnc TaxitnTag pong aépa eAATTWHATIKOG

AneuBuvBeite oTo a€pPig meAaTv

loxupoi kpabaapoi/
60pufot

To pnxavnua Kimou mapouctalel eEAATTwpa

AneubuvBeite oto 0€pfIC MEAATOV

H 61apkela epyaaiag

H umatapia Sev xpnotponon6nke 1y xpnotponotr-

®oprioTe mAfpwg TV priatapia

ava goption pnatapia¢  Onke eAdyloTa yia peyaAo Xpoviko GlaoTnpa

elvat moAU pikpr XaAaopévn i adeta pratapia

AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

To pnxavnua knmou 6ev. MmAoKapIopEVO akpoPUOLo
QuaodeL

=epmAOKAPETE TO AKPOPUOLO

Melwpévn ponaépa  Mnhokaplopévn eicodog aépa EAeuBepnote Tnv €ioobo Tou aépa
TToAU kpUa pmatapia Ekkiveire mavra 1o mpoiov pe xapnAo aptBpo otpo-
POV
To akpopuoto bev pmo-  EapaAuévn ouvappoloynon TonoBetoTe 0woTa To akpoPUalo (BAEME ewova
pei va ouvappoloynBel B)

Zuvtijpnon Kat ge€pPic

ZuvTiipnon, kaapiopoc kat amoBikeuon

» AvaO€EcTe TRV EMOKEUN) TWV TIPOIOVTWV 0a¢ POVO G€ €L
OLKEUPEVO TEXVIKO MPOGWIKO KAl HOVO HE yviiola
avraAAakTika. ‘Etot e€aopalileral n Siatipnon Tng
aopalelac.

» Mn ouvtnpeire moté xaAaopévec pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV PMaTaplwv MEEMEL Va MPayHaTonoleTal Hovo

aro TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouctod0TnpéVa GUVEQYELT
0€pPIG MEATTOV.

TuvTiipnon, kaBapiopdc kat amodikeuon

KaBapilete To mpoidv pe oTeyvo mavi mptv and Tnv anobnkeu-
on.

Katd Tov kaBapiopo kat T ouvappoAdynon Tou akpopuaiou,
BeBawwveate OTL 0 KIVNTHPAG Eival ameveQyOMOLNPEVOC KaL
uratapia amoouvoedepévn.

TToTé pnv xpnotyoroleire HIaAUTEC.

Bosch Power Tools
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Mnv wekaleTe MOTE TO TPOIOV pIE VEPO.
Mn BuBileTe MOTE TO MPOIOV OTO VEPO.

LépPig meAatav kat mapoxr) cupBoulav XpRong
To 0€pPic meAaT@V anavTd oTIC EPWTHGELC 0UC OXETIKA LE TV
EMOKEUN KL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOG 0a¢ KABWC Kat yia Ta
avioTolxa avTaAakTkd. AemTopepr oxédia Kat MAnpo@opieg
yia Ta avraMakTika 6a Bpeite atnv nAektpovikr dielBuvon:
www.bosch-pt.com

H op@da Twv oupBoUAwv xpronc Tng Bosch anavra euxapi-
OTWC TIC EPWTIOELC 0AC Yia Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta eEapTnuaTtd
TOUG.

Ye OMeC TIC epWTATELC Kal TapayyeAieg avTaAaKTIKOV ava-
pépete onwodnnote 10 10WNRPLo kKwdikd aplBpod oclpPwva e
TNV mvakiéa Tmou Tou mpoiovToC.

EAAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelacg 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oepPic Oa Ppeire edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OlouvioTopeveg pmatapiec LOVTwY ABiou UMOKeWVTaL OTIG analt-
THoEIC TNE vopobeaiac yia Ta emkivéuva mpoiovTa. Ot pmatapi-
€G UMopoUV va PeTagepBolv 0dIKwG amod To XproTn xweig aA-
Aoug 6pouc.

Ye TepInTwon amoaToAn¢ and TpiTouc (IT.X.: AEPOMOPIKWE ) PE
eTalpeia peTapopwv), mpémet va AneBolv umown ot e1dIkég
AMNatTAOELS OXETIKA |IE T OUOKEUAoia Kat Tn ofjpavon. Kara
TNV TPOETOIACIA TOU UMO aMOCTOAN Tepayiou mpémet va {nTn-
Oei onwodnmoTe Kat n oupBouln evoc eidikou yia emkivéuva
mpoiovTa.

Na anooTéMeTe TIC enavaopTI{OPEVEC UaTapieg Hovo oTav
10 MepiBAnpa eivat aBikTo. Na KoAATE TIC YUVES EMAQEC PE
KOMNTIKI Talvia Kat va 6UoKeUA(eTe TV Pnatapia Kata T€Tolo
TPOMO, WOTE AUT VA UNV KOUVIETAL €T 0T OUCKEUAOia.
TMpooéTe mapakaAw eniong evoexopévwe nepatTépw eOVIKOUG
KavovIopoUg.

Andppupn
?74 Ta pnxavAparta KAmou, ot pnarapiec, Ta e€aptn-
7eX JaTa KAl Ol GUOKEUAOIES IPEMEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL JE TPOTIO PIAKO TIpoC To TepIaMov.

Mn pixveTe Ta NALOKA QWTIOTIKG KAL TIC UMATaAPIeS
0Ta OIKIOKA amoppippaTal
Movo yia xawpec Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE, Ta dxpnota
npoiovTa Kabwe Kat oUpwva pe v Kovorikiy Odnyia
2006/66/EK, ot xahaopévec i avahwpévec uratapieg mpemeL

va ouMéyovTal EexwptoTa yia va avakukAwBolv pe TpoTo iAl-
KO TIpOG TO TEPIBAMoOV.

Eav ol maAalég nAeKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC amoppi-
nTovTal Pe akatdAAnAo Tpdmo, pnopei va éxouv empPAafeic em-
mTwoelc oto mepIBaMov kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tng -
Bavn¢ napouoiag emkivouvwy oustwv.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmarapieg:

Mnarapieg 10vTwv AiBiou:

TMapakahoUpe dwaTe mpoooxr aTo KepaAato (PAEne «MeTago-
pa», ehiba 88).

Tiirkce

Giivenlik Talimat

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

ﬁ Yagmur altinda kullanmayin.
N

1-f

O Uriin caligirken ellerinizi, ayaklarinizi veya
O

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

R

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

e genis giysilerinizi deliklere yaklagtirmayin.

Dénen fan. Uriin calisirken ellerinizi,
ayaklarinizi, uzun saglarinizi veya genis
giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

e

- UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
@ akilyd aletten ¢ikarin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
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bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayn. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve

>

>

>

Tiirkce | 89

kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan once
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hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disar
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istlindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmaldir.

Bahce iifleyiciler icin giivenlik talimatlari

» Ozellikle firtina beklenirken, bu bahce aletini
elverigsiz hava kosullarinda kullanmayin. Bu yolla
yildirim diisme riskini azaltirsiniz.

» Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin. Uygun koruyucu
donanim yaralanma riskini azaltir.

» Bahce aleti ile calisirken daima kaymayan ve koruyucu
ayakkabilar kullanin. Bahce aletini ¢iplak ayakla veya
acik sandaletlere kullanmayin. Bu 6nlem ayaklarinizin
yaralanma riskini azaltir.

» Calisirken bol giysiler veya sal, onliik, zincir, kravat
gibi hava araliklari tarafindan cekilebilecek aksesuar
kullanmayin. Saclariniz uzunsa, hava araliklari
tarafindan cekilmemesi icin kapatin veya arkanizda
toplayin. Bunlardan biri hava araliklarina ulasacak olursa
yaralanma riski artar.

» Bahce aletini kullanirken bagkalarini calisma
alaninizdan uzakta tutun. Etrafa savrulan parcalar
yaralanma riskini artirir.

» Fan memesini hicbir zaman insanlara, evcil hayvanlara
veya pencerelere dogrultmayin. Yaprak iifleme
makinesi ile agac, otomobil veya duvar gibi sert
nesnelerin yakininda calisirken 6zellikle dikkatli olun,
ciinkii etrafa savrulan parcaciklar bunlara carpabilir.
Etrafa savrulan parcaciklar maddi hasara neden olabilir ve
yaralanma riskini artirir.

» Bahce aletini sigara, kibrit, kizgin kiil gibi yanici ve
ucucu nesneleri iiflemek i¢in kullanmayin. Bu gibi
nesneler yangin ¢cikma riskini artirir.

» Hareket ettigi siirece vantilatére dokunmayin.
Elektrikli el aletini kapatin ve fan tam olarak
duruncaya kadar bekleyin. Fani bloke eden nesneleri
temizlemeye baglamadan dnce fisi prizden cekin. Bu
yolla hareketli parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma
riskini azaltirsiniz.

» Sikisan kesim malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken agma/kapama salterinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Sikisan kesim
malzemesi temizlenirken veya aletin bakimi yapilirken
bahce aletinin beklenmedik bicimde calismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri donusii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Uriinii kizgin, yanici veya patlayici malzeme yakininda
kullanmayin. Sikisip firlama olasiligi olan kar veya benzeri
maddeleri ifletmeyin. Fani arag tahriki olarak kullanmayin
(6rnegin kaykay).

» Bahce aleti kapandiktan sonra da birkac saniye
serbest doniiste hareket eder (hava akiminin siirmesi
nedeniyle). Tekrar calistirmadan 6nce motorun serbest
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doénmesinin son bulmasini bekleyin.
Bahge aletini arka arkaya tekrar agmayin.

» Buiiiriin (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel,
duyusal acidan kisitl veya deneyim ve bilgi acisindan
yetersiz kisiler tarafindan kullanilmaya uygun
degildir. Ancak bu gibi kisiler kendilerinin
giivenliginden sorumlu kisilerin denetimi altinda veya
bu kisilerden talimat alarak bu iiriinii kullanabilirler.
Uriin ile oynamamalari igin gocuklara gz kulak
olunmalidir.

» Biitiin sogutma havasi deliklerini temiz tutun.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler tiriintiniiziin giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

» Uriinii 6zellikle soguk havalarda her zaman diisiik
devir sayisi ile baglatin.

» Uriinii tozun solunabilecegi kapal mekanlarda
kullanmayin.

» Uriiniin iizerine bagka nesneler koymayin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

a0 Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
m atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
ii?]r

.AA

tehlikesi vardir.

» Kullamim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklar
arasinda kdpriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
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icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.
» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiinin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Cihaz, yapraklari ve ¢im, dal ve cam igneleri gibi bahce
kalintilarini iflemek igin operatér tarafindan zemin
seviyesinde kullaniimak iizere tasarlanmis bir yaprak
Gifleyicidir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dsttindeki numaralarla aynidir.

(1) Hava akimi hizi regiilatori

(2) Acgma/kapama salteri tespit tusu
(3) Acgma/kapama diigmesi

(4) Tip etiketi/ Seri numarasi

(5) Havagirisi

(6) Arameme

(7) Konsantrik meme

(8) Diizmeme

(9) Meme sabitleme noktasi

(10) Sarjcihaz”

(11) Akii sarj durumu géstergesi®
(12) Aki®

(13) Akii bosa alma tusu®

(14) Depolamaicin kanca

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii yaprak iifleme makinesi GBL 18V-800
Uriin kodu 3600 HD2 200
Anma gerilimi v 18
Hava akimi hizi, maks. km/h 200
Debi, maks. m’/h 800
Agirhg

- Akiisliz kg 3,4

Bosch Power Tools
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Akiilii yaprak iifleme makinesi

GBL 18V-800

- akiiile

kg - 4,4 (ProCORE 5,5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12,0 Ah)

Seri numarasi (Serial Number)

Uriindeki tip etiketine bakin

Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi 1© (0)...+35

isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam T (-10) ... +40

sicaklig”

Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0Ah, 5,5Ah, 8,0Ah, 12 Ah

Tavsiye edilen akiiler

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Tavsiye edilen sarj cihazlari

GAL 18...
GAX 18...

A) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600 HD2 200

Giiriilti emisyon degerleri EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024 standardina gore belirlenmektedir

Uriiniin A-degerlendirmeli gilriilti seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi

dB(A) 82

- Tolerans K

dB =3,0

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024 uyarinca

belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,

m/s? 1,2

- Tolerans K

m/s’ =15

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriiltii emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca 6l¢ilmiis olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriiltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterehbilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is parcasinin islendigine baghidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim siirecinin biittin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya acik olup kullanilmadig siireler dikkate alinmalidir.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina
uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden
tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari ya
da lizerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkindir.
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Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siireklitsik 1 x yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

(1)) Kapasite

Siireklisik 5 x yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akilyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra gok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj ve igletim
» Dikkat: Ayarlama ve temizlik islemlerine baslamadan

once elektrikli el aletini kapatin ve akiiyii aletten
cikarin.

Hata arama
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» Ek giivenlik saglamak iizere akii ikili bir kilitleme
sistemine sahiptir. Akiyii bahce aletinin akim
beslemesinden ayirmak icin bosa alma digmesine bir kez
basin. Bahge aletini etkinlestirmeden akilyii bahce aleti
icinde tasimak icin ikinci kilitlemede bosa alma digmesini
birakin.

» Eniyi sonuclari bahce aletini tam dolu akii ile
baslattiginizda alirsiniz. Sarj durumu, akiideki tusa
basilarak ve LED gosterge okunarak kontrol edilebilir.

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

{irin resminin dsttindeki numaralarla aynidir.

islemin amaci Sekil
Teslimat kapsami A

Sayfa

Memenin takilmasi

Akiiniin degistirilmesi/sarj edilmesi
Acma/kapama
Hava akim hizinin ayarlanmasi

Calisirken dikkat edilecek hususlar Fve
Bakim
Depolama

- |T|®| MmO |O|®
ool |d|lw|w

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

I Agma
O Kapama
cLick Duyulabilir giiriilti

Aksesuar

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢cikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu énlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat: Hata arama islemine baslamadan dnce aleti kapatin.

Dikkat: Bir kaza veya ug kirilmasi durumunda makineyi hemen durdurun ve akiiyii ¢cikarin.

Olasi neden

Hata gostergesi
Bahce aleti calismiyor

Akii bosalmis durumda

Giderilme yontemi
Akilyii sarj edin

Akii dogru takilmamig

Akiiyii dogru olarak takin (Bakiniz: Resim C)

Bosch Power Tools
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Olasi neden

Hata gostergesi

Giderilme yontemi

Ak cok soguk veya cok sicak

Akilyii 1sitin veya sogutun. Uriinii daima diisiik bir
devir sayisi ile baslatin

Bahge aleti arizali

Miisteri servisine basvurun

Bahce aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine basvurun

olarak caligiyor Hava akimi hizi regiilatorii arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asirt titresim ve giiriiltii Bahce aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir akii sarjiile calisma Ak uzun siire kullanilmamis veya kisa siirelerle

Akilyd tam olarak sarj edin

stiresi ¢ok kisa kullanilmis
Akii bos veya arizali Akiiyi yenileyin
Bahge aleti iifleme Meme kapali Memeyi agin

yapmiyor

Disiik hava akimi Hava girisi blokajli

Hava girisini agin

Akii gok soguk

Uriinii daima diisiik bir devir sayisi ile baglatin

Meme takilamiyor Montaj yanlis

Memeyi dogru olarak takin (Bakiniz: Resim B)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriinler orijinal yedek parga kullanma kosulu ile
sadece bir uzman tarafindan onarilmalidir. Bu sayede
giivenligi stirekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Bakim, temizlik ve depolama

Saklamak iizere kaldirmadan énce Griinii kuru bir bezle
temizleyin.

Memeyi temizlerken ve monte ederken, motorun kapali ve
aku baglantisinin kesilmis oldugundan emin olun.

Hicbir zaman ¢6ziicii madde kullanmayin.

Uriiniin iistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su icine daldirmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iiriniintizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan
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Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyi ambalaj i¢inde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
E}q Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
Z7eX cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6émriini tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
donisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen (Bakiniz ,Nakliye“, Sayfa 95) boliimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
taé niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostrozno$é
przed odrzuconymi elementami.

>R

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

O W czasie pracy wyrobu nie wolno wktadac rak
e ani nog do zadnego z jego otworow.

Dmuchawa obrotowa. W czasie pracy wyrobu
nie uwazac, aby ece, nogi, dtugie wtosy lub luz-
na odziez nie dostata sie do znajdujacych sie w
nim otworoéw.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz srodki
ochrony stuchu.

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
@ konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-

mulatorem.
0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczernstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.
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» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.
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» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki bezpieczenstwa dla dmuchawy
ogrodowej

» Nie nalezy uzytkowac narzedzia ogrodowego w nieko-

rzystnych warunkach atmosferycznych, w szczegélno-

$ci w przypadku nadciagajacej burzy. W ten sposob
mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okulary
ochronne. Stosowanie odpowiednik srodkéw ochrony
osobistej zmniejsza ryzyko skaleczen.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia ogrodowego na-
lezy zawsze nosi¢ obuwie ochronne z podeszwami
przeciwposlizgowymi. Nie wolno obstugiwac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym obuwiu. Zmniejszy to
ryzyko doznania obrazen stop.

» Nie wolno nosi¢ luznego ubrania lub dodatkéw, takich
jak szale, sznurki, tancuszki, krawaty itp., ktére mo-
gtyby zostac wciagniete do otworow wentylacyjnych.
Dlugie wiosy nalezy przykry¢ lub zwiazac z tytu, aby
nie dostaty sie one do otworéw wentylacyjnych. Wcia-
gniecie jednego z w.w. przedmiotéw moze zwigkszy¢ ry-
zyko obrazen.

» Podczas uzytkowania narzedzia ogrodowego nalezy
zwrdci¢ uwage na to, aby osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Odrzucony materiat moze
zwiekszyc ryzyko zranienia.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowa¢ dmuchawy na
ludzi, zwierzeta ani w kierunku okien. Nalezy zacho-
wac szczegolng ostroznosc¢ podczas pracy z dmucha-

wa do lisci w poblizu twardych obiektow, takich jak
drzewa, samochody czy mury, gdyz zdmuchiwane
przedmioty mogtyby sie od nich odbié. Odrzucone
przedmioty moga spowodowac uszkodzenie mienia lub
zwiekszyc ryzyko zranienia.

Nie uzywaj urzadzenia do gaszenia strumieniem po-
wietrza palacych lub dymiacych obiektéw, takich jak
papierosy, zapatki lub goracy popiét. Te Zzrédta zaptonu
moga zwiekszy¢ niebezpieczeristwo pozaru.

Nie wolno dotykac wentylatora podczas, gdy on sie
jeszcze obraca. Wytaczyé narzedzie ogrodowe i odcze-
kac az dmuchawa zatrzyma sie catkowicie. Przed przy-
stapieniem do usuwania przeszkdd blokujacych dmu-
chawe, nalezy wyjac wtyczke sieciowa z gniazda. Moz-
na w ten sposdb zmniejszy¢ ryzyko doznania obrazen spo-
wodowanych obracajacymi sie elementami.

Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze wlacznik/wytacznik jest wylaczony. Nieoczeki-
wany rozruch narzedzia ogrodowego podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub podczas konserwacji urza-
dzenia moze zwigkszyc¢ ryzyko doznania powaznych obra-
zen ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow

do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikéw serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowa¢ nieodwracalng utrate danych.

Nie wolno stosowac wyrobu w poblizu goracych, palnych
lub wybuchowych materiatéw. Nie wolno zdmuchiwan
$niegu ani zadnych przedmiotow, ktére mogtyby zamienic¢
sie w pocisk. Nie wolno stosowa¢ dmuchawy jako napedu
dla pojazdow (np. desek skejtbordowych).

Narzedzie ogrodowe pracuje jeszcze przez pewien
czas po jego wytaczeniu (ciagty nadmuch powietrza).
Przed ponownym wiaczeniem nalezy odczekad, az silnik
sie catkowicie zatrzyma.

Nie nalezy wytaczac i ponownie wigczaé narzedzia ogro-
dowego raz po razie.

Niniejszy wyrdb nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
zaich bezpieczeristwo lub otrzymaty od takiej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie tym wyrobem.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a produkt
zabezpieczony w taki sposob, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

Wszystkie otwory wentylacyjne musza by¢ wolne od
zanieczyszczen.
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» Nie wolno w zaden spos6b modyfikowac produktu.
Niedopuszczalne przerébki moga wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwiekszy¢ szumy i wi-
bracje.

» Urzadzenie nalezy uruchamiac z niska predkoscia ob-
rotowa, w szczegolnosci, gdy jest zimno.

» Nie wolno stosowa¢ wyrobu w zamknietych pomiesz-
czeniach, w ktérych moze dojs¢ do wdychania pytu.

» Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na obu-
dowie wyrobu.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed statlym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

Co)

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
s6b niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowa¢ sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronié¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przecigze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

Dane techniczne
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» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy fadowac wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczenistwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest dmuchawa do lisci przeznaczona do zdmu-
chiwania z powierzchni gruntu odpaddéw ogrodowych, takich
jak trawa, gatazki i sosnowe igty.

Przedstawione komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulator predkosci przeptywu powietrza
(2) Przycisk blokowania wigcznika

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Tabliczka znamionowa / Numer seryjny
(5) Wilot powietrza

(6) Dysza posrednia

(7) Dyszakoncentryczna

(8) Dyszaptaska

(9) Punkt mocowania dyszy

(10) tadowarka®

(11) Wskaznik stanu natadowania akumulatora”
(12) Akumulator®

(13) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(14) Hak do przechowywania
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standard

Akumulatorowa dmuchawa do lisci GBL 18V-800

Numer katalogowy 3600HD2 200
Napiecie znamionowe \ 18
Predkos¢ przeptywu powietrza, maks. km/h 200
Przeptyw strumienia, maks. m*/h 800
Masa
- bez akumulatora kg 3,4
- zakumulatorem kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
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Akumulatorowa dmuchawa do lisci GBL 18V-800

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa umieszczona na produk-

cie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania 56 0..+35

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy C -10... +40
A'ipodczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V..

4,0Ah, 5,5Ah, 8,0Ah, 12 Ah

Zalecane akumulatory

ProCORE18V... 25,5 Ah

Zalecane fadowarki

GAL 18...
GAX18...

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600 HD2 200

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez niniejszy wyréb wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego

dB(A) 82

- Btad pomiaru K

dB =3,0

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Wartos¢ emisji drgan a,

m/s? 1,2

- Btad pomiaru K

m/s’ =15

Ze wartoéé/ci taczna/e drgan oraz podana/e wartos¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz od koniecznosci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkdw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowa¢ wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego naci$niecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
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bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania lub , aby po-
jawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to zrobié tak-
ze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Lokalizacja usterek

Polski| 101

Montazipraca

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia elektronarzedzia wylacz go i wyjmij z niego aku-
mulator.

» Aby dodatkowo zabezpieczy¢ uzytkownika, akumula-
tor zaopatrzony zostat w podwojny system blokady.
Aby odtaczy¢ akumulator od Zrédta zasilania narzedzia
ogrodowego nalezy wcisngé przycisk blokady jednokrot-
nie, ale podczas transportu narzedzia po ogrodzie nalezy
pozostawi¢ druga blokade wigczona, bez aktywacji narze-
dzia ogrodowego.

» Najwigksza wydajnos¢ mozna osagnac uruchamiajac
narzedzie ogrodowe z w petni natadowanym akumula-
torem. Stan natadowania akumulatora mozna skontrolo-
wac naciskajac przycisk na akumulatorze i odczytujac
wskaznik LED.

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Zakres dostawy A 3
Montaz dyszy B 3
Montaz/tadowanie akumulatora C 4
Wigczanie/wytaczanie D 4
Regulacja predkosci przeptywu po- E 4
wietrza

Wskazéwki robocze FiG 5
Konserwacja H 5
Przechowywanie 1 6
Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Wigczanie

Wytaczanie

Styszalny dZwiek
Osprzet

W ponizszej tabeli wyszczegolnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz usuniecie usterki, nalezy zwréci¢ sie do punktu serwiso-

wego.

Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji i likwidacji usterek, urzadzenie nalezy wytaczy¢.

Bosch Power Tools
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Uwaga: W razie wystapienia wypadku lub uszkodzenia narzedzia, maszyne nalezy natychmiast zatrzymac i usuna¢ z

niej akumulator.

Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Roztadowany akumulator Natadowac akumulator
nie dziata Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we  Prawidtowo wstawi¢ akumulator (zob. rys. C)
wnece
Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac¢/ochtodzi¢). Wyrdb nalezy zawsze urucha-
miac z niska predkoscig obrotowa
Uszkodzone narzedzie ogrodowe Zwroéci¢ sig do punktu serwisowego
Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wiacznik/wytacznik Zwroéci¢ sie do punktu serwisowego
pracuje zprzerwami Regylator predkosci przeptywu powietrza Zwrécié sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwieki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Byt krotki czas pracy

na jedno fadowanie lub byt uzywany zbyt krétko

Akumulator nie byt uzywany przez dtuzszy czas

Catkowicie natadowac akumulator

akumulatora Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Narzedzie ogrodowe
nie dmucha

Dysza jest zablokowana

Oczysci¢ dysze lub zwolni¢ dostep do niej

Zredukowany strumieri Zablokowany wlot powietrza

Odblokowac wlot powietrza

przeptywu powietrza  axymulator jest za zimny

Wyrob nalezy zawsze uruchamiac z niska predko-
$cig obrotowa

Dysza nie daje sieza-  Nieprawidtowy montaz

montowac

Prawidtowo osadzi¢ dysze (zob. rys. B)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Naprawe produktow nalezy zleca¢ wytacznie wykwali-
fikowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposob
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

Przed przystapieniem do przechowywania produkt nalezy

wyczys$ci¢ szmatka.

Podczas czyszczenia i montowania dyszy zwraca¢ uwage,

czy silnik jest wytaczony, a akumulator odtaczony.

Nie wolno stosowac rozpuszczalnikow.

Nie wolno spryskiwa¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielag pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktow i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
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nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowa¢ sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
g‘? Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
VLS lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

)¢

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale (zob. , Transport®, Strona 102).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

é V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

. NepouZivat za desté.
o
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VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

VAROVANI: UdrZujte kolem stojici osoby v
povzdali.

Béhem chodu vyrobku nezasahujte svyma
rukama, nohama ¢i volnym odévem do jeho
otvord.

Rotujici ventilator. BEhem chodu vyrobku
nezasahujte svyma rukama, nohama, dlouhymi
vlasy ¢i volnym odévem do jeho otvord.

Noste ochranu o€i a sluchu.

@@ G%O@E}

- VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte

@ akumulator.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

A V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
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vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouZzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni

zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepfetézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveniohni nebo teploté nad
130 °C miize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro zahradni fukary

» Zahradni naradi nepouzivejte za $patnych
povétrnostnich podminek, zejména nikoli pfi
nastupujici boufce. To sniZuje riziko zasazeni bleskem.

» Noste ochranu sluchu a ochranné bryle. Vhodné
ochranné vybaveni sniZuje riziko poranéni.

» Pri praci se zahradnim naradim vzdy noste
protiskluzovou ochrannou obuv. Zahradni naradi
neobsluhujte bosi nebo s otevienymi sandaly. To
snizuje nebezpeci poranéni nohou.

» Nenoste zadny Siroky odév a dopliiky jako saly,
provazky, retizky, kravaty atd., které by mohly byt
vtazeny do vétracich otvorii. Dlouhé vlasy zakryjte
nebo je svazte dozadu, aby se nedostaly do vétracich
otvorii. Pokud je néjaky z takovych predméti vtazeny do
vétracich otvori, miZze to zvysit riziko poranéni.

» Zadrite jiné osoby héhem pouzivani stroje v povzdali.
Odmrsténé odiezky mohou zvysit riziko zranéni.

» Vyfukovaci hubici nikdy nesméfujte na lidi, domaci
zviiata nebo ve sméru k okniim. Bud'te obzvlasté
opatrni, kdyZ pouzivate fukar listi v blizkosti tvrdych
objektii jako jsou stromy, auta a zdi, ponévadz
odmrsténé predméty se od nich mohu odrazit.
Odmrsténé predméty mohou poskodit majetek a zvysit
riziko zranéni.

» Zahradni naradi nepouzivejte pro sfouknuti hoficich
nebo kouficich predmétii jako jsou cigarety, zapalky
nebo horky popel. Tyto zapalné zdroje mohou zvysit
nebezpedi pozaru.

>
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Nedotykejte se ventilatoru, dokud je jesté v pohybu.
Zahradni naradi vypnéte a pockejte aZ se ventilator
kompletné dostane do klidového stavu. Dfive, nez
odstranite predméty, které blokuiji ventilator,
vytahnéte sifovou zastréku. To snizuje nebezpedi
zranéni pohyblivymi dily.

Pokud odstranujete zaklinéné odiezky nebo provadite
na zahradnim naradi udrzbu, zajistéte, aby byl spina¢
vypnuty. Neocekavany rozbéh zahradniho naradi pri
odstranovani zaklinéného materialu nebo pfi pracich
(drzby mize zvysit riziko téZkych zranéni.

Doplitkova varovna upozornéni

>

>

>

>

Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych lékaFskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvafi pole, které mize negativné
ovliviovat funkci lékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

Nefoukejte ani nepouzivejte vyrobek v blizkosti horkych,
zapalnych nebo vybusnych materialti. Nefoukejte snih ani
nic, co by se mohlo stat projektilem. Nepouzivejte fukar
jako pohon pro vozidla (napf. skateboard).

Zahradni naradi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha (pretrvava proud vzduchu). Drive, nez motor
znovu zapnete, nechte jej dobéhnout.

Zahradni naradi bezprostredné po sobé nevypinejte a
opét nezapinejte.

Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostminebo s
nedostatkem zku$enosti a / nebo védomosti, ledaze
budou kviili své bezpeénosti pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzely pokyny, jak
vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

Veskeré otvory pro chladici vzduch udrzujte cisté.
Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku a vést ke zvySenému hluku a vibracim.

Vyrobek startujte vzdy s nizSim stupném rychlosti,
zejména pii chladnych teplotach.

Vyrobek nepouzivejte v uzavienych prostorech, kde
se miize prach vdechnout.

Neodkladejte na vyrobek Zadné dalsi predméty.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

>

Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
Chraiite akumulator pied horkem, napf. i

A 1 pred trvalym slunec¢nim zafenim, pred
S/ ohném, vodou a vihkosti. Existuje nebezpeci
;;._4 vybuchu.
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» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpiisobit premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potiZich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf mliZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mizZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym §tétcem.
» Zarfizeni nabijejte pouze dodanou nabijeckou.

Popis vyrobku a vykonu

Piectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
Urcené pouziti
Zafizeni je fukar listi, ktery je uréeny k tomu, aby jej obsluha

pouzivala na trovni zemé k odfukovani listi a zahradniho
odpadu, jako je trava, vétvicky a jehlici.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Regulator rychlosti vzduchového proudu
(2) Aretacnitladitko spinace

(3) Spinac

(4) Typovy stitek / sériové Cislo

(5) Privod vzduchu

(6) Prechodova hubice

(7) Soustiedna hubice

(8) Plocha hubice

(9) Upevnovaci bod hubice

(10) Nabijecka®

(11) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru”

(12) Akumulator®

(13) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(14) Zavés pro uskladnéni

a) Toto pislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technicka data

Akumulatorovy fukar listi GBL 18V-800

Objednaci ¢islo 3600 HD2 200

Jmenovité napéti v 18

Rychlost vzduchového proudu, max. km/h 200

Objemovy priitok, max. m*/h 800

Hmotnost

- bez akumulatoru kg 3,4

- sakumulatorem kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

Sériové Cislo

viz typovy Stitek na vyrobku

Doporucena teplota okoli pfi nabijeni © 0..+35
Dovolena teplota okoli pfi provozu® a pfi skladovani C -10... +40
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V..

4,0Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Doporucené akumulatory

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Doporucené nabijecky

GAL 18...
GAX18...

A) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
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Informace o hluku a vibracich
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3600 HD2 200

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Hodnocena hladina hluku A vyrobku ¢ini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 82
- Nepresnost K dB =3,0
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ 1,2
- Nepresnost K m/s’ =15

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkuSebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradi's jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpe¢nostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatiZeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpis( dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZzitim akumultor GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysIném stisknuti

odjistovaciho tlaCitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodd je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti nebo . Je to mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.
Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chranite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.

Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Bosch Power Tools
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz a provoz

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
elektronaradi vypnéte a odstraite akumulator.

» Akumulator disponuje dvojitym zajistovacim
systémem pro dodatecnou hezpecnost. Stisknéte
jednou odjistovaci tla¢itko, aby se akumulator odpojil od
napajeni zahradniho naradi, ale ponechte jej na druhém
zajisténi v zahradnim naradi pro prenaseni po zahradé,
aniz by bylo zahradni naradi aktivni.

» Nejlepsich vysledkii dosahnete, pokud startujete
zahradni naradi s pIné nabitym akumulatorem. Stav
nabiti akumulatoru Ize zkontrolovat stisknutim tlacitka na
akumulatoru a prectenim LED ukazatele.

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

Cil pocinani Obrazek  Strana
Nastaveni rychlosti vzduchového E 4
proudu

Pracovni pokyny FaG 5
Udriba H 5
Skladovani | 6

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

vyrobku na grafickych stranach. I Zapnuti

Cil poéinani Obrazek  Strana O Vypnuti

Obsah dodavky A 3 e

ncotd cLick Slysitelny zvuk

Montaz hubice B 3 - p
———— - PfisluSenstvi

VloZeni/nabiti akumulatoru C 4

Zapnuti - vypnuti D 4

Hledani zavad

Nasledujici tabulka ukazuje piznaky zavad a jak mizete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemUZzete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

Pozor: Pied hledanim chyb stroj vypnéte.

Pozor: V piipadé tirazu nebo poruseni nastroje stroj ihned zastavte a odstraiite akumulator.

Mozna pfi¢ina

Odstranéni

Zahradni naradi nebézi Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Akumulator neni spravné nasazeny

Akumulator spravné nasadte (viz obrazek C)

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit Vyrobek
startujte vzdy s niz$im poctem otacek

Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zahradni naradibézi ~ Vadny spinac

Vyhledejte servis

prerusované

Vadny regulator rychlosti vzduchového proudu

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Prili$ kratka doba

Akumulator nebyl del3i dobu pouzivan nebo

Akumulator zcela nabijte

prace na jedno nabiti  pouze kratkodobé

akumulatoru Akumuldtor je zni¢eny nebo vadny Akumulator nahrad'te

Zahradni naradi Zablokovana hubice Hubici uvolnéte

nefouka

Omezeny proud Zablokovany pfivod vzduchu Privod vzduchu uvolnéte

vzduchu PFili§ studeny akumulator Vyrobek startujte vzdy s niz&im poctem otacek
Hubici nelze Nespravna montaz Hubici namontujte spravné (viz obrazek B)
namontovat
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Nechte vyrobky opravit pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky a pouze za pouziti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zajisténo, Ze zlistane
zachovana bezpecnost.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Udrzba, ¢isténi a skladovani

Pred uskladnénim vyrobek ocistéte hadrikem.

Pfi ¢isténi a namontovani hubice dbejte na to, aby byl motor

vypnuty a akumulator odpojeny.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédia.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

U véech dotazil a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalich podminek pfepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dal$i narodni predpisy.
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Zpracovani odpadi
E}? Vyrobky, akumulatory, pislu$enstvi a obaly
72X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stard elektricka a
elektronicka zarizeni z dGivodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,,Pfeprava“,
Stranka 109).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

@ Precitajte si tento ndvod na pouzivanie.

NepouZivajte v dazdi.
f-%

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatoCnej vzdialenosti.

O Nedavajte ruky ani chodidla alebo oblecenie
nE do blizkosti otvorov vyrobku pocas chodu.

O

*@

Rotujuci ventilator. Kym je naradie v prevadz-
ke, ddvajte pozor na to, aby sa Vam ruky, nohy,

Bosch Power Tools
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dlhé vlasy alebo volné oblecenie nedostali do otvorov nara-
dia.

@ Noste ochranu o¢i a sluchu.

- VAROVANIE: Pred pracami Udrzby odpojte

@ akumulator.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné lrazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina
» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi

zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-

ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,

hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko trazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-

hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-

te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniif pouzitiu elektrického naradia vo

vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

>

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prendsa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené

a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
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vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
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drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C mbze spdsobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre zahradny fiika¢

» Nepouzivajte zahradné naradie za nepriaznivych po-
veternostnych podmienok, predovsetkym ho nepouzi-
vajte v pripade bliziacej sa burky. Znizuje to riziko zasa-
hu bleskom.

» Noste ochranu sluchu a ochranné okuliare. primerané
ochranné prostriedky znizuje riziko poraneni.

» Vidy pri praci so zahradnym naradim noste ochrannii
obuv odolnii proti poSmyknutiu. Nepracujte so zahrad-
nym naradim bosi alebo s otvorenymi sandalmi. Znizu-
je to nebezpecenstvo poranenia na nohach.

» Nenoste volny odev alebo dopinky ako aly, $niirky,
retiazky, kravaty atd’., ktoré by mohli byt vtiahnuté do
vetracich Strbin. Zakryte si dIhé vlasy, alebo si ich vy-
viaZte, aby sa nedostali do vetracich strbin. Ak je nie-
ktory z tychto predmetov vtiahnuty do vetracich Strbin,
moze to zvysit riziko poraneni.

» Udrziavajte iné osoby pocas pouzivania zahradného
naradia mimo jeho dosah. Vymrsteny rezany material
moze zvysit riziko poraneni.

» Nikdy nesmerujte dyzu dichadla na Fudi, domace
zvierata alebo smerom na okna. Bud’te mimoriadne
opatrni, ked’ pouzivate fiikac listia v blizkosti tvrdych
objektov, akymi st stromy, auta a mury, pretoze sa od
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nich méZu odrazit odfiiknuté predmety. Vymrstené
predmety mozu poskodit majetok a zvysit riziko poraneni.
Nepouzivajte zahradné naradie na zahasenie horiacich
alebo dymiacich predmetov, akymi sii cigarety, zapa-
Iky alebo hortici popol. Tieto zdroje zapalenia mozu zvy-
Sit nebezpecenstvo poziaru.

Nedotykajte sa ventilatora, pokial je eSte v pohybe.
Vypnite zahradné naradie a pockajte, kym sa dichadlo
tiplne nezastavilo. Skor nez za¢nete odstraiiovat ob-
jekty blokujiice diichadlo, vytiahnite sietovi zastréku.
Znizuje to nebezpecenstvo poranenia spdsobené pohybli-
vymi ¢astami.

Ked’ budete odstranovat zaseknuté rezivo alebo vy-
konavat tidrzbu zdhradného naradia, zaistite a zabez-
pecte, aby bol zapina¢/vypinac vypnuty. Necakané
uvedenie zahradného naradia pri odstranovani zaseknu-
tého reziva alebo pri pracach tdrzby do chodu méze zvy-
Sit riziko tazkych poraneni.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny

>

>

>

>

Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravetnickych po-
mocok, ako sti napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo méze viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

Nefukajte, resp. nepouzivajte produkt v blizkosti hortice-
ho, horlavého alebo vybusného materialu. Neflkajte sneh
alebo predmety, z ktorych by sa mohol stat projektil. Ne-
pouzivajte fikac ako pohon pre vozidla (napr. skejtbord).
Toto zahradné naradie po vypnuti este niekol’ko
sekund dobieha (pretrvavajtci priid vzduchu). Nechaj-
te naradie dobehnit, az potom ho zapinajte znova.
Nezapinajte zahradné naradie hned jedenkrat za druhym
aznova..

Tento produkt nie je uréeny na pouZivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi psychickymi, senzoric-
kymi a du$evnymi schopnostami alebo s nedostatoé-
nymi skiisenostami a/alebo s nedostatoénymi vedo-
mostami. Ibaze by boli pod dohladom osoby zodpove-
dajlicej za ich bezpeénost, alebo od nej dostali poky-
ny, ako maji produkt pouzivat. Davajte pozor na deti,
aby ste vylicili moznost, Ze sa budd s tymto naradim hrat.
Udrziavajte vsetky otvory pre vstup chladiaceho
vzduchu cisté.

V Ziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvy$enie hluku a
vibracii.

Produkt spuistajte vzdy s nizkym rychlostnym stup-
fom, predovsetkym pri nizkych teplotach.
Nepouzivajte produkt v uzatvorenych priestoroch,

v ktorych by ste mohli vdychovat prach.

Neukladajte na produkt Ziadne iné predmety.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

a0 Chrante akumulator pred horiicavou (napr.
3 aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
S/ ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
‘:_.44 ¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Pristroj nabijajte iba dodanou nabijackou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
alebo spodsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Pristroj je fukacom listia, ktory je urceny na pouzivanie
jednou obsluhujiicou osobou na Grovni zeme na fukanie listia
a zahradnych odpadov, ako je trava, vetvicky a ihlicie.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Regulator rychlosti prudu vzduchu

(2) Aretacné tlacidlo pre spinac zapnutia/vypnutia
(3) Spinac zapnutia/vypnutia

(4) Typovy stitok/sériové Cislo
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(5) Privod vzduchu

(6) VloZenadyza

(7) Koncentricka dyza
(8) Plochadyza

(9) Upevnovaci bod dyzy
(10) Nabijacka®

Slovencina|113

(11) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora”
(12) Akumulator®

(13) Tlagidlo odblokovania akumulatora®
(14) Hacik na uskladnenie

a) Toto prislu$enstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo predmetu 3600 HD2 200

Pozadované napatie % 18

Rychlost pridenia vzduchu max. km/h 200

Max. objemovy prietok m3/h 800

Hmotnost

- bez akumulatora kg 3,4

- sakumulatorom kg - 4,4 (ProCORE 5,5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12,0 Ah)

Sériové Cislo pozri typovy Stitok na vyrobku

odporucana teplota okolia pri nabijani C 0..+35

povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri sklado- C -10...+40

vani

kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0Ah, 5,5Ah, 8,0Ah, 12 Ah

odportc¢ané akumulatory

ProCORE18V... 25,5 Ah

odportc¢ané nabijacky

GAL 18...
GAX18...

A) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Informacia o hluku/vibraciach

3600 HD2 200

Informécie o hlu¢nosti zistované podla normy EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku

dB(A) 82

- Nepresnost merania K

dB =3,0

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podfa normy EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Hodnota emisie vibracii a,

m/s? 1,2

- Nepresnost merania K

m/s’ =15

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedend hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skiisania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku m6Zzu slizit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.

Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skutoéného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odli$ovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujtcej osoby, ktoré st zaloZzené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutoénych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
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priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zata-
Zenia).

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju ¢iastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerani silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia alebo , aby sa zo-
brazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumulator
vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

Typ akumulatora ProCORE18V...

-
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vyistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz a prevadzka

» Pozor: Skor nez budete vykonavat nastavovacie a éis-
tiace prace vypnite elektrické naradie a odstraiite
akumulator.

» Akumulator je vybaveny dvojitym systémom zaistenia
pre este vy33iu bezpeénost. Stlacte raz tlacidlo od-
blokovania, aby ste odpojili akumulator od elektrického
napdjania zahradného naradia, ale nechajte ho na prepra-
vu po zahrade v jeho druhom zaisteni, aby zéhradné nara-
die zostalo aktivované.

» Najlepsie vysledky dosiahnete vtedy, ked’ zahradné
naradie spustite s tiplne nabitym akumulatorom.
Stlacenim tlaidla na akumulatore moZete prostrednic-
tvom ukazovatelov LED zistit a skontrolovat stav nabitia
akumulatora.

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa

vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-

to Navodu na pouZivanie.

Ciel’ ¢Cinnosti Obrazok  Strana
LED Kapacita Rozsah dodavky A 3
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 % Montéz dyzy B 3
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60% VloZzenie/nabijanie akumulatora c 4
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30% Zapnutie/vypnutie D 4
Blikanie 1x zelena 0-5% Nastavenie rychlosti pridu E 4

vzduchu

Pracovné pokyny FaG 5
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Ciel ¢innosti Obrazok Strana
Udrzba H 5
Skladovanie | 6

Symboly

Nasledujtice symboly si pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Hladanie poriich

Slovencina|115

Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

Zapnutie

Vypnutie

cLick Pocutelny hluk
Prislusenstvo

V nasledujucej tabulke st uvedené symptémy portch a sposob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovan servisnd opravoviiu

Bosch.
Pozor: Pred vyhl'adavanim chyb vypnite pristroj.

Pozor: V pripade tirazu, resp. nehody alebo zlomenia nastroja okamzite odstavte stroj a odstrainte akumulator.

Mozna pric¢ina

Zéhradné naradie Akumulator je vybity

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

nebeZi Nespravne vlozeny akumulator

Vlozte akumulator spravne (pozri obrazok C)

Prili§ studeny/hortci akumulator

Nechajte akumulator zohriat/vychladnut. Vzdy
produkt spustajte s nizkymi otackami

Poskodené zahradné naradie

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Zahradné naradie bezi Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu

prerusovane

Poskodeny regulator rychlosti pridu vzduchu

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Silné vibracie/hluk Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu

Doba préace s naradim
na jedno nabijanie aku- uzival len kratko

Akumulator sa dlhsi ¢as nepouzival, alebo sa po-

Uplne nabite akumulétor

mulatora je prili§ krat-

Pokazeny alebo poskodeny akumulator

Nahrad'te akumulator

ka

Zahradné naradie nefd- Zablokovana dyza Uvolnite dyzu

ka

Zredukovany prietok  Zablokovany vstup vzduchu Uvolnite vstup vzduchu
vzduchu

Prili$ studeny akumulator

Vzdy produkt spustajte s nizkymi otackami

Dyza sa neda namonto- Nespravna montaz
vat

Namontuijte dyzu spravne (pozri obrazok B)

Udrzba a servis

Udrba, ¢istenie a skladovanie

» Opravu vasich vyrobkov zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nah-
radné diely. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecénosti.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie
Pred uskladnenim, resp. odloZenim vycistite produkt utier-
kou.

Pri ¢isteni a zmontovani dyzy dbajte na to, aby bol motor od-
staveny a akumulator odpojeny.

Nikdy nepouzivajte rozpustadla.

Nikdy tento produkt nedavajte do kontaktu s vodou.
Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informécie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools

F016194775](05.11.2024)



116 | Magyar

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajlicich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporicané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia
E' 7 Produkty, akumulatory, prislusenstvo a obaly
223 dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpske]
smernice 2006/66/ES treba produkty, ktoré sa uz nedaju
pouzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajiicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-
port*, Stranka 116).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési itmuta-
tot.

Esdben ne haszndlja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-
tdzkodokat.

Ne nydljon a kezével, labaval vagy b6 ruhdval a
nyilasokba, amig a termék mikodésben van.

Forgd flvoberendezés. Ne nyuljon a kezével,
labaval, a hosszu hajaval vagy a b6 ruhdjaval a
nyilasokba, amig a termék mikodésben van.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédot.

€@ iPoJ{>

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

[

E2]

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

L tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

>

>

>

Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfelel6en karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tlizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytél, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék léphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-

>

latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok kerti lombfuvégépekhez

» Rossziddjarasi feltételek esetén, mindenek elott egy
kozeledé vihar esetén a kerti kisgépet ne hasznalja. Ez
csokkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas aldozata-
va valjon.

» Viseljen zajtompito fiilvédot és védészemiiveget. A
megfeleld személyi véddfelszerelések hasznélata csok-
kenti a személyi sériilések kockazatat.

» Akerti kisgéppel végzett munkakhoz viseljen mindig

egy nem csiiszos és megfeleld védelmet biztosité lab-

belit. Ne kezelje a kerti kisgépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Ezzel csokkenti a labsériilések veszélyét.

Ne viseljen b ruhat vagy kiegészitoket, mint példaul

salakat, zsindrokat, lancokat, nyakkendoket stb.,

amelyeket a berendezés beszivhat a szell6zonyilasok-
ba. Fedje le vagy kosse hatra a hosszii hajat, nehogy
az a szell6zonyilasokba jusson. Ha a berendezés egy
ilyen targyat besziv a szell6zényilasokba, ez megndvelheti
asériilések kockazatat.

A kerti kisgép hasznalata kozben tartsa a mas szemé-

lyeket. A kirepiil6 apriték megnovelheti a sériilésveszélyt.

Sohase iranyitsa a flivokat emberekre, haziallatokra

vagy ablakok felé. Dolgozzon kiilondsen 6vatosan, ha

a lombfiivé gépet kemény targyak, példaul fatorzsek,

autok vagy falak kozelében hasznalja, mivel a fiivoka

altal mozgasba hozott kirepiilo targyak ezekrél lepat-
tanhatnak. A kirepiil6 targyak anyagi karokat okozhatnak
és megnovelhetik a sériilések kockazatat.

Ne hasznalja a kerti kisgépet égo vagy fiistolgo tar-

gyak, példaul cigarettak, gyufak vagy forré hamu kifi-

vasara. Ezek a szikraforrasok megnovelhetik a tizve-
szélyt.

Ne érjen hozza a ventilatorhoz, amig az mozgashan

van. Kapcsolja ki a kerti kisgépet és varjon, amig a fu-

voberendezés teljesen leall. Hiizza ki a halézati csatla-

koz6 dugot a dugaszolé aljzathol, miel6tt hozzalatna a

fuvokat blokkolo targyak eltavolitasahoz. Ez csokkenti

amozgo alkatrészek okozta sériilések veszélyét.
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» Gondoskodjon arrol, hogy a be-/kikapcsolo kikapcsolt
allapotban legyen, ha beékel6dott anyagokat tavolit
el, vagy ha a kerti kisgépen karbantartasi munkakat
végez. A kerti kisgép varatlan elindulasa a beékelédott
apriték eltavolitasa vagy karbantartasi munkak soran
megndvelheti a sdlyos sériilések kockazatat.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszaallithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Ne haszndlja a terméket forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagok kozelében. Ne fujjon havat vagy olyan targyakat,
amelyek [ovedékké valhatnak. Ne hasznalja a lombflvot
jarmtvek (példaul gordeszka) meghajtasara.

» Akertikisgép a kikapcsolas utan még néhany masod-
percig tovabb miikodik (még van légaram). Varja meg,
amig a motor ledll, miel6tt azt ismét bekapcsolna.

Ne kapcsolja ki és be azonnal egymas utan a kerti kisgé-
pet.

» Ezatermék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek
a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlato-
zottak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik,
illetve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biz-
tonsagukért felelés mas személy feliigyel, vagy utasi-
tasokat ad arra, hogyan kell hasznalni a terméket. A
gyerekeket feliigyelni kell, hogy garantélni lehessen, hogy
a termékkel ne jatsszanak.

» Tartsa minden szennyezéstél mentesen valamennyi
hiitélevegdnyilast.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

» Aterméket mindig csak egy alacsony sebességfoko-
zatban inditsa el, erre kiilondsen alacsony homérsék-
letek esetén kell iigyelni.

» Ne hasznalja a terméket zart helyiségekben, ahol a
port be lehet Iélegezni.

» Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

a0 Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
O sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

S hatasatdl is), a tiiztol, a vizt6l és a nedves-

X’ L . o

| N ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Ha nem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
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méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkezdi kdz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhdl g6zok Iéphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zdrését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsd részében
talalhat¢ abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék egy lombfivo gép, amely arra szolgal, hogy a ke-
zeld sik teriileten lombokat és kerti hulladékokat, mint pl. fi-
vet, agakat és fenyGtdit fajjon vele.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1) Légaram sebesség szabalyozo

(2) Abe-/kikapcsolo rogzitdgombja

(3) Be-/kikapcsolo

(4) Tipustabla/ gyari szam

(5) Leveg6-bedmld nyilas

(6) Kozbensd flvoka

(7) Koncentrikus fuvoka

(8) Lapos flvoka

(9) Fuvokarogzitési pont

(10) Toltekésziilék”

(11) Akkumulator téltésszint kijelz6®

(12) Akkumulator?
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(13) Akkumulator reteszelés feloldé gomb?

Miiszaki adatok

(14) Horogatarolashoz
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Akkumulatoros lombfiivé gép GBL 18V-800

Rendelési szam 3600 HD2 200
Névleges fesziiltség \ 18
L égaram sebesség, max. km/d 200
Térfogati légaram, max. m?®/6ra 800
Tomeg

- akkumulator nélkil kg 3,4
- akkumulatorral kg - 4,4 (ProCORE 5,5 Ad)

- 4,4 (ProCORE 8,0 Ad)
- 4,8 (ProCORE 12,0 Ad)

Sorozatszam lasd a terméken elhelyezett tipustablat

javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0..+35

Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizemelés és C -10...+40

atarolas soran”

kompatibilis akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0A6,5,5A06,8,0A6, 12 A6

javasolt akkumulatorok

ProCORE18V... 25,5 A6

javasolt toltokésziilekek

GAL 18...
GAX 18...

A) < 0°C hémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

3600 HD2 200

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024 el6irasainak megfelelen keriiltek meghatdrozasra

Atermék A-értékelésl zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint

dB(A) 82

- Bizonytalansag K

dB =3,0

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024 szabvany sze-

rint:
- Rezgéskibocsatési érték, a, m/s’ 1,2
- Bizonytalansag K m/s? =1,5

Hogy a megadott rezgési dsszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal vald osszehasonlitasara hasznalhatd(k).

Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati madjatol fiiggéen, és mindenek elétt attol fiiggd-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektél; és — hogy sziikség esetén a

kezel6 védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az id6szakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil miikodik).

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-

F016194775](05.11.2024)

Bosch Power Tools



multort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve kertilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldo gombot és hlizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a vagy a feltdltési szint kijelz6 gombot, hogy ki-
jelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator esetén is van
lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

(1)) Kapacitas

Tartds fény, 5 x zold 80-100 %
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LED Kapacitas
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartds fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéItése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Felszerelés és iizemeltetés

» Figyelem: Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy
tisztitasi munkakat hajtana végre.

» Az akkumulator a biztonsag megndvelésére egy ket-
tos reteszeld rendszerrel van ellatva.. Nyomja meg egy-
szer a reteszelés feloldo gombot, hogy elvalassza az akku-
muldtort a kerti kisgép aramellatasatdl, de hagyja mega
masodik reteszelést a gépen a kerten beliili szallitashoz,
anélkil, hogy a kerti kisgépet aktivalna.

» Alegjobb eredményeket akkor kehet elérni, ha a kerti
kisgépet teljesen feltoltott akkumulatorral inditja el. A
toltési szintet az akkumulatoron talalhaté gomb megnyo-
masa utan az LED-kijelzén lehet leolvasni.

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-

sa a terméknek az abra-oldalakon talalhaté képére vonatko-

zik.

Atevékenység célja Abra Oldal
Szallitmany tartalma A 3
Aflvoka felszerelése B 3
Az akkumulator behelyezése/feltol- C 4
tése

Be- és kikapcsolas D 4
Alégaram sebességének beallitasa E 4
Munkavégzési tanacsok FésG 5
Karbantartas H 5
Tarolds 1 6
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Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimboélumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

Hibakeresés

Jel Magyarazat
I Bekapcsolas
O Kikapcsolas
cLick! Hallhato zaj

Tartozékok

A kovetkezd tablazat a hibatiineteket és ezek elharitasanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell hasznalni, ha a berendezés nem
megfeleléen mikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmdahelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés elott kapcsolja ki a késziiléket.

Figyelem: Egy baleset vagy egy szerszamtorés esetén azonnal allitsa le a gépet és vegye ki beldle az akkumulatort.

Szimptoma Lehetséges ok
Akerti kisgép nem mii- Az akkumulator lemertilt

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

kodik

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Helyezze be helyesen az akkumulatort (lasd a C
abrat)

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort. A
terméket mindig egy alacsony fordulatszammal
inditsa

A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

megszakitasokkal m-
kodik

Alégdram sebesség szabalyozd meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Erés rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Az egy feltoltéssel elért Az akkumulatort hosszU ideig egyaltalan nem,

munkaidé tdl alacsony vagy csak révid idére hasznaltak

Toltse fel teljesen az akkumulatort

Az akkumulator megrongalddott vagy meghibaso- Cserélje ki az akkumulatort

dott

Akertikisgép nem flj A flvoka eldugult

Tegye szabadda a favokat

Csokkent légaram Alégbevezetd nyilas eldugult

Tegye szabadda a légbevezetd nyilast

Az akkumulator til hideg

A terméket mindig egy alacsony fordulatszammal
inditsa

Aflvokat nem sikerll  Hibas szerelés

felszerelni

Szerelje fel helyesen a favokat (lasd a B abrat)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Atermékeit csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a termékek biztonsagosak maradjanak.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Karbantartas, tisztitas és tarolas

Atérolas el6tt tisztitsa meg egy kendével a terméket.

Aflvoka tisztitasakor és 0sszeszerelésekor iigyeljen arra,
hogy a motor le legyen allitva és az akkumulator le legyen va-
lasztva.

Olddszereket sohase hasznaljon.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevészolgélat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pdtalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
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www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Ggy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend elGirasokat.

Hulladékkezelés

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté termékeket
és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon 6sz-
sze kell gydijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-

Atermékeket, az akkumuldtorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-

ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.
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Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 123) feje-
zetben leirtakat.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Liee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLUH, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

WHopmaLms o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA

B NPUNOXKEHMU.

NHdopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHMA YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3MENHA U B NPUNOKEHWUH.

[lata U3roToBNEHMA ykasaHa Ha NocnefHel cTpaHuLie 06-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-

KMTCS Ha YNaKOBKe.

Cpok cny6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CAl K 3KCnNyaTaluu no UCTeueHun 5 NeT xpaHeHus ¢ Aatbl

W3roToBNeHUA be3 npeaBapuUTENbHON NPOBEPKY (faty uaro-

TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI Cpok cnyxbbl aeicTBATENEH NPH CObNtoAEHUM

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He MCnonb3oBaTh NPH CUNBHOM UCKPEHWUH

~ He UCnonb30BaTh NPH MOSBNEHNM CUIbHOW BUDpaLMK

— He UCNOoNb30BaTh C NepedUTbIM MK OrONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCNonb30BaTh NPH MOSBNEHWM [ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca 3zenus

Bo3moHble ownbouHble AeHCTBUA nepcoHana

— He UCNonb30BaTh C MOBPEXAEHHON PYKOATKOW UIM No-
BPEXZEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNOoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noXAsA

— He BKNKOYaTb Npu nonaaaH1u Bodbl B Kopnyc

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— MepeTépT UNKM MOBPEXAEH INEKTPUUECKni kabenb

- MOBpPEXZEH Kopnyc U3aenus

TN ¥ NepHOANYHOCTb TEXHUUECKOT0 06CnyKHBaHHA

- PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfI NOCNe
KaXxaoro ©uCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

Bosch Power Tools
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~ HeobXxoanUMO XPaHWUTb BAaNH OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEpPATyp U BO3[ENCTBUA CONHEUHDBIX NyueHn

~ Npu XpaHeH1n Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMS K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPaType OKpyXatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JonyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKKe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3aKMMA YNaKOBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaThb NP TEMNEPATYPE OKPYKatoLLeH cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

MosAcHeHHA K CHMBONAM Ha Cafl0BOM
MHCTpYMeHTe

Obuwee YKa3aHWe Ha HanMune onacHoCTH.

@ TMpounTaiTe PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

% He ucnonb3osatb Bo BpeMs A0XASA.

1

O He BCTaBNAWTE PyKW, HOTW M OAEXAY B OTBEP-

MPEOYNPEXOEHWE: Beperuteck pa3neTato-
LLIMXCSA YacTen.

MPEAYNPEXOEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

Xe CTUA, KOrfa CafloBbli UHCTPYMEHT pa60TaeT.
7aN

Bpatuyatowanca BogyxoayBka. He BctaBnante
PYKM, HOTW, ANWHHbIE BONOCHI UK CBOHOAHO
CHAALLYIO OAEXAY B OTBEPCTHA, KOTAA Caflo-
BblIl MHCTPYMEHT paboTaer.

0bs3arenbHoO HafeBanTe CPeaCTBa 3allThl Op-
raHOB 3PEHUA 1 ClyXa.

<

I NMPEAYNPEXOEHWE: Nepen paboTamu no Tex-
@ 0bCnYXMBaHMIO OTCOEAMHUTE aKKyMYNATOP.

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce ykasaHuA No Tex-
XIEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLHUH,
WNNIOCTPALMK U cnieyuduKaLuu,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALLWUM 3NeKTPOHHCTPY-
meHToM. HecobnioneHue kakux-nnbo u3 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXXEHWA INeKTpUYe-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMU U yKa3aHuA ana 6yaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U YKA3AHHAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha Jek-

TPOUHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxxure pabouee MeCTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
WeHHbIM. becnopAoK N1 HEOCBELLEHHDbIE YUacTKH pa-
Bouero MecTa MOTyT NIPUBECTH K HECUACTHBIM CIIyUasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KkaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBREKLKCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npefHasHaueHo Ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKNX 30HaX 1 0DLLeCTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C MaNbIM 3NEKTPONO-
Tpebnexuem, be3 BO3eMCTBMA BPEAHbBIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHBIX hakTopoB. ObopynoBaHK1e NpefHa-
3HaueHo [nA aKcnnyaralum bes NocToAHHOro NPUCYT-
CTBUA 06CYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

nekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA fOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE M3MEHEHHA B WTENcenbHylo Bunky. He
NpUMeHANTe NepexoAHbie WTeKepbl AN 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LTEMNCeNbHbIE BUMKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK MOPAKEHUS INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTepalyaiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHNs, KYXOHHbIMH NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMH.
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Ipw 3a3emnequn Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

3awuwaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

He paspeluaeTca HCnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He HCONb3YiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNW NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
W3BNEeYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBHA BbICOKUX TEeMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK WNH NOABUXKHDIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHMSA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HebOM NpuMeHsaiiTe NPUrofHble ANA 3T0ro Kabenu-
yanuHuTenH. [pyMeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK No-
paXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H30eXaTb NPUMEHEHHs 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaiiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnoueHus. [pyMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTK/IH0-
UEHHA CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.

BesonacHocTb nogei

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO Aienaete, U
NPOAYMAHHO HauKHaWTe PaboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OAnH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPK PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NMPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBHM Ha HECKONb3sALLEH NOAOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa UNu CPeACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTU OT BMAQA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHHA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHOE BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH W/ UMK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YiepxaHue Nanblia Ha Bbl-
KntouaTene npu TPaHCNOPTUPOBKE NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOLKNIOUEHHE K CETU NUTaHUA BKKOUEHHOTO AMeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUAAMM.
Y6upaiite yCTaHOBOUHbII HHCTPYMEHT HNH FraeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. HCTpy-
MEHT UMK KNKoU, HaxoAALWMIACS BO BPaLLLAIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPAaBMaM.

He npuHuMmaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEeHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMaiiTe ycToiuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps sTomy Bbl MoxeTe
NyuLLie KOHTPONMPOBATH 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocute noaxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIMPOKY0 OAEXKAY M YKpalleHnA. [lepXkute BONocbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneil. LLinpokas one-
X3, YKpaLIeHUA UMK JSIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BalOLMX W NbINecbopHbIX YCTPOIHCTB NpoBepsaiiTe UX
NpHCOeAUHEHHE U NPaBUNbHOE UCIONb30BaHue. [1pu-
MeHEHHe MblNneoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy!0 Mbibo.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTaTe 4acToro X UCMonb30BaHUsA, He [LOMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U MTHOPUPOBAHHIO
TEeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHHA C INeKTPOHHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexHoe AeiCTBHE 3a JOMI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMUA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTUUHOTO NPeKpPaLeHHA 3HepProcHabxxeHus Un1 noBpe-
K[EHNS Lenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTE BbIKNIOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokupoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAUHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
MblI/ NOBTOPHbIM 3aMnycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET ML}, KOTOPble 3Ha-
KOMBbI C PErynupoBKOW, MOHTaXOM, BBOLLOM 3KCMyaTa-
LMo 06Cny)XMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 1ONYCKAOTCA NULA He
Monoxe 18 net, u3yunBLLKE TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npesHa3HaueHo A UCMONb30BAHUSA TULAMH
(BKNtoUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMU UMK YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM UNK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXKWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, eCcnu
OHW HEe HAaXOAATCA NOL, KOHTPONEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 MCNOMb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHDBIM 3a MX He30macHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HafieXXHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BblK/loUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKMIOUEHMIO, OMACEH U
N0MXeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU youpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTKMIOUUTE WTENCenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXHO, aKKyMYynATOP. 3Ta Mepa NpefoCcTOPOXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools

F016194775](05.11.2024)



126 | Pycckuit

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA
peteli mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA 3NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWM MNY HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUA. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXxaXKuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHocramu. lpoeepsiite 6e3ynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHUE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpeXxaeHHble YacTH AOMKHbI ObiTb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06Ccny)XMBaHKWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIONO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHUH. 3a00TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXyLUe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKaMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NETUE BECTH.

» [MpumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YuuTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uune YCNOBHA U BbiNonHAemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepXuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CeAiuTe UTobbI Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHON CMa3ku. CKonb3Kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
00paLlieHI0 C UHCTPYMEHTOM W He [AK0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHHe 1 0bCny)KHBaHKE AaKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiite aKKyMynAToOpbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPONCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOrO BUAA akKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapPHOM
0NacHOCTW NPKU UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMyNs-
TOPaMu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANnf 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe [PYr1X akKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTHU K TPaBMaM
1 NOXaPHOM OMACcHOCTH.

» 3awmianTte HeMCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNiouek, rBo3peH, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpbIe MOTyT 3aKOPOTHTb NMonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NoMoCoB akKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram unu noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOJXXET noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heid. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMOMTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoW. Ecnu ata xupakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0BpaTuTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K Pa3fpaxxeHuo KOXK UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTYT NOBECTH cebs He-
NpefcKasyeMo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHUIO,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUEHUS TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HNK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He NofBepraiite WX BO3AEHCTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXOAALLEN 32 yKa3aHHbIA B UHCTPYKLKHK Anana-
30H. HenpasunbHaA 3apAzKa MNK 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHDIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOHHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNU(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpHUMeHeHHeM OPUIHHANbHbIX 3anacHbiX YacTel. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MW ABTOPU30BAHHOM CEPBMCHO
OpraH13aLmm.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
CafoBbIX BO3AYX0AYBOK

» He ucnonb3yiite cafioBbIil MHCTPYMEHT NPH NNOXUX
NOrofiHbIX YCNOBHAX, 0COGEHHO ecnu HapsBHraeTcA
rpo3a. IT0 CHUKAET PUCK NOPAKEHNUA MONHUEN.

» 0bs3aTenbHO HapieBaiiTe CPeACTBA 3aLUTbl OPraHoB
CnyXa W 3aLuTHbIe 0ukH. COOTBETCTBYIOLME CPELCTBA
WHOMBUAYANbHOM 3aLMTHI CHIKAIOT PUCK MONMYUEHMA
TPaBM.

» Bo Bpems paboTbi c CaA0BbIM HHCTPYMEHTOM BCerAa
HOCHTE 3aLUUTHYI0 06yBb C NPOTUBOCKONb3ALLEN
nogouwpoi. He pabotaiite ¢ caf0BbIM HHCTPYMEHTOM
60CHKOM UNKU B OTKPBITBIX CAaHAANMUAX. ITO CHUXKAET
OMacHOCTb TPABMMPOBAHHS CTO.

» He HocHTe NPOCTOPHYI0 OAEXAY UMK aKceccyapbl,
Hanp., wapdbl, 6ycbl, LeNOUKH, FANCTYKH U T.4., KOTO-
Pblii MOTYT ObITb 3aTAHYTbI B BEHTUNALUOHHDBIE LENH.
3akpbiBaiiTe ANUHHbIE BONOCHI UMK cOGUpaliTe uX c3a-
M, uTOObI OHW He NONany B BEHTHNALHUOHHDBIE LENH.
[py nonagaH1u 3TMX NPEAMETOB B BEHTUNALMOHHbIE LLje-
M MOXET NOBbICUTbCA PUCK TPAaBMUPOBAHKA.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ Caf0BbIM MHCTPYMEHTOM He f10-
nyckaite 6nu3ko nocTopoHHUX nuLl. OTKKUAbIBAEMbIN
CpesaeMmblil MaTepyan MOXeT NOBbICUTb PUCK MOMYUEHHS
TPaBM.

» Hukoraa He HanpaBnsiiTe CONNO BO3AYXOAYBKH Ha Ni0-
Aei, LOMALUHNX XKMBOTHBIX UITH B HANPABNEHHH OKOH.
ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHDBI NPH HCTIONb30BaHKH
BO3/YX0AYBKH BONM3H TBepAbIX 06beKToB, Hanp., Ae-
peBbeB, aBTOMOGUNEN U CTEH, NOCKONbKY CAyBaeMble
npeAMeTbl MOTYT OT HUX OTCKOUMTb. OTKMbIBaEMbIE
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NpeaMETbI MOTYT NOBPEANUTb UMYLLECTBO U NOBBICUTL
PUCK NONYyYEHUA TPABM.

» He ucnonb3yiite capoBblil MHCTPYMEHT ANA CAYBaHUA
ropALMX UMK AbIMALUXCA NPeMeTOoB, Hanp., CUra-
PerT, cnuueK N1 ropaYero nenna. 3T UCTOUHUKM BO3-
rOpaH1s MOryT NOBBICUTb PUCK MOXapa.

» He potparusaittecb 40 BeHTUNATOPA, NOKA OH elle
ABHXETCA. BbIKNIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U IOXAH-
Tecb NONHOI OCTaHOBKHM BO3AyX0oAYBKH. U3Bnekaiite
wTencenbHylo Po3eTKy nepes H3BNeueHHem npegme-
TOB, BNOKMPYIOLLKX BO3AYXOAYBKY. ITO CHIXKAET Onac-
HOCTb TPAaBMMPOBAHUSA ABUXYLLMMMUCS YaCTAMM.

» Ybepurtechb, uTo BCe BbIKNIOYATENH BbIKNIOUEHbI BO
BpeMs yAaneHua 3acTpsABLIero cpe3aeMoro Marepma-
na unu 0b6cnyXMBaHUA CaOBOr0 MHCTPYMEHTA.
HeoxwpaHHoe BKNOUEHKWe Cal0BOT0 MHCTPYMEHTa NpH
yAaneH1u 3aCTPABLLEro CPe3aeMoro Matep1ana unu Bo
Bpems paboT Mo TeXobCNyKMBAHHNIO MOXET NOBLICHTH
PUCK TAXKENbIX TPABM.

[ononHuTenbHble yKa3aHUA N0 TEXHUKE
b6e3onacHocTH

» 370 YCTPOHCTBO COAEPKHT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6NM3KO K UMNNaHTaTaM U APYrUM Megu-
LMHCKHUM YCTPOHCTBaM, TAKHM KaK KapAHOCTHMYNATO-
Pbl HNH MHCYNHHOBbIE MOMMbI, MarHUTHbIE HOCUTENH
MH(OPMAaLUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPONCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HapyLLUMTb pa-
60Ty MEAULMHCKKX NPUBOPOB UMK NPUBECTH K HEODbpaTH-
MOW NOTepe AaHHbIX.

» He ncnonbayie ugenue pALOM C ropsAUUMHM, BOCTNIaMe-
HAKLWUMUCA UMK B3PbIBOONACHBIMU MaTepranamu. He
C/lyBaiTe CHEr UMK NPeaMETbI, KOTOpble MOTYT NpeBpa-
TUTbCA B pa3netatoLMeca nopaxarLue snemMmeHTbl. He
1CMONb3yHTe BO3AYXOMYBKY B KauecTBe NPUBO/A TPAHC-
NOPTHbIX CPEACTB (Hanp., ckeidTbopaa).

» Mocne BbIKNIOUEHHA Caf0BbIA HHCTPYMEHT UMEeT
MHEePLUOHHbIi BbIGEr NPOfONKUTENBHOCTDIO B
HeCKONbKO CeKyHA (HenpekpaLalowuica Bo3ayLu-
Hblii NOTOK). [1aitTe MOTOPY OCTAHOBUTbCA, NPEXE UeM
BK/IOUaTh €10 CHOBA.

He BKniouaiTe cafoBbli MHCTPYMEHT Cpa3y Nocne Bbl-
KNIOUEHHA.

» 370 U3Aenue He NPeAHa3HAUEHO ANA UCMOMNb30BaHUA
nuuamu (BKnovas getei) ¢ orpaHuUYeHHbIMHK husnue-
CKUMH, CEHCOPHbIMHU UITH YMCTBEHHbIMH CNOCOBHO-
CTAMM, a TAKXKE C He,0CTaTOUHbIM ONbITOM H/UNK
He[0CTaTOUHbIMH 3HaHHAMM, HCKNIOYanA Cyuau,
KOTja 3KCNNyaTalys U3genus ocylecTBNAeTca UMH
noa HabniogeHneM nuLa, OTBETCTBEHHOIO 3a HX be3-
0NacHoCTb, NGO NPH NONYYEHHH OT ITOrO NULA COOT-
BETCTBYIOLYMX MHCTPYKLMIA OTHOCUTENbHO IKCNYyaTa-
LMK AaHHoro usgenua. Cneaure 3a IeTbMU U He No3BO-
NAUTE UM WrPaTh C U3LENUEM.

» [lepxuTe BCe OTBEPCTUA ANA OXNaXAAIOWEro BO3ayXa
B UKCTOTE.
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» Huuero He meHsiiTe B U3genuu. Henonyctumble uame-
HEHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha 6e30MacHOCTM M3MENUA 1 Npu-
BOMTb K CUNbHbIM LyMaM 1 BUbpauuam.

» Bcerpa sanyckaiite u3genue Ha HU3KOH CKOPOCTH,
0cobeHHO Npu HU3KOW TemnepaTtype BO3AyXa.

» He nonb3yiitecb U3A€NHeM B 3aKPbITbIX NOMELLEHHUAX,
B KOTOPbIX NbifMb MOXET NONAcTb B AbIXaTenbHble ny-
™.

» He ctaBbTe fpyrue npeameTbl Ha H3penue.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMaNbHOT0
obpalLeHns ¢ akKyMynaTopHoii 6atapeei

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3ToM BO3HWUKAeT
0MacHOCTb KOPOTKOO 3aMblKaHHUS.

3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKMX TeM-
O

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpeBa-

) HUA Ha COMHLE), OTHSA, BOAbI M BNaru. 310 Co-

Lo_d 3[1aeT OMaCHOCTb B3pbIBa.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He MCNOMNb3yeTCs, 3allyy-
WanTe HeMCNonb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKHX CKPEenoK, MOHeT, Kniouei, rBo3Jed, BAHTOB 1
APYruX HeGoNbLIMX MeTannuYecKuX NpeAMeToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTUTL Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHue
MOMIOCOB aKKyMyNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XX0Oram Uiu
noxapy.

» Mpu noBpexaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUU
aKKyMynsaTopa MOryT BbiienaTbcA napbl. [lposetpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECH K Bpauy NPK HAanMumMK anob
Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbiXxaHWe NapoB MOXeT NpuBe-
CTU K pasapakeHuio AibIXaTeNbHbIX NyTei.

» WUcnonb3yiite akkyMynaTopHyio batapeio TONbKO B U3-
[eNnuAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3aLLu-
LLeH OT ONACHOWM NeperpysKy.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AeM HNH oT-
BEPTKOW, a TaKxKe BHELIHUM CHNOBbIM BO3[,e/HCTBHEM
MOXKHO NOBPeAHTb aKKYMYNATOPHYIo 6aTtapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UM NEPErpeBy aK-
KyMynaTopHo batapeu.

» He 3aMbikaliTe HAKOPOTKO aKKyMyRATOP. JTO CO3A3eT
OMacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems oT BpeMeHM NPOUMLLAITE BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu akKyMynaTopa MArKOM, CyXon U UACTOM KUCTOUKOM.

» 3apskaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbI0
3apAJHOro YCTPOMCTBA, BXOAALLEro B KOMMNEKT No-
CTaBKH.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

Mpoutute Bce ykasaHus No TexHUKe bes-

ONacHOCTH M MHCTPYKLMK. YyLIeHHA, f1ony-

LieHHbIE NPY BbINOMHEHUH MPUBELEHHBIX HUXKE

WHCTPYKLMHM, MOTYT BbI3BaTb NOPAXKEHHE eK-

TPOTOKOM, MOXap 1/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
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MoxanyicTa, cneaynTe ykasaHUsAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA N0 3KCM/yaTauuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

[laHHbIl 3NEKTPOUHCTPYMEHT ABNAETCA BO3AYXOAYBKOH 1
npeaHasHayueH /1A NPUMEHEeHNs 0NepaTopoM Ha ypoBHe
3eMNM1 ANA CLlyBaHWA IUCTbEB M CAZ0BbIX OTXOAOB, TakWX Kak
TpaBa, BETKH W XBOA.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTh (CM. puc. A)

Hymepalua M306paxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHHLax ¢ M30bpaxeHnem apenms.

(1) Perynatop ckopoCTH BO3AYLIHOTO NOTOKA
(2) KHorka dhuKcHpOBaHUA BbIKNKOUaTeNs
(3) Bbikniouatenb

(4) 3aBojckan Tabnuuka / cepuitHblii Homep
(5) Bo3myxo3abopHuk

(6) MNpomexyTouHoe conno

(7) KoHueHTpHueckoe conno

(8) Mnockoe conno

(9) Touka kpennexus conna

(10) 3apsgaHoe ycTpoiicTBo”

(11) WHpoukaTop 3apAXEeHHOCTH akKyMyNATOpHOM batape-
a)
u

(12) AkkymynaTopHas barapes?
(13) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa®
(14) Kpiouok ans xpaHeHus

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHHuecKHue faHHble

AKKyMynaTopHas Bo3AyXoAyBKa GBL 18V-800

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HD2 200
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18
CKopOCTb BO3AYLIHOrO NOTOKa, MakKC. KM/u 200
Makc. 0bbem Bo3ayLIHOMO NoToKa m*/uac. 800
Macca
- bes akkymynaTopHoi batapeu Kr 3,4
- CaKKyMynaTopHou batapeei Kr - 4,4 (ProCORE 5,5 A-u)
- 4,4 (ProCORE 8,0 A-u)
- 4,8 (ProCORE 12,0 A-u)
CepuitHbI HOMep CM. 3aBOACKYI0 TabnMuKy Ha U3penuu
PekomeHayemas Temneparypa oKpy»atoLLer cpeabl © 0..+35
BO BPEMA 3apAfKK1
[lonycTmas TeMnepaTtypa OKpyKatoLLei cpeabl BO C -10...+40
BpeMs akcnnyatauun® 1 Bo BpeMs XpaHeHus
CoBMeCTMMbIe aKKYMYNATOPbI GBA 18V...
ProCORE18V...

4,0A-4,5,5Ay,8,0Ay, 12 Ay
ProCORE18V...>5,5A-y

GAL 18...
GAX18...

PekomeHayeMble akkyMynaTopbl

PekomeHyemble 3apsaaHble yCTPOMCTBA

A) orpaHHueHHas MOLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

3600 HD2 200

LLlymoBaa amuccua onpepeneta B cootrsetctuu ¢ EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

A-B3BeLLEHHbIW YPOBEHD LUYMa OT U3[€NHA COCTABNAET 0bbIUHO:

— YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNEHHA n6(A) 82
nb =3,0

CymmapHas BUOpaLms a, (BeKTopHas cyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 norpeluHocTb K onpenenetb B cooteeTctaum ¢ EN IEC
62841-4-6:2024+A11:2024

- Bubpauus a, m/c? 1,2

- MorpewHocTb K
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3600 HD2 200

- MorpewHoctb K

m/c? =1,5

Uto ykasaHHOe(ble) 3HaueHne () cyMMapHO# BUDpaLIMK 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) LyMOBOH IMUCCHN U3MEPEHBI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOIOM UCMbITa-
HWI M MOTYT UCMOMb30BATLCA ANA CPABHEHMSA JMeK-
TPOMHCTPYMEHTOB [PYT C IPYTOM.

Uro yka3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) cyMMapHoi BUbpaLuu 1
yKazaHHoe(ble) 3HaueHne(s) LyMOoBOK IMUCCHM MOTYT TaK-
)Xe UCMO/b30BaTbCA ANA NPeNBapUTENbHON OLIEHKH Harpy3-
KH.

Uro BMOpaLKA W LUYMOBAA IMMCCHA BO BPEMA (haKTUUECKOTo
UCMOMb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMUATLCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUeHWI B 3aBMCMMOCTH OT TMMa U crocoba
NPUMEHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT TUNa
0bpabaTtbliBaeMol 3aroTOBKU; COOTBETCTBEHHO NPU HE0bXo-
QUMOCTH Mepbl 6€30MacHOCTH ANA 3alLMTbI OMepaTopa AoMK-
Hbl 6bITb ONpeaeneHbl Ha 0CHOBE OLEHKU BUOPALIMOHHOM Ha-
rPy3Ku Npu haKTUUECKKX YCNOBUAX NPUMEHEHUA (Mpu aTOM
HeobXOAMMO YUMTbIBATb BCE UACTH IKCTYaTaLMOHHOTO LiMK-
na, Hanp., Nep1obl, B TEUEHWE KOTOPbIX INEKTPOMHCTPY-
MEHT BbIKNIOUEH, WU NepUOfbl, B TEUEHUE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 HarpyakH).

Axkkymynartop

B Bosch MoxHO nprobpectn akkyMynATOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTbI Adxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» lMonb3yiitecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMU B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPONUCTBA NPUIOfHbI 1 TUTUEBO-MOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMM NPaBUNamMu

NepeBO3KK NUTUIA-UOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAOTCA Ya-

CTWUHO 3apsiKeHHbIMU. [N 0becneueHns MakcUManbHoM

MOLLIHOCTH aKKYMY/IATOPA 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsXeHHbI akKyMYNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA fI0 LenuKa.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxMuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa 1 u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMK (OUKCUPOBAHHS, MPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbINaAEHUe aKKyMynATopa npu
HenpeaHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
Moka akKyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT Ero B COOTBETCTBYIOLIEM NONIOXEHNH.

WnpukaTop 3apsaiKeHHOCTH aKKyMYNATOPHO#H
barapeu

3eneHble CBETOANOAbI HA HAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MynATOpa NOKa3blBalOT YPoBeHb ero 3apsa. o npuunHam
be30nacHOCTH MHANKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHWUM NOKOA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3aPAXKEHHOCTH akKyMyNATOp-
Ho¥ batapen unu , uTobbl 0T06PA3UTb CTENEHD 3aPAKEHHO-
CTU aKKYMYNATOPHOM BaTapeu. 370 BO3MOXKHO TakKe W Npy
M3BNEUEHHOM akKyMynATOpHOW baTtapee.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY WHLMKATOPA 3apAXXEHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapeu He 3aropaeTca H1 OfH CBETO-
[JMOAHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCMPABEH W JOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTtopa GBA 18V...

Caetoauon EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbINA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETO/IMOL0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
CBeToAnofa

Muratowui ceet 1 3eneHoro 0-5%
CBETOANOfA

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
N

Ceetoauop EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 5 3eneHbIX 80-100 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eneHbIX 60-80 %
CBETOAMOLOB

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOL0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToauona

Muratouuii cBet 1 3eneHoro 0-5%
CBETOANOfA

Yka3aHua no onTMManbHOMY 06paLLeHHIo C
aKKyMynaTopom
3alumLianTe akkyMynaTop OT BNaru 1 BoAbl.
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XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3H
aKKyMyNAaTopa MArKoW, CyXOM 1 UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKPALLEHNEe NPOLOMKUTENBHOCTU PaboThI
nocne 3apsafia CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynATopa 1
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA Mo YTUNH3ALMUK.

MoHTaXx M 3Kcnnyarauua

» BHumanue: Mepen BbinonHeHHeM pabot no HacTpoiike
M OUMCTKE BbIK/IOYAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U H3BNe-
KaiiTe aKKyMynaTop.

» AKKYMynatop MMeeT [iBOWHYI0 CUCTEMY GNIOKUPOBKH
LANA fONONHKTENbHO# besonacHocTH. HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnoKMPOBKM OfMH Pas, uTobbl OTCOEAUHUTL
aKKYMYNIATOP OT LENK 3NeKTPONUTaHWA CafloBOr0 MHCTPY-
MEHTa, HO 0CTaBbTe aKKyMyNATOP 3aKpenneHHbIM Npu no-
MOLLY BTOPOW BNOKMPOBKH iNA TPAHCMOPTUPOBAHHA MO
cajy B CaZl0BOM MHCTPYMEHTe, u3beras npu aTom BO3-
MOXHOCTH BK/IOUEHHMA CaJOBOT0 HHCTPYMEHTA.

» Haunyuwmue pe3ynbrartbl JOCTHIAIOTCA NPH BKNtOYE-
HUM CaA0BOr0 HHCTPYMEHTA C MOMHOCTbIO 3apsXeH-
HbIM aKKyMyRATopoM. [1719 NPOBEPKHU YPOBHS 3apAKEH-
HOCTM HXKMHUTE KHOTKY Ha akKyMyNATOPE W CYMTanTe no-
Ka3aHWA CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPA.

Hymepauus M30bpaxeHHbIX feTanel BbiNoMHEHa N0 PUCYH-

KaM Ha CTpaHHWLax C U300paXeHUeM U3enus.

Mouck HeucnpaBHOCTEH

DencrtBne PucyHok Crpanuua
KomnnekT noctasku A 3
MoHTax conna B 3
YcTaHOBKa/3apafika akkyMynaTop- C 4
HoW baTapeu

BkntoueHne/BbIKnoYeH1e D 4
HacTpoltka ckopocTv BO3AYLIHOTO E 4
noToKa

YKasaHus no pabote FuG 5
TexHuueckoe obcnyxuBaHue H 5
XpaHeHue | 6
Cumsonbl

Cne,qyloume CUMBONbI MTOMOTYT Bam Npu uTeHWK 1 NOHUMa-

HUM PYKOBOLCTBA MO 3KCMyaTaLnu. 3anoMH1TE CUMBONbI U
UX 3HaueHue. [paBuNbHOE TONKOBaHKWe CUMBONOB MOMOXET
nyyuwe u besonacHee pa6OTaTb C u3genvem.

/‘ HanpaBneHue [iBUXeH!S

I Bxntouenne
O BbikmtoueHue
CLick! CnblWUMbIF LWym

MpuHapnexHocT1

B cnepyiowei Tabnuue npuseaeHbl CUMNTOMbI M CNOCODbI YCTPaHEeHNs HeucnpaBHoCTer. Ecnu Bam He yaacTcs ¢ 3Tok nomo-
Libto 0BHAPYKUTL W YCTPaHWTL Npobnemy, To 0bpaTuTech B Baluy CepBUCHYIO MacTepCKYyHo.

BHumaHue: Mepe NOHCKOM HEUCNIPABHOCTEl OTKNIOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

BHumanue: Mpu HecuacTHOM cnyuae UMK NONOMKe HHCTPYMEHTa HeMeANeHHO OCTAHOBUTE ANeKTPOUHCTPYMEHT U U3-

BNeKuTe aKKyMynaTop.

Mpobnema Bo3MoXXHaA NpuuKHa

Caf10BbIi MHCTPYMEHT  Pa3pskeH akkyMynaTop

YctpaHeHue
3apaauTe akKyMynaTopHylo 6aTapeto

He pabotaet

AKKYMYNATOP HEMpaBHNbHO BCTaBNEH

MpaBrnbHO BCTaBbTE akKyMynaTop (CM. puc. C)

AKKYMYNATOP CMMLLIKOM XONOAHbIM/ropAumi

[laiTe akKyMynaTOpy HarpeTbcA/ocTbiTh. Beerma
3anyckaTe u3fenu1e Ha HU3KOM uucne obopotos

CafoBbIf MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepCKyio

Cap0BbIi MHCTPYMEHT  HeuncnpaBHOCTb BbIKAKYATeNA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTePCKYHO

pabotaeT ¢ NepeboAMH  perynarop ckopocTH BO3AYLIHONO NOTOKA Henc-

Obparutech B CEPBMCHYIO MacTepCKyto

npaseH
UpeamepHas Bubpa-  CafjoBblil MHCTPYMEHT NOBPEXAEH ObpatuTech B CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYIO
UusA/Wwym

MpOJOMKUTENbHOCT  AKKYMYNATOP NPOLOMKUTENBHOE BPEMSA He UC-  [TONHOCTbIO 3apAANUTE aKKyMYNATOP

paboTbl NpK 3apAxeH-

HOW aKKyMYNATOPHOM  KOBPEMEHHO

Nnonb30BancA UM UCNonb3oBancA ToNbKO Kpat-
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Mpobnema Bo3moxHaA npuunHa YctpaHeHue

batapee cnuLIKOM Ma-  AKKYMyNnATOpHas batapes Bbiluna U3 CTPOA MAM  3aMeHHTe akKyMynaTop
neHbKas nospexpaeHa

Cap0Bblit UHCTPYMEHT  3abnokUpoBaHo conno QOuuctute conno

He ayet

YMeHbLLIEHHbIA NOTOK  3abuT BO3[yX03ab0pHHK

OcBobopnTe Bo3ayx03abopHUK

BO3Ayxa AKKyMyNATOP CNIMLLIKOM XONMOAHbI#

Bcerpa 3anyckaiite U3genue Ha HU3KOM uncne
obopotoB

Conno HeBO3MOXHO
YCTaHOBUTb

HenpaBunbHbIA MOHTAX

MpaBubHO MOHTHPYHTE conno (cM. puc. B)

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcny)KuBaHue, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» PeMOHT u3ienus paspeluaeTca NPOH3BOAUTb TONbKO
KBanu(ULHUPOBaHHbIM CNELUaNnUCTam U TONbKO C HC-
nonb3oBaHWEM OPUrHHaNbHbIX 3anyacrei. 3TMm obec-
neuuBaeTcA noanepxaxue 6e3onacHocTu.

» Hukorpa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKYMY-
naTopbl. O6CNyXMBaTh aKKyMyNATOPbI pa3pelaeTcs
TONbKO NPONU3BOAMTENIO UK ABTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

TexobcnyxuBaH1e, OUUCTKA U XpaHeHHe

OuuwanTe U3genye TPANKOKM Nepes XpaHeHueM.

Bo Bpems ouncTkM 1 COOpKHM conna cneaute 3a Tem, utobbl
ABUratenb Obin BbIKNIOUEH U akKyMynATop bbin 0TCOEAUHEH.
Hukoraa He NpUMeHsANTe pacTBOPUTENH.

Hukorza He 0bpbi3ruBaiite U3nenue BofoM.

Hukoraa He okyHaiiTe u3fenue B BOgY.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNOMNb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBHCHBbIN 0TZieN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpoch no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHMI0 Baluero npoayKka, a Takxe no 3an-
yactam. CObopouHble uepTexu u MHOPMaLMa 0 3anacHbIX
yactax Haxopatca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaoBorb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BoNpocax B OTHOLIEHWM HaLLUX
NPOAYKTOB U NPUHALNEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#icTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenua.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 06CNYXKUBAHME U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnogeHrem TpeboBaHNit U HOPM U3TOTOBUTENA
NPOMU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (hUp-
MEHHbIX U1 ABTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «PobepT
Bow». MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCMNyaTaLMu1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ans Batuero 300poBbs. U3roToBneHu1e U pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMM NPECenyeTcs no
3aKOoHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YrONOBHOM MOPSLKE.

Poccua

YNonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept botu» BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBrcHbie aapeca HaXoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofja aNEeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuu N0 BUHE U3TOTOBUTENA,

Bnazienel| IMeeT npaso Ha becnnatHbIf rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHMUYECKUX MOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLIEHNA TPeboBaHUH PyKO-
BO/CTBA N0 3KCMNyaTaLmu

— HalMume B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH NMpo-
[aBLa 0 NPOAAXeE U NOANUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cepu1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— Niobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMarbHbIi U3HOC: 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NeKTPUYECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CMYXObl TAKUX UaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKW U T.M.:

— eCTeCTBeHHbI! M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKeE 1 €70 YACTH, BbIXOJ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOLUMUKALIMKM, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HHA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHUA UMK XPAHEHHA;

— HEWCNpaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3HaKkam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocTu, feopmalua U1 onnasneque Aetanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UnK 0ByrNnBaHNe
130NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs noj AeACTBUEM
BbICOKOW TeMneparypbi.)
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe baTtapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaH!A B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble bataper MoryT
nepeBo3UTbCA CaMWM NoMb30BaTeNnemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobXoaMMOCTH CObNOAEHUA AONONHK-
TeMbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinKke TPETbUMU TULAMH (Hamnp.: CAMONETOM UMK
TPAHCMOPTHBIM 3KCMeanuTopoM) Heobxoaumo cobntoaath
ocobble TpeboBaHWA K ynakoBKe U MapKUpPOBKeE. B aToM cny-
yae npu NofroToBKe rpy3a K 0TrpaBke HeobxofMMo yuacTue
JKCMnepTa Mo onacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo B TOM Cily-
uae, ecnv Kopnyc He NoBpeX/eH. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKy#Te akkyMynsaTopHyto batapeio Tak, utobbl OHa
He bonTanach B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyicra, Takxe
BO3MOXHble JOMONMHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE MPeanuca-
HuA.

Ytunusauus
?7’ Wapenus, akkymynaTopHble batapeu, npuHag-

O NEXHOCTH M YNAKOBKY HYXKHO C1aBaTb Ha 3KO-
NIOTUUECKHM UNCTYIO PEKynepaLmio.

He BbibpacbiBaitTe U3aeNMA W aKKyMyNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBUM C eBponenckoi anpektusoit 2012/19/EC v
eBponenckon aupekTuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLune 13-
[EN1A Y NOBPEXAEHHbIE UMM UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbi/baTapeitku cneayet cobupartb OTAENbHO U CAABaTh Ha
9KONOTMUECKN YACTYIO PeKynepaLmio.

Mpyn HenpaBMNbHOM YTUAKU3ALIMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPUYe-
CKO€ W aNeKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXET OKa3aTb BPef-
HOE BO3[IEMCTBME HA OKPYXaloLLyio CPeay W 3[0POBbE Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPMCYTCTBUA ONACHBbIX BELLECTB.
AkkymynsaTopbl, 6atapen:

NUTHEBO-HOHHDIIA:

Moxanyicta, cobniogante ykazaHus pasgena (cM. , TpaHc-
nopTuposka“, Ctpanuua 132).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoACHeHHA o040 CUMBONIB Ha Ca0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[pounTaiTe Lo IHCTPYKLito 3 eKcrnyaTaii.

He BMKOPUCTOBYBATH Nifj AOLLEM.
MONEPEKEHHA: BepexiTbcA uacTuH, LWo
po3niTatoTbes.

NONEPEPKEHHA: He nonyckaiite CTOPOHHiX
ocib Ha micLie poboTu.

He BcTaBnsiite pyku, Horv abo ofiAr B OTBOPM,
KO/ CafloBMH IHCTPYMEHT NpaLoE.

PorauifiHa noBitpogyBka. He BcTaBnaite pyku,
Horw, joBre BonoccA abo oAAr BinbHOTo Kpoio
B OTBOPH, KON BUPIb NpaLlioe.

Bpsraiite 3acobu 3axucTy opraHis 3opy Ta
cnyxy.

O¥LIPOY

- MONEPEPKEHHA: MNepen pobotamu 3
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Bin'eAHaNTe
@ aKyMynaTopHy batapeto.
3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neku ana
eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- MNpouurTaiite Bci BKa3iBKK 3 TEXHIKHU
6e3neku, iHCTPyKuii, intocTpauii Ta
IDKEHHA S h
cneuyudikauii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HWXKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 0 YPaXKeHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmH.
[o6bpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnag abo noraHe
OCBIT/IEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HellaCHUX BUNAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLL,
Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
ropIoumX pifuH, ra3ie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua girtei Ta iHWKUX
niogei. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
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€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f,03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITe aaanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuM1
NOBEPXHAMHM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmMu onaneHHs,
NNUTaMH Ta XonoaunbHukamu. Konu Balwue Tino
3a3emreHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONOru.
lNonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30iMbluye PU3NK
YPaXXEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LUHYP XXUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHWI LUHYP AnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencend 3 po3eTku. 3axuwaiTe kabenb Big Tenna,
MacT1na, rocTpuX KpaiB Ta pyXxoMux aeTtanei
eNeKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE

NULLe TaKWil NOA0BXKYBaY, WO NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK

YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an0birTH BAKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBuLLi,
BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPI 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS.
B1KOPHCTaHHSA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTRYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#iTE 3a TUM, W0 Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu ctomneHi abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNTMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu inguBigyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nif’egHaTH aKyMynATopHy batapelo, 6patu ioro B
PYKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHHUH. TpUMaHHA Nanbls Ha
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BUMMKaui Mif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe MPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 00epTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHHUKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTL BaM Kpalle KOHTPONOBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3MneyHux cuTyauinx.
Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs ii ogar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbcA. [1pocTopHuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Tai, WO
pyxatoTbcs.

AKI0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNioloYi NPUCTPOI,
nepekoHa#Tecs, o6 BoHK bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANHUCA. BUKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLUNTH
Hebesneku, 3yMOBNEHi NUNoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpPYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHiku 6eaneku. HeobepexHa ais Moxe B
O[IHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYITE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BiANoBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTatu poboTu, AKLLO
byneTe npauioBaTv B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTYXXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKkTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOLKOAKEHUM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
/ioro Tpeba BipeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAna abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapelo. Lli
nonepekyBanbHi 3aX0fK 3 TeXHikW be3neku 3MeHLYioTb
PU3MK BMMafIKOBOTO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKWMH B came He
KopuUcTyeTecs, Big aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHUCA €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaHoMi 3 Horo po6oToio abo He UNTaNH Ui BKa3iBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBILUEHUMU
ocobamu moxxe byt HebeaneuHum.

CrapaHHo AornspaiTe 3a eneKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunagaam. Mepe.ipaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Bynu NnpaBunbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowwkKoAXeHUMH abo y byab-
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AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(byHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
NepLl HiXk KOPUCTYBaTHCA HUMH 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HELLACHUX BUMaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHAM
[0INAAOM 32 eNeKTPOiHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pizanbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucTOBYyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaasa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH ToLL0 BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomMy yMoBH poboTu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YUCTUMH, CNigKYy#HTe, W06 Ha HUX He byno onueHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM | NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONMIOBAHHA B
HEeOuiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, LU0 NPALIoITb Ha
aKymynaTopHux 6atapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUTOTOBNIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apA/KyBanbHOMo
NPUCTPOIO AiNs aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPHU3BOAUTH 10 MOXEXI.

» BukopucroByiiTe B €N€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKkomMeHA0BaHi akyMynATopHi batapei.
Bu1KOpHCTaHHS iHLWKMX akyMynaTopHUx baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAL, i3 KaHUEeNAPCLKUMH
CKpiNKaMH, KNiouamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHLUMMK
HeBeNnWKWMU MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb
CNPHYMHUTH ePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi baTapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXexy.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYyNATOPHOI
6aTapei Moxe NOTEKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mpyu BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BignoBiaHe micue Bogoto. AKwLo piguHa noTpanuna B
0ui, 40AATKOBO 3BEPHiTLCA A0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOfIPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopHCTOBYiiTe NowwKokeHi abo moaudikoBaHi
akymynsTopu abo eneKTpoiHcTpyMeHTH. [ToWKomKeHi
abo MoaKdhikoBaHi aKyMyNATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXXE NPU3BECTH 10 NOXEXI, BUDYXY
abo pusnky TpaBmHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo

Temnepatypy euii 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXKaHHd i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMmneparyp, Wo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamxaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXxi, Moxe
noLiKoauTY batapeto i NABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BipnagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicgikoBaHuM thaxiBuaAM Ta nuwe 3
BMKOPUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He ob6cnyroByiiTe NOWKOAXKEHi aKyMynATOpPH.
0bcnyroByBaTv akyMynaTopu1 O3BONAETLCA NULLE
BUPODHHMKY abo aBTOPU30BAHNM CEPBICHUM
OpraHisauism.

Bka3iBKHM 3 TeXHiku 6e3neku ana cafoBux
NOBITPOAYBOK

» He BUKOpPUCTOBYIiTe CafiOBHI IHCTPYMEHT 3a NOraHUX
NOrofiHMX yMOB, 30KpeMa AKLY0 HaCyBaETbCA rPo3a.
Lle 3MeHLLYyE pU3KK ypaxkeHHs BNMCKABKOIO.

» Bpsraiite HaBYLIHUKY | 3aXMCHI OKynApK. BignosigHi
3ac00H iHAKBIAYaNbHOrO 3aXMCTy 3MEHLLYIOTb PU3KK
OTPUMaHHs TPaBM.

» Mip uac pobotu i3 canoBUM iHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCiTb HeKOB3Ke 3axucHe B3yTTA. He npautoiite i3
Cafi0BMMH iHCTPYMEHTOM 60COHIX abo y BigKpUTHX
caHpansx. Lle ameHLuye Hebe3neky TpaBMyBaHHsA cToN.

» He HociTb npocTopuii oadar abo akcecyapw, k-0t
wapdu, HamKUCTa, NAHLI0KKH, KPABaTKH TOLLO, AKi
MOXYTb OYTH 3aTATHYTI Y BEHTUNALAHI WinuHW.
MokpuBaiite foBre Bonoccsa abo 3as’a3yiite Horo
no3aay, o6 BOHO He NOTPANUNO Y BEHTUNALiAHI
WiNKHK. Y pasi 3aTAryBaHHA LMX NPEAMETIB Y
BEHTUNALIAHI LINMHA MOXE MifABULLMTACA PUHK
OTPUMaHHA TPaBM.

» Mip uac pobotu i3 canoBUM iHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite Ao pobouoro mMicus iHWHX oci6.
Bink1HyTHi 3pisaHnit MaTepian MOXeE NiABULLMTHA PU3HK
OTPUMaHHA TPABM.

» Hikonu He cnpsAMoBYiiTe cONNO NOBITPOAYBKM Ha
niopei, AOMALLHIX TBApPHH ab0 y HanpAMKY BiKOH.
ByabTe 0c06nMBO 06epeXHi Nig uac BUKOPUCTAHHA
noBiTPoAYBKM N06nU3y TBepAUX 06’€KTIB, AK-OT
AepeB, aBTOMObiNiB Ta CTiH, OCKiNbKH NpeaMeTH, L0
37yBaloTbCA, MOXYTb Bif, HUX BifCKOUMTH. BigkuHyTi
npeLMeTH MOXYTb MOLIKOLUTA MaHHO Ta NiABULLMTH
PU3MK OTPUMAHHSA TPaBM.

» He BMKOPHCTOBYIiTE CaA0BHIi IHCTPYMEHT AnA
3/yBaHHA NPeAMETiB, WO ropATb 360 AUMNATD, AK-0T
uuMrapok, cipHukiB abo rapauoro noneny. L|i ;mxepena
3aUMaHHA MOXYTb MiABULLMTA PUBUK NOXKEXI.

F016194775](05.11.2024)

Bosch Power Tools



» He Topkaiiteca BEHTUNATOPA, NOKH BiH Lie PyXaeTbCA.
BHUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT i 3aueKaiite, NOKH
NOBITPOAYBKa NOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. Butaraiite
wTencenb 3 po3eTKH nepeg, BUAANeHHAM 06°eKTiB, WwWo
6nokyioTb NoBITPOAYBKY. Lle 3MeHLLye Hebesneky
TPaBMYBaHHA PYXOMUMM YaCTUHAMM.

» [lepekoHaiitecs, W0 BCi BAMHKaUi BAMKHEHi, KONK
BHAANAETe 3pi3aHuii MaTepian, WwWo 3acTpar, abo
obcnyrosyete cafioBuit iHCTPYMeHT. HecnofliBaHe
YBIMKHEHHS Ca[J0BOT0 IHCTPYMEHTA Mif Yac BUAANEHHA
3pi3aHoro Marepiany, Lo 3acTpAr, abo pobit 3 TeXHIUHOro
obcnyroByBaHHS MOXeE NiABULLMTU PU3KUK OTPUMAHHS
BaXKWX TPABM.

[LoaatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

» Lleit npucTpiii MiCTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHit
6nKU3bKO A0 IMNNAHTATIB Ta iHWKX MeAUUHNX
NPHUCTPOIB, AK-OT KapAioCTUMYNATOPIB abo
iHCYNiHOBMX HacoCiB, MarHiTHUX HOCIiB iHchopmaLii Ta
MarHiTouyTnMBHX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, Axke
MOXe NopyLUIMTH poboTy MefuuHoro obnagHaHHs abo
NPM3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH aHHX.

» He BuKopucTOBY#TE BMPIb NobnM3y rapaumx, 3aMMUCTHX
abo B1byxoHebe3neuHnx matepianis. He 3ayBalite CHir
ab0 iHLWi npeaMeTH, AKi MOXYTb NEPETBOPUTHCA Ha
ypaxatoui enemMeHTH, Lo po3nitaloTbea. He
BUKOPMCTOBYHTE NOBITPOAYBKY Y AKOCTI NPUBOLAIB ANA
TPaHCNopTHUX 3acobiB (Hanp., ckeidTbopay).

» lMicna BAMKHEHHA cafloBUii iHCTPYMEHT MaE e
iHepuiiHKi BUGIr TpMBaNicTIO B feKinbKa CEKYHA
(noBiTpaHui noTik we TpuBae). [laiTe ABUryHY
3YNUHUTUCA, NePe TUM AK 3HOBY MOT0 BMUKATH.

He BMMKaiTe cafoBUH iHCTPYMEHT ofpasy nicna
BUMMKaHHA.

» Lleii BUpib HenpupaTHUii ANA BUKOPHUCTaHHA ocobamu
(BKnioualouu gitei) 3 06MexeHUMH izUUHUM,
CeHCopHUMHU abo po3ymoBuMH 3ai6HOCTAMHK abo
ocobamu, y Akux 6pakye AocBigy Ta 3HaHb. Lie
[103BONAETbCA POOUTH NULLE Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HWMHU cniocTepirae ocoba, wio BignoBiAace 3a ixHio
6e3neky, abo BOHH OTPUManHM Bif Hel BKa3iBKH W0A0
TOro, AIK CRifi BAKOPUCTOBYBaTH BUPI6. [lornaaaiie 3a
LiTbMH, 10D NepeKoHaTHCH, L0 BOHM HE rpatoTh 3 LiUM
BUPOOOM.

» Tpumaiite BCi 0TBOPH ANA 0XONOAXYBaNbHOro NOBITPA
B UHCTOTi.

» Hiuoro He minsiiTe y BUp0o6i. Heo3BoneHi aminu
MOXYTb BNAIMHYTK Ha Be3neky BUpoDy i npu3BecTH Ao
MOCHNEHMX WyMiB i Bibpauiit.

» 3aBxau 3anyckaiTe BUPi6 Ha HU3bKil KinbKoCTi
obepriB, 0c06NMBO y pa3i HU3bKOT TeMNepaTypu
noBiTpsA.

» He KopucTyiiTeca BUPOOOM y 3aKPUTHX NPUMILLLEHHAX,
Y AKUX NN MOXKE NOTPANUTH A0 AUXaNbHUX WAAXIB.

» He craBte iHWi npeameTH Ha BUPIb.
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BKkasiBKH 10710 ONTUMaNbHOT0 NOBOAXKEHHA 3
aKymynsaTopHolo batapeeto

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KopOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

O BUCOKHMX Temnepartyp (Hanp., Big TpuBanoro

) BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY

EA Ta BONOTH. IcHye Hebeaneka BUDyXxy.

» Konu enekTpoiHCTPyMeHT He BUKOPHCTOBYETLCA, He
3b6epiraiite akymynaTopHy bartapelo, Akoto Bu came He
KOPHUCTYETECH, NOPAA i3 KaHLLENAPCbKUMH CKPinKaMHu,
KNIOYaMH, FBi3fikaMH, FBUHTaAMHU Ta iHILIUMU
HeBeNWKWMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb
CNPUUUHHUTH NePEMUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHUTH OMiKK DO MOXEXY.

» Y pasi nowkomKeHHa abo HenpaBUNbHOro
BHKOPUCTaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei Moxe
BUXOAMTH Napa. 3abe3neute f0bpe NPOBITPIOBaHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 nikapA. Mapa Mmoxe
BUKMMKATK NOAPA3HEHHA [UXNbHUX LNAXIB.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy barapeto nuwe y
BUPo6ax BUPOOHMKA. [T1LLe 3a TaKUX YMOB aKyMynaTop
bype 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.

» locTpuMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamMu abo
BUKpPYTKaMH, abo NpuKnagaHHAM 30BHILUHbLOT CUNK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOpHY 6aTtapeto. Moxnuee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» He moxxHa 3aKopouyBaTH aKyMynaTopHy 6artapeto.
IcHye Hebeaneka BUOYXy.

» Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMy/IATOPa M’AKUM, UUCTUM i CYX M MEH3NUKOM.

» 3apapkaiiTe npunag nuwie B AOJAHOMY 3apAJHOMY
NPHCTPOI.

Onuc npoAykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHH#A BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€MIEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKWX TPABM.
Byab nacka, AOTPMMYITECA MaMIOHKIB, PO3TALLOBAHNX HA
nouatky iHCTPYKLii 3 ekcnnyatadii.

BuKOpHCTaHHA 33 NPU3HAUEHHAM

EnekTpoiHCTPYMEHT € NOBITPOAYBKOI0, AKa NPU3HAUeHa ana
3aCTOCYBaHHA ONepaTopoM Ha PiBHi 3eMni Ans 3[yBaHHA
NACTA Ta CaflOBMX BIAXOLiB, AK-OT TPABH, FiNOK i XBOI.

3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. Man. A)

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 MaOHKaMH.

(1) Perynatop WBMAKOCTI NOTOKY NOBITPA
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(2) KHonka thikcauii BUMMKaua (9) Touka kpinneHHs conna
(3) Bumukau (10) 3apsaHuit npucTpin®
(4) 3aBoacbkaTabnuuka / cepiiHui Homep (11) IHaMKaTOpP 3aPAMKEHOCTI akyMynATOpHOi batapei”
(5) MMogiTpo3abipHuk (12) AkymynatopHa barapes®
(6) MMpomixHe conno (13) KHonka po3bnokysaHHs akyMynatopHoi barapei”
(7) KoHueHTp1uHe conno (14) Tauok ans 3bepiraHHs
(8) Mnacke conno a) Lle npunapna He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
nocTaBKH.
TexHiuHi paHi
AKyMynsaTopHa noBiTpoAyBKa GBL 18V-800
ApPTUKYNbHUIA HOMEpP 3600HD2 200
Hom. Hanpyra B 18
LLIBMAKICTb NOTOKY NOBITPA, MaKC. Km/rof. 200
Makc. 06’eM NOBITPAHOrO NOTOKY m*/rog. 800
Maca
- bes akymynatopHoi barapei Kr 3,4
- 3aKymynaTopHoto batapeeto Kr - 4,4 (ProCORE 5,5 A-ron)
- 4,4 (ProCORE 8,0 A-ron)
- 4,8 (ProCORE 12,0 A-ron)
CepitHuit Homep [IMB. 3aBOJICbKY Tabnuuky Ha BUpPODi
PekomeHoBaHa Temnepatypa HaBKOMMILHbOTO C 0...+35
cepefoBuLLa NPX 3apAMKaHHI
[lonycTtma Temneparypa HaBKONMULLHBOTO C -10...+40
cepenoByLLa npy ekcnnyatauii* i npu 3bepiranHi
CyMicHi akymynatopu GBA 18V...
ProCORE18V...
4,0A-ron., 5,5A-ron., 8,0 A-rop., 12 A-ron.
PekomeH0BaHi akymynaTopu ProCORE18V... > 5,5 A-rog
PekomeH0BaHi 3apAaHi npuUcTpoi GAL 18...
GAX 18...

A)  obmexeHa noTyxHiCTb 3a Temnepatypy < 0°C

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3600 HD2 200

Pe3ynbTtath BUMiptoBaHHA LWyMy oTpuMaHi BignosiaHo 1o EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

A-3Ba)KeHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif BUPODY, AK NPaBM/0, CTaHOBHTb:

- PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY n6(A) 82
- Moxubka K nb =3,0

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN IEC
62841-4-6:2024+A11:2024

- Bibpalis a, m/c? 1,2
- TMoxubka K m/c? =1,5
LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) sHaueHHs BibpaLyii i BkasaHe(i) LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) sHaueHHs BibpaLii i BkasaHe(i)
3HAUEHHA eMICIT LUyMy BUMIPAHI 3rigHO 3i 3HAUEHHA eMICIT LUYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATMCA ANA
CTaHAAPTM30BAHAM METOAOM BUNPObYBaHb i MOXYTb nonepenHboi OLiHKK HABAHTAKEHHS.

3aCTOCOBYBATUCA ANA NMOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB LLlo Bibpadlis # emicis wymy nig yac akTMyHoro

OQWH 3 O[IHUM. BMKOPMUCTaHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BiPISHATUCA

F016194775](05.11.2024) Bosch Power Tools



Bi/] BKa3aHWX 3HaUeHb Yy 3aNeXHOCTi Bif TUNYy i cnocoby
BUKOPUCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa, 30Kpema Bif Tuny
0bpobntoBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pa3i HeobXigHOCTI
3axoau beanekw fns 3axMCTy oneparopa NoBUHHI byTh
BM3HAUeHi Ha NiacTaBi oLiHKK BibpaLliiHOro HaBaHTaXeHHs
32 (haKTUUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHA (MPH LibOMY HEObXiaHO
BPaX0BYBATH BCi YaCTUHM eKCMAyaTaLinHoro LMKy, Hanp.,
nepioau, NPOTATOM AKMX €NEKTPOIHCTPYMEHT € BAMKHEHUH, i
nepioau, NPOTATOM AKUX BiH, X0ua i € BUMKHEHWH, ane
npauoe 6e3 HaBaHTAKEHHS).

AkymynaropHa batapen

Bosch npopae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, UM BXOAHUTb
aKyMy/IATOP B KOMM/EKT NOCTaBKK BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apamxaHHA aKkyMynAToOpHoi 6atapei

» BukopucToBy#iTe nuiue 3apaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHMX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHuUH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: NiTil-ioHHi akyMynATOPK NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apsAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBUn

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepe TMM, AIK NepLUXiA pa3 npauioBarti 3

np1nagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH.

BcraBnaHHA aKyMynAaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeio B rHisgo ans
aKkymynaTopHoi barapei, 11106 BoHa BifuyTHO yBidLINA y
3auenneHHs.

BuitMaHHA akymynaTopHoi baTapei

LLlob BUTAMTM akyMynATOpHY baTapeto, HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po30M10KyBaHHS i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsaTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnoKyBaHHs akyMynsTopa.
BcTpomneHunit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETbCA Y NONOXEHHI 3aBAAKU NPYXKUHI.

IHAMKaTOP 3apALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6arapei

3eneHi CBITNOAIOAM iHAKKATOPA 3aPALKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
aKkymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiK1 be3nekn onuTyBatu cTaH
3apAIKEHOCTI aKYMYNATOPa MOXHa NULLIE NPU 3YNUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei abo , 1106 BinobpasnTH cTyniHb 3apamxeHocTi. Lie
MOXHa 3pobuTH i TOAi, KON akyMynaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HaTMCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apALKEHOCTi akyMynATOPHoI baTapei )ofeH ceitnogion He
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3aropAETbCA, akyMynAToOp BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHHTH.
Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...

CBIiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBIiUeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTtopHoi 6atapei ProCORE18V...
Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku woa0 onTUiManbHOro NOBOAXXEeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akymMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTky B
MaLLWHi.

Yac Bif uacy npoumLLanTe BEHTUNALiIMHI OTBOPK
akyMynaTopa M’AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NMKOM.
3aHafTo KopoTKa TPUBaNiCTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIflUMTb NPO Te, L0 aKyMYNATOP BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba nomiHATU.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BULANEHHS.

MonTax Ta ekcnnyartauia

» Ygara: [lepep TuM, AK NpOBOAUTH po6oTH 3
HacTPoloBaHHA ab0 OUMILEHHSA, BAMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUHMITb aKyMynATOPHY
barapelo.

» AkymynsaTopHa batapes Ma€ noaBiiiHy cuctemy
bnokyBaHHA ANA A0AaTKOBOT be3neku. HaTuCHITL
KHOMKY po36MoKyBaHHs OfiUH pas, 106 Bif'efHaTH
aKyMynAToP Bifj aHLOra eNnekTPOXMUBNEHHA CAA0BOro
iHCTPYMEHTA, ane 3anuLiTb batapeto 3aKpinneHoto 3a
[I0MOMOrOH0 1pyroro bnokyBaHHA, 1ob TpaHcnopTyBaTy i
Y C3[l0BOMY iHCTPYMEHTi, YHEMOX/MBIOIOUM MPU LibOMY
YBIMKHEHH# CafI0BOr0 iHCTPYMEHTa.

» Haiikpaui pe3ynbtatu gocaraiotbca y pasi
YBiMKHEHHS Cafi0BOro iHCTPYMEHTa 3 NOBHICTIO

Bosch Power Tools

F016194775](05.11.2024)



138 | YkpaiHcbka

3apAAXKeHol0 aKyMynaTopHoto barapeeio. [ina
nepeBipKK PiBHA 3apAMKEHOCTi akyMynAToOpHoi baTapei
HaTUCHITb KHOMKY Ha akyMynATOpHii baTapei Ta 3untanTe
NoKa3aHHA CBITNOAIOAHOTO iHAMKATOPA.
Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paxxeHHA BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 ManOHKaMK.

Dis ManioHok CropiHka
KomnnekT noctaeku A 3
MowTax conna B 3
BcTpoMnAHHA/3apAmKaHHA © 4
aKyMynaTopHoi barapei

BMUKaHHA/BUMUKaHHA D 4
HanalutyBaHHs WBKAKOCTI NOTOKY E 4
noBiTpa

BkasiBku L1070 poboTy FiG

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA H 5
3bepiraHHs | 6
Mowyk HecnpaBHoOCTEH

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta 106 3po3yMiTH IHCTPYKLito 3 ekcnyaTalii. 3anam’aTalTe
Lli CUMBONM Ta iX 3HaUeHHsA. [paBuNbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
Aonomoxe Bam npaBunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1ca
NpUNagoM.

Hanpsamok pyxy

BmukaHHa

BUMKHEHHs

BiguyTHu# Wwym
Mpunapaa

B HWxXuenopaaHi TabnuLyi onucaxi CUMNTOMM HECNPABHOCTEN i JAKOTbCA NOPAAH, L0 POOUTH, AKLLO ENEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NpawtoBaTh HaNeXHUM UMHOM. AKLLO Lie He Aonomoke Bam 3HalTH i ycyHyTH npobnemy, byab nacka, 3sepTanTtecs B

CepBiCHY MalCTEPHIO.

Yeara: lepep nowyKom HecnpaBHOCTel BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

YBara: Y pa3i HewjacHoro BUnagKy abo nonomMKHM iHCTpyMeHTa 3ynNuHITb MaLLKMHY | BANMITb aKyMynATOpHY b6atapeto.

CumnTtom MoxxnuBa npuunHa

CapoBWi IHCTPYMEHT

AkymynaTopHa batapes po3psaaunach

YcyHeHHA
3apaaiTb akymMynaTopHy barapeto

He npaioe
batapes

HenpasunbHO BCTPOMNEHA aKyMyNnATOpHa

MpaBnnbHO BCTPOMITb akyMynaTopHy batapeto
(ovB. man. C)

AxymynsTopHa batapes 3aHafITo XonoaHa/

3aHafTo rapAaya

[laiTe akymynaTopHii batapei HarpitucaA/
OXONMOHYTH. 3aBXAM 3anyckainTe BUPIb Ha Manii
KinbKocti 0beptiB

CafoBHi IHCTPYMEHT HECMPaBHHA

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MANCTEPHI

CapoBui iHCTPYMeHT  HecnpaBHWI BUMUKAY

3BepHITbCA A0 CEPBICHOI MaNCTEPHI

npauoe 3i 3boamu
HecnpaBHUI

Perynatop weKaKoCTi NOTOKY NOBITPA

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MaNCTEPHI

CwnbHa Bibpauia/wym CanoBHi iHCTPYMEHT HECTIpaBHMI

3BEpHITbCA 10 CEPBICHOT MaNCTEPHI

TpuBanictb pobotn
NPV 3apAMLKeHin
aKYMYNATOPHiN

AkymynsaTtopHa batapes aBHO He

NHLWe KOPOTKO

MoBHicTto 3apAAiTh akyMynsTopHy batapeto

BWKOPUCTOBYBanachb abo BWKOPUCTOBYBanaca

barapei sarafiTo Mana  axywynatopHa 6atapen Buiina 3 nagy abo

nowskogunnacb

3aMiHiTb akyMynAaTopHy batapeto

CapoBui iHCTpyMeHT — 3abnokoBsaHe conno

He NpoflyBae

lpouuncTbTe conno

3MeHLLEHHH NOoTiK [oBiTP03abipHHK 3abnoKoBaHHI

3BiNbHiTb MOBITPO3abipHMK

MoBITPA AkyMmynaTopHa baTapes 3aHaziTo XonoaHa 3aBay 3anycKaiite BUPI6 Ha Maniit KinbKoCTi
obepriB

Conno He HenpaBunbHUI MOHTaX MpaBuIbHO MOHTY#TE conno (auBs. Man. B)

BCTaHOBNIOETbCA

F016194775](05.11.2024)

Bosch Power Tools



TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA, OUULLEHHA Ta
36epiranHa

» Bipnasaiite BUpi6 Ha peMOHT nuwwe KBanichikoBaHUM
thaxiBuaMm Ta nKULE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyactuH. Llum 3abesneuyetbca 3bepexeHHs Horo
be3neuHux BNacTBoCTeN.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
06cnyroByBaTH akyMynsTOpH J03BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauism.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA, OUMLLEHHA Ta 36epiraHHaA
Ouuwyitte BUPIb raHuipkoto nepep 3bepiraHHAM.

Mif, yac OUMLLEHHA | MOHTAXY COMMA CNifKYHTE 3a TUM, W06
NBUryH bYB BUMKHYTHI | akyMynaTop OyB Bif'€qHAHUN.
Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE PO3UMHHUKM.

Hikonu 3bpuskyiTe BUpib Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BMpiO y BOAY.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TEXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
CKnagfianbHi KpecneHHs Ta iHhopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYNbTaLii
L4070 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a10BONEHHAM BifiNoBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Y pasi Bcix JoAaTKOBMX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNUYacThH,
Bynpb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
[INA 3aMOBNEHHS, HaBeIeHWH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
MPOAYKTY.

[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y dhipmoBux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebesneuHe B eKcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuie 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanbwi cepBicHi agpecyu HaBeAeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasak | 139

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHp0BaHi niTii-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCTOPTYBaHHsA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA A0ATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCeauTopoM) NOTPibHO
[0fepXyBaTica 0CobNMBIUX BUMOT LOJI0 YMAKOBKHM Ta
MapKyBaHHA. B LlboMy BUNAAKY NpH NiAroToBLi NOCHNKK
MoBKUHeH bpaTk yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HemMOLIKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiAKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lorpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXNMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMHUCIB.

Y1unisauis
gjy' Bupobwu, akymynatopHi batapei, npunaaas i
o yNaKoBKy Tpeba 31aBary Ha eKOMOTiuHO UNCTY

NOBTOPHY Nepepobky.
He B1KMpaanTe BUpobU Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeltku B nobytose cmirta!

Nuwe pnsa kpaiH €C:

BinnosiaHo no eBponeiicbkoi aupektueu 2012/19/€C
BiANpaLlboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
nvpektuer 2006/66/€C nowkomkeHi abo BignpalboBaHi
aKyMynATopHi baTapei/baTapenkn NoBuHHI 3bMpaTUCh
OKPEeMO 11 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YMCTHI crocib.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUAI3aLii BiANpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eneKTPOHHe 0BNafHaHHA MOXe MaTH LUKIAIMBHIA BNNUB HA
HaBKO/ULUHE CepefoBHLLE Ta 3A0POB'A Nofel uepes
MOXNMBY HaABHICTb HEHE3MEUHNX PEUOBHH.
Akymynatopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKW B po3ini (auB..
»TpaHcnopTyBaHHa", CTopiHka 139).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0fafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAa NaifanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbimMwaza bap.

Bosch Power Tools
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OHimAi eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHAe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA Xa3blnfaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKCepyci3
(cepBHcTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMangbl.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKaY/bIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanza FaHa
xapamppl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHin Tizimi

— KOn YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl By3bliFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHb3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenei TyTiH LWbIKCa, NakfanaHbaHpi3

MaiipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikrepi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naipanaHbaupi3

— XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAE CbipTTa narganaHbaHxpl3

— Kopnmyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinaabl.

Cakray

— KYpFaK Xepfe caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKray LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka ieiH TeMnepatypacbiHaa korimaga
OH[ipPYLiHiH KanTamacblHa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiManaay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe Ke3 Kenre
MeXaHUKanbIK bIKMNan eTyre KataH, TblAbIM canbliHagb!

- bocary/XyKkTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNnapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH Tacbimangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipManbl
binFanabinbiK 100 %-AaH acnaybl Tic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bak anekTp byibIMbIHAaFbI Genrinepain,
MarblHanapbl

Kayintep boiblHLWA Xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKaymblfblH OKbIHbI3.

KayblH aybin TypFaHaa KonaaHbaHbi3.
CAKTAHLDBIPY: XaH xakka watubinsin
KanaTtblH OenLeKTePiHEH CaK bOMbIHbI3.

CAKTAHIDbIPY: AiiHanaga TypraH afgamaapabl
Kypan KoNnaaHFaH xepre XakblHAATNaHKbl3.

oI

3AnekTp ByMbIMbl iCKe KOCHINbIN TypraHaa
KONAApbIHbI3, aAKTaPbIHbI3 HEMECE KeH,
KWiMAEPIHI3AiH OHbIH CaHblnaynapbiHa THin
KanyblHa xon bepmeHi3.

)
co

PoTauuanbik aya ypneriwi. Kypan icke
KOCbI/bIN XXYMbIC icTen TypraHaa
KONaapblHbI3beH, anKTapblHbI3bEH, Y3biH
LUaLLITapbIHbI3DEH HEMeCe KeH KUiMiHisbeH
Kypan caHblnaynapblHaH y3aK ycTan XypiHi3.

@

Ke3 xaHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KW XYPiHi3.

©

- CAKTAHLDbIPY: Kypanga kyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3Y anfblHaH anfgbiMeH Kypan
@ AKKYMYNATOPbIH LLbIFAPbIN anblHbI3.

IneKTp Kypangapb! YiUiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanbiHbiH,
XHMHaFbIHAAFbl eckepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTepai XoHe cunaTramanappbl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik
HYCKaynbIKTapblH OpbIHAAMAy TOKTbIH COFYbIHA, 8PT XaHe/
HeMece ayblp XapakarTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoHbIHbI3.
Kayincisgik HycKaynblKTapbiHaa nanganaHbinfFaH nexkTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(>keninik kabeni MEHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anatbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIK Kayinci3airi

» KyMbic OpHbIH Ta3a aHe XapblIK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XaHE KapaHfbl Xainap/aa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
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» 3neKTp KYPbINFbICbIH XXapbiNaTbiH aTMoCchepaaa
naiifanaHbanbi3, Mbicanbl, JXaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap 6onFaHAa. IneKTp Kypan yIKpIHAAPAL!
xacapl, an onap WaH Hemece bynapppl XaHAbIpyb!
MYMKIH.

» Bananap meH 6akpinaywbinapgbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpablK TYPMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEPLHUANbIK
aiMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uAHLbl KaHe
KayinTi eHAIpiCTiK haKTOpNap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLaH eLKaHAAl Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH 3NeKTp KypanaapbiMeH agantep
ailiblpnapblH Naigananbanbi3. O3reptinmereH albipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbaHbi3. dnekTp KypanbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapblnarapl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petTe naiganan6anbis.
Kabenbaji anekTp KypanblH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipfiap XaHe XbImKbIManbl
GenuiekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
OFapbinaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa naipanaHfaHga cbipTKbl
Jannap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapampabl kabenbpi naifanay Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanganany
Kepek bonca, oHAa KOpFaNTbIH eLWipy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibbi3. RCD napanany Tok CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nangananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 X3He NapacarTbl
nanAanaHbiKbl3. INEKTP Kypangbl WapLuaraH Ke3ge
HeMmece ecipTki, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3fe naiifanaHbanbi3. dNeKTp KypasblH naiaanaHy
Ke3iHAe aHCbI3MbIK ayblp XEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFalTbiH XabAbIKTapAbl NakAanaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KMiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabAbIKTapb!
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THICTi )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

» Ke3peWcok icke KocbinyabiH anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesanap XXUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewwipriw ewik Kyiae 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCcaKTbl BLIIpTilUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INEKTP
KypanblHbIH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTnei3. OpAaiibiM THICTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbi3. byn kyTinmereH
XaFfainapaa anexTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiKi3. Boc KuiM MeH awwekennepgi
KuiMeHi3. LLlawbiHbi3 6eH Knimpepai XblmKbiManbl
benweKTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
dluekennep HeMece y3blH WALl XbliMKbIMarbl beniiekTep
APKbI/bl TAPTHINY bl MYMKIH.

» Erep WwaH WwWhiFapbin XuHay xababiKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
6onybiHa XaHe THICTi peTTe KoNAaHybIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Lwakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMENTELI.

» AcnanTtapabl XHi NaiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CEKYHA iLLiHAE aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! HepruameH xabapiKTayablH,
TONbIKTal He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapblHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
JYMbICbIHAA Kifjipic naipa 6onFaH xarpaipaa,
OyraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKi3in (6onFan
XaFganga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECE anbin - canManbl
aKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
6aKpinaHbalTbIH KaTa icke KOCbINYbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nariganaHy XeHiHoeri HyCKaynblikKka carkec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA eHTi3Y XaHe OFaH Kbl3aMeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cUnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapFa pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayincisgiri yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnblH
narpanaHy boMblHILIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naiaanaxbaybl TMic.
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IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xyKkremeH;i3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILWbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apekeTi anekTp
KypanablH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbl XXETNETiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanapl naiananyra xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTP Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekrepaiy,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, aneKTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAaNMaFaHblHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwexrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anpblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYpbIC KYTiMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
KeCKill acnanTap a3 KenTenin, Kecineti beTke oHan
barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LIAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INekTp
KypanzapblH apHanMaraH XXyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Ma¥l MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naiganany aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apsAaTarbil backa batapes X1HaFbIMeH KongaHysa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanpgapbiH TeK apHaibl TaFaibIHOANFaH
6arapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyiipeyil, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip

TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HaniapbiH KOCY KyHik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naigananypa b6arapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tvin Kancaupis,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep CyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH NaifanaHbanpbi3. 3akbiManfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH KE3enCoK apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara canpbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HyCcKaynappaa benrineHres temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFfaiAaa 3apaaTaMmanbis. [lypbic
eMec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaaa 3apsaaTay batapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH >XoFapbinartybl MyMKiH.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankbl beniekTepmeH KbiI3meT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPpanblHbIH KAyiNCiairiH cakranyblH KaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH eLIKalaH
naiipananHbanbi3. batapes X1HAKTapbIH Tek eHgipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLbichl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

bak ypneriw Kypanb! 6oiiblHWa Kayincisaik

HyCKaynapbl

» bak KypanbiH Konaiicbi3 aya paibl XaraainapbiHaa,
acipece Haii3araii )xaKblHAan Kene XaTkaHaa,
naiifananHbanbi3. Kypanabl ocbiHfal aya paibl
XaFaainapbliHaa konfaxbay Haisaran CoFy KayniH
asauTapl.

» Kynak Kopfay KypanbiH XaHe Ke33WHeKTepiH Kuin
JKYPiHi3. [TalbIKTbl KOPFaHbILL Kypanfapbl XapakaTraHy
KayniH TemeHpeTeq;.

» Bak KypanbiMeH XYMbIC iCTeN XXypreHiiizae apKalaH
CbIpFaHaMalTbiH )XaHe KOpPFail anaTbiH aAK KHiMiH Kuin
XKYPiHi3. AAK KMiMiH KUMel HeMece alubIK CaHAan ankK,
KMiMiH FaHa Kuin XypreHiHizae 6ak KypanbiH
KonaaHbaupbi3. Ocbl HyCKaynapabl yCTaHy anKTapablH,
XapakaTTaHbin Kany Kaynid asantagbl.

» XenpeTkiw caHbinaynapbiHa TapTbiNbIN Kana anaTbiH
KeH Kuimpeppai Hemece wapdrap, 6aynap,
WbIHXbIPNAp, rancTyKTap cekinai akceccyap
benweKTepiH KKin XXyMbIC icTeMeHi3. ¥3bIH
WawTapAbl Xaybin KOHbIHbI3 HeMece apTKa Kapail,
onan XenpaeTKill caHbinaynapbiHa TapTbinbIn
KanmaiTblHgak KbInbin, XXHUHaN XyPiHi3. Ocbl atanfaH
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3arTappbiH bipi engeTKill caHbinaynapbliH TapTbiabin
Kanca, byn xxapakatraHy KayniH apTTbipybl MyMKiH.

» Bak KypanbiH naiiganany 6apbicbiHaa 6acka
ajampaapabl 6ak KypanaaH anbic ycranbi3. KecinetiH
SHIMAEPAIH XaH-KaKKa YLUbIM XaTybl )XapakaTTaHy KayniH
apTTbipa anybl MyMKiH.

» Ypney cantama wyMmeriH ewKaliaH afampaapra,
»XaHyapnapFa Hemece Tepe3e Kapai baFbiTTaMaHpbI3.
JKanbipak xuHay ypneriwiH aFawrap, kenikrep xaHe
KabbipFanap cekingi KaTTbl 3aTTapAbiH XKaHbIHAA
KonpaHFaHAa aca abai 6onbiHbI3, cebebi xaH-kakKka
YPNeHin WwawbipaiTbiH 3aTTapAaH onapAaH kepi
ceKipin KeTin coFybl MYMKiH. XXaH-)aKKa yLbINn KeTeTiH
3arTap backanapablH MyNKiH 3aKbIMAan xaHe
XapakatTaHy KayniH apTTbipa anybl MyMKiH.

» bak KypanbiH TeMeKi, Cipinke Hemece bICTbIK Kyn
CHAKTBI XKaHbIMN XKaTKaH Hemece TYTiHAen XaTKaH
3aTTapAbl XKHHAy HeMece ypnen XuHay ywiH
naiipananibanbi3. OcbiHfan TyTaHy Keszepi opT kayni
apTTbIPYbl MYMKIH.

» XenpeTkil Ko3Fanbin TypFaH Ke3ge oHbl yCTaMaHbi3
He TypTnexi3. bak KypanbiH ewipin Koibin, ypneriw
TONbIFbIMEH TOKTaNnFaHbIHLA AeiH KyTe TYPbIHbI3.
Ypneriwri Oyratran xaHe 6iTen TypaTbiH 3aTTapAbl
anbin Tactamac 6ypbiH anabIMeH Wrencenbaik
albIPbIH WbIFapbIn KOibIHbI3. OCbiHbIH apKacbiHAA OCbl
KbIMXbIN TypaTbiH benwektep apkbinbl naiaa bona
anartblH XapakaTTaHy Kayni asaiTbinagpl.

» KypanpgpbiH iwinae KbICTbIPbINbIN KanFaH Kecinre
3aTTapAbl anbin TacTay anfbiHaH Hemece 6ak,
KYPanbiHAQA KYTY XYMbICTapbIH 6TKi3Yy anfblHaH
anpbimeH Kocy/Owipy TyiiMeciHiH, ewipinin
KOMbINFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. Kypan iwiHae Kbicbinbin
KanFaH 3aTtapAbl any bapbicbiHaa Hemece Kypanabl KyTy
XYMbICTapbIH 6TKi3y bapbiCbiHAa baK KypanabiH 63-
63iMeH iCKe KOCbINbIN KeTyi ayblp apakaTtraHynap KayniH
aPTTbIPYbI MYMKIH.

KocbiMiua Kayincisgik HycKaynbiKrapbl

» Byn KypanablH, KypambiHga MariutTep 6ap - Maruutri
ewbip umMnnaHTaTTap XoHe backa MeAULUHANDIK,
KYPanaapAblH, XaHbIHa, MbICanbl XKYPEKIIUPaTKbIL
(kapauocTUMynATOp) HeMece HHCYNHH COPFbICHI,
MarHUTTiK flepeKTep TacbIFbILLTAp XKOHe MarHUTTIK
TYpPFbIfAH ce3iMTan KypanaapAblH, XKaHbIHa
aKbIHAATNAHbI3. MarHuT apKpinbl MeAULMHANbIK
KYPanzapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 3CEp €Te anaTbiH
Hemece fiepeKTep/iH KaTbIMCbI3 XXOFanybiHa anapa
anatbiH epic TyblHAAYbl MyMKiH.

» Ypreril KyparbiH bICTbIK, XaHFbiLl HEMECE XapbINFbiLL
3aTTapbiHbIH XXaHbIHAA YPNEMEHI3 HeMece
naiaanaHbaHxbl3. Kap Hemece 63-63iMeH ylubin KeTe
anatbiH 3aTTap/bl YpAeril KypanbiMeH ypren
Ta3anamanpl3. Ypneriw KypanblH Kenik Typnepi ywin
KO3FaNTKblLL PeTiHae KonaaHbaHbl3 (Mbicans,
CckerTbopATap YLLiH).
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» Owipin KolbINFaHHaH KeliH ae 6ak Kypanb! bipHewe
ceKyHA 6oiibl ani icTen Typaap! (TypakTbl aya aFbiMbl).
Bak KypanbiH KaiTa icke Kocy anbiHaH anfbiMeH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIH TOKTaNblyblHa IENiH KYTIHi3.
bak KypanblH KaiTa-KaiTa eLwipin koca bepmeis.

» Byn Kypan du3ukanbiK, CeHCOPNbIK Hemece
NICUXHKaNbIK KabineTTepi wekTtenreH, Hemece byn
Kypangbl KOnaaHy yLiH kepekTi Taxipubeci xaHe/
Hemece binimi 6onmarad agampaap apkbinbl
(ocbinapabik apacbinga 6ananap aa) Tek e3fepiHin,
6akbinay acTbiHga 6onbin, Hemece ocbl Kypangbl
Kayinci3 Typae KonaaHy 60MbIHLIA HYCKaynapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH ODona anaTblH ToyeKkenaepmeH
TaHbICKAHHaH KeiliH FaHa KONgaHbina anagbl.
BananapablH aneKTp KypanbiMeH oiHamaybiH
KamTamachi3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHis kepek.

» CankbiHpaTy caHbinaynapbiHbiH 6apnbiFbiH KipaeH
Ta3anan XypiHis.

» Byiibimapl e3repty boiibiHLIA ewwbip XKyMbICTapbIH
e3bacbInbi3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XYMbICTapbl 6aK anekTp byibIMbIHBI3AbIH KayinciamiriH
3aKbIMaan, Wyblnaap MeH BUbpaLuanapbiH ecin
KyLenTinyiHe anapa anagbl.

» Kypanpgpl apkaluaH, acipece Temneparypa geHreni
TeMeH bonFaH xaraainapaa, TeMeHipek
XKbINJAaMAbINbIK feHreiineH 6acTaii oTbipbin icke
KOCBIHbI3.

» TbIHbICKA LWAHHBIK TapTbINbIN Kanybl MyMKiH 6ony
cebebineH Kypangbl xabbik 6enmenep MeH
FUMapaTTapAbl naiganaHbanbis.

» nekTp OyibiMbl YCTiHeH 6acka 3aTTapAbl KOHMaHbi3.

AKKyMynsTopAbl OHTaiiNbl NaiAanaHy 6oMbiHWA

Hyckaynap

» AKKYMYnATOpAbI alnanbi3. Kbicka TyMbiKTany Kayini
6ap.

[_ \ AKyMynATOpAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,

O yaKbIT b0¥ibl KyH CayneneHyiHeH Ae), oTTaH,

) CY/AaH XaHe biNnFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

E_-“! kayibi bap.

» Kypanpgp! naitnanax6aran yakpitra
naiiAanaHbINMaiTbIH aKKyMYnATOPAbI
KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH, KiNTTepaeH,
wereneppeH, bypanaanapaaH xaHe Tylicnenepain,
TylibIKTayblHa anapa anatbiH 6acka ycak remip
3aTTapAaH y3akK xepge cakTanbi3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TyHbIKTany Kyhikrepre
Hemece epTKe anapybl MYMKiH.

» AKKyMynaTopAa 3aKkbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onranpa
Hemece 0N Aypbic NaipanaHbaraH xaraaiaa oy
WbIFYbI MYMKiH. BN afaaiza )yMbIC aymMarFblHa Tada
aya Kiprisin, warbiMaap bonca, aapirepre xyriixis. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TiTIPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl HAIpyLwi

eHimaepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbiNbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTbiK XYKTEYEH CaKTanCbhi3.
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» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKka Ty/bIKTanyra anbin kenin,
AKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapblnybl HEMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKa TYMbIKTaNnyblH eTKi30eHi3.
Yapbiny kayibi bap.

P AKKYMYNATOPLbIH XENAETY CaHblNnaynapbiH XyMcak, Ta3a
XoHe KypraK Kbl/LaKneH aHAa-CaHa MyKUAT Ta3anan
KYPIHi3.

» Kypanpbl TeK KaHa OHbIH, KeTKi3inim kenemisge
bonFaH KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

OHiM XaHe KyaTt cCunatTaMachbl

Kayincisgik 60/iblHwWwa HycKaynapbIH XaHe

caKTaHAbIpynapAblH, 6apnbIFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik boblHLIA HYCKaybIKTapbl MEH

CaKTaHAbIPYNapbIH yCTaHbay He opbiHaamMay

3NEKTP COKKbIChIHA, BT LLbIFybIHA XaHE/
HeMece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anabiHFbl benterivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapblHbi3.

MakcatTbl KOnpaHbinybl

Byn Kypan - xepae aTkaH xanblpakTapabl XeHe Luer,
ByTaKTap xoHe WhipLa KbikaHaapbl cekingi bak
KanzblKTapblH Kypan naiaanaHyllbl apKbinbl XXep feHreni

TeXHUKanbIK ManimeTTep

YCTIHEH ypen X1Hay YLUiH apHanFaH ypnen XuHarblL
Kypanbl.

BeiineneHreH Kypamaac benwekrep (A cypertiH
KapaHpi3)

BeitHeneHreH Kypamabl benLekTepiHii HoMipneHyi
KypanmblH rpadukansik betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepineni.

(1) Aya arbiM KbinfamMabINbIFbIH PETTEYiLL

(2) Kockpiw/Owipriw ywix byratray TyiMeci

(3) Kockpiw/Bwipriw

(4) 3aybiTTbiK TakTawwackl / Cepuanblk HoMipi

(5) Avyacipici

(6) Apanbik lymek

(7) LWorbipnac wymek

(8) KambinbiHKbI LIYMEK

(9) bekitne HykTeci, Wymek

(10) KyatraHapipy Kypanbi®

(11) AKKyMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY KyWiH KepceTkilu®
(12) Axkymynatop”

(13) Axkymynatopgpl byratTaH bocaty TyimeLuiri®

(14) Cakray yLiH apHanfaH inMek

a) beil €H Ky
KenemiHe Kipmengi.

6

Tep CTaHAAPTTbLIK XKeTKi3y

XanbipakTapab! XHHaWTbIH, 6aTapeanbl ypneriw GBL 18V-800
OHiM Hemipi 3600HD2 200
Ataynbl KepHeyi B 18
Aya aFbIM XblnfaMabINbIFbl, MAKCUManNIblK KM/caf 200
OTKi3y KabineTi, Makc. M3/caF 800
Canmarbl

~ aKKyMyNATOPCbI3 Kr 3,4
— aKKyMyNATOPMEH Kr - 4,4 (ProCORE 5.5 Acar)

- 4,4 (ProCORE 8.0 Acar)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Acar)

CepuAnbIK HeMipi

AneKTp byMbIMbIHbIH TaKTallachiHAa KapaHpl3

KyaTTaHAbIpY KesiHAeri yiFapbiHabl KopLuaraH opTa C 0...+35

Temneparypachl

Xymbic kesingeri xaHe cakTay KesiHgeri pykcar C -10... +40

€eTiNreH KopLUaraH opTa TeMneparypach!

yinecimai akkymynatopnap GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

YCbIHbINATbIH aKKYMyNATOpNap

ProCORE18V... 5,5 Acaf

YCbIHbINATBIH KyaTTaHAbIPY Kypanaapbi

GAL 18...
GAX 18...

A) temneparypa < 0 °C bonFaHaa XyMbIC KYLL WeKTeNnrex
Kenempe bonaap!
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3600 HD2 200

LUybin amuccus manaepi EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024HopmacbiHa cait benrineHreH

IneKTp byibIMHbIH, “A” Kbinbin benrineHreH Wybin feHreii kenecinepre can bonagpi:

— [IbIBbIC KbICbIMbI IEHreHi

A6(A) 82

- “K” enwey gonciaairi

nb =3,0

a, annbl Tepbeny MaHi (yLu barbITTbIH BEKTOP/bIK KOChIHABICH) kaHe K ganciapiri EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

CTaHaapTbiHa cail benrinexrex

- a,-Tepbenmeni ammccua MaHi

m/c? 1,2

- “K” enwey gonciaairi

m/c? =15

Kypan ywwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHAepi)
MeH benrineHreH wwybln aMUCCHA MaHi (MaHAEpI)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTAP SfliCiHe Cal enLweHin,
3neKTp byibIMAbI CanbICTbIPY apKblnbl 6acka KypanmeH
KonaaHa anblHyblHa K63 XeTKi3iHi3.

Kypan yLwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH benrineHreH LWybln aMUCCHA MaHIH (MaHAEPIH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay yLuiH fie konfaHa
aNblHYbIHA HAa3apblHbI3Abl ayAapaMbi3.

Tepbenic xaHe Lyblin MBHAEPI MEH ANEKTP KypanabiH
KOMAAHbIMN aTkaH yaKkpiTbiHAa bonFaH MaHAepi apacbiHaa
aybITKy naiaa bonybl MymMKiH, Byn ocbl KypanablH Konaaxy
TYpi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypariMeH eHIeneTiH
eHiMaepmiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonFaxaa,
Kypan nanaanaHyLublHbl KOpFay YLLIH 3NeKTp Kypan
narganaHbin )aTkaH yakblTblHAaFbl TEPBenic xyKTeMecit
baranay HerisiHae KapacTbipbliFaH, NanbIKTbI Wapanapabl
Genrinen konaaHy nasbim (OyN YLLiH 3NEKTP KypanabiH
KYMbIC UMKNAAPbIHBIH 6ap/bIFbIH eCKepin Xypy N1asbiM,
MblCarbl, NEKTP KypaniblH 6LWipinin KonFaH yakpltrapbl
XOHE OHbIH KalTa icke Kocbin bipak eLbip xykTemecia
TYpFaH yaKpITTapbl).

Axkkymynartop

Bosch koMnaHUACHI aKKyMyNATOP/bIK ANEKTP KypaniapbiH
aKKyMYNATOPCHI3 Aa caTazbl. INEKTP KypanbiHbI3AblH,
KETKI3iNIM XKMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/bIH 6ap-KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopabl 3apaaTay

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanaapblH nainganaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, iliHAE NUTU-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CaKEC.

Eckeprne: [lutuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe CoNKec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anfFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apsaTaHpbI3.

AKKyMynATOpPAbI €Hrisy

3apapaTanFaH akkyMynatopabl akkyMynatop bekiTkiwiHe
TipenreHLue eHrisiia.

AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AKKYMynAaTOPAbI WbIFAPY YLUiH aKKyMynaTopabl bocary
TYAMECIH HaCblIHbI3 XaHe aKKYMYNATOPAbI INEKTP
KypanblHaH TapTbiN WhiFapblHbi3. Byn peTre Kyw
canmaspI3.

AKKymMynsaTopaa, akKymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbiafia bacbinbin KeTKeHAe, OHbIH TYCin KeTyiHeH
KOPFaTbIH 2 KyNbinTay AeHreii bap. AKKYMynaTop anexkTp
KypanblHa opHaTynbl 6onca, OHbl 63 OpHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiH, MHAUKATOPbI

AKKYMyNATOp 3apAAbl AHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbl/
TYCTi XapblK AUOATaPbl AKKYMYNATOPAbIH 3apAL AeHTeMiH
KepceTeqi. Kayincisgik TypFbiCbiHaH 3apAg AeHreniH anexkTp
KYPabIHbIH XKyMbICCbI3 Ky/iHae FaHa WakplpyFa bonaapl.
3apAn AeHreniH KepceTy YLLiH 3apag AeHremiHiH
MHMKATOPbIHA apHanFaH Hemece TYUMECIH bacbliHbl3. MyHbl
aKKyMYNATOP LWbIFapbinfaHaa Aa opbiHaayra bonampl.
3apap AeHreriHiH MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KewiH ellKkaHaan xapblk anoabl xaxbaca, byn
AKKYMYNATOPAbIH aKaynbl XKaHE OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHairiH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Kapbik auoabi Kyatbi

Y3AiKCi3 XapblK 3% Xacbin 60-100%
Y3AiKCi3 XapblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

XKapbik anoabl Kyarbi

Y3piKci3 apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x )acbin 60-80%

Bosch Power Tools

F016194775](05.11.2024)



146 | Kasak

Xapbik gnoabl Kyatbi

Y3AiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblk 2x Xacbin 20-40%
Y3piKkci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKyMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMyNATOP/bI Xa3fa kenikte
KangblpMaHpI3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECITiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbinLakneH MyKUAT Ta3anaHpi3.

[NananaHy Mep3iMiHiH aiTapnblkTar Kbickapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTbpy KepeKTiriH
Ginnipeni.

KoKpicTapabl KanTa exgey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

KypacTbipbin OpHaTbinybl MeH
KONAaHbINYybl

» Ha3zap ayaapbiHbi3: IneKTp Kypanga petrey Hemece
Ta3anay XyMbICTapbIH 6TKi3y anfiblHaH anfbiMeH
3NeKTP Kypanabl ewwipin, akkyMyNnATOPbIH WbIFapbin
anbiHpbI3.

» Kymbic Kayincisgiri ogaH Aa apTTbipy YiWiH, Kypan
aKKyMynATopbl Koc byFaTTay Xxyiiecime
#abablKTanfaH. AKkymMynaTopabl 6ak KypanblHbIH KyaT
bepy xyHeciHeH axbipaTy yWiH byFaTTaH WwoiFapy
TYHUMeCiH bip peT bacbiHbI3, bipak akkymynaTopabl bakra,
KypanablH iWwiHae kanablpbin, xaHe bak KypanblH icke
Kocnai oTbipa TacbiManfay YLLiH, OHbl ekiHLi byratTa
KanmblpbIHbI3.

» Kypan XyMbICbIHbIH €H, )KaKCbl HaTHXXeNnepiHe Kon
JKeTKi3e any ywiH 6aK KypangblH, akkyMynaTopblH
TONbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINFaH TYPAE KONAAHbIHbI3.

Katenepai 6enriney

AKKYMYNATOPABIK KyaTTaHAbIPbINY KYHiH
aKKyMynATopaarbl TYMMECiHe BachIn aHe XKapbik
NIMOATHIK MHOMKATOPbI apKbl/bl TEKCEPIN OTbIPYFa
bonappl.
beliHeneHreH kypamabl benwekTepiHii HoMipneHyi
KypanmblH rpadukansik betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinegi.

OpeKeT MaKcartbl Cypet ber
Cary aHe XeTKi3inim kenemi A 3
LLIymeKTi KypacTbipbin OpHaTy B 3
AkkymynaTopabl eHriay/ C 4
KyatraHablpy

Kocy/ewipy D 4
Aya aFbIM XbinLaMabINbIFbIH E 4
OpHaTbIn peTTey

YKymbic bapbicbl boblHIWa F xaHe G 5
Hyckaynap

TexHWUKanbIK KyTim H

Cakray |
benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynblFblH OKY XaHe TYCiHY
YLWIH MaHbI3apl. benrinep MeH onapablK MaFbiHACbIH ecTe
cakTaHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy Kypanabl Aypbic api
0f1aH ia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri

/‘ Kosranbic bafbiTbl
[

MafbiHa

I Icke Kocy

BOuwipy

EctinetiH wybingap

Kypampac benwextepi

Keneci kecTeqie katenep MeH beretrep cumMnTomMzapbl KOPCETinin, anekTp byMbIMbIHBI3 IYPbIC iCTEMEN Kanbin TypraHaa
ocbinapppl Welly )onaapbl kepceTinei. Katenep mex beretreppi ocbl kecte boibiHLIa benrinen xon anMacaHpli3, TEXHUKanbIK
KeMEK KepCeTeTiH NaibIKTbl CEPBMC OPTaNbiFbiMeH XabapnacbiHpl3.

Hasap ayaapbinbi3: Katenepgi 6enriney angbiHan angbiMmeH Kypanabl ewwipikis.

Hasap ayaapbinpbi3: AnatTbIK XaFgaii naiga bonrFanga Hemece Kypbingbl benwekrepi 6y3binbin KanFaH xargainga
Kypanabl aepey TOKTaTbin, akKyMYyNATOPbIH WbIFapbIN anbiHbi3.

CumnTomaap Mymkin 6onFaH cebentep

bak anekTp byibiMbl  AKKYMYNATOP KyaTCbi3faHbln KarfaH

Kemek
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anbiHpbI3

icremen Typ

AKKyMYNATOP AYPbIC €HTi3iNin OpHaTbINMaraH

AKKYMynsaTopAbl AYPLIC €Hri3iHi3 (C cyperTiH
KapaHpi)
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
AKKyMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM KbI3bIN KarnFaH AKKYMYNATOPABI KbIMbITbIN/CYbITHIN aNblHbI3.
Kypanapl apKallaH TeMeHipek aiHanbimMaap
CaHAapblH KONAaHa OTbIPbIN iCKe KOCbIHbI3
bak anekTp byibiMbl akaynbl TexHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy OpTanblFbIMeH
xabapnacblHbl3
bak kypanbl Kocy/ewwipy TyimMeLuiri akaynbl TeXHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy OpTanblFbIMEH
Y3inicTepMEH XyMbIC xabapnacbiHbl3
icTenTyp Aya arbIM XbIngamMabIbIFbIH PeTTeyilli akaynbl  TeXHUKambIK KbI3MET KepceTy opTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3
Karrbl Bubpauuanap/  bak anextp OyribiMbl bysbinfax TeXHUKanblK KbI3MeT KepCeTy OpTanblFbIMEH
wybingap xabapnacbiHpi3
JKyMbIC yaKbIThl yWWiH  AKKYMYNATOP y3aK yakbiT boibl KonaaHbaraH AKKYMYNATOPAbI TOMbI KyMre AeuiH
baTapesHbiH bip Hemece Tek 6ipa3 yakpIT 60¥ibl FaHa KonaaHFaH KyaTTaHablpblHbI3
TONTHIPYbI KETKINIKCIS  AxkymynaTopbl 6oC Hemece akay AKKyMYNATOP/AbI aNMaCTbIPbIHbI3
bak anekTp byibiMbl  Kaknak Gitenin kanFau KaknakTbl anblpakTapaaH Ta3anaHbl3
ypnemen Typ
Aya arbiCbl Aya kipici byratTanbin kanra Aya kipiciH byrattayaaH bocatbiHpI3
TOMEHAENTex AKKyMYNATOP TbIM CYbIK Kypanabl apkallaH TeMeHipek aiHanbiMaap

CaH[apbIH KOMfiaHa oTbIPbIM iCKe KOCbIHbI3

LLlymeri opHatbina
anbiHbai Typ

Kare Typae KypacTbipbin OpHATbINYbI

LLIymeKTi naibIKTbl AYPbIC TYPAE OPHATbIHbI3 (B
CYPETbIH KapaHpi3)

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay aHe cakray

» OHimpai Tek binikTi MamaHFa xaHe TynHycKa
benikTepmeH xeHAeyre pykcar eTiii3. Ocbinaiia
KayincisaikTiy caktanyblHa kenin bepinesi.

» 3akbiMaanFaH 6aTtapes XHHaKTapblH eWwKalwaH
naiipanaHbanbi3. batapes X1HaKTapbliH Tek eHgipyLi
HeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKbi/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Kyty, Tazanay xaHe cakray

Kypanzbl caktayFa Koo anfibiHaH OHbl anfjbiMeH LwybepekneH
Tasanan anblHbi3.

CanTamaHbl Ta3anaraH/a }aHe KypacTblpbin OpHATKaH4A
Kypan KO3FanTKbILIbIHbIK BLLIPINiN KOMbINFaHbIH XaHe
aKKyMYNATOPbIHbIH, @XbIPATbIbIN KOMbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
ElkaluaH epitkiwTepai nanganaHbaHpi3.

INeKTp BYMbIMbI YCTIHEH ELUKALLIAH CY LaLlnaHpl3.

INeKTP OYMbIMbIH ELKALLAH CYFa MANMaHbI3.

TyTbIHyWbINAPFa KbI3MET KOPCETY XaHe
nanpanaHy boiiblHIa KeHec bepy

KbI3MeT KepceTy opTanblk BHIMEi XXEHAEY XoHE KYTiM,
COHfai-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapbiHpiara
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe kocankbl
benwekTep borbiHWa AepeKTepai keneci caitTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl nainanaHy boibiHiwa keHec bepeTid Bosch

Kbl3MeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMi3 XoHe OnapFa apHanFaH
Kocankpl benwwektep borbIHLLIA CypaKTapbIHb3Fa xayan
bepyre AanbiH.

CypaKTapblHbi3abl KOWFaHbIHbI3AA KaHe KocanKpl
OeniekTepre Tancbipbic bepreHixiae apkallaH MiHgeTTi
TYPLE eHIMHIH 3aybITTbIK TaKTalwacbiHAarbl 10-caHabl 8HiM
HEMIpiH aTaHpbI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hupManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETY
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMaepAi Nanaanaxy KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLUINiK aHe KbIMMbICTbIK TOPTiN DOMbIHIWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLbINapFa keHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTa Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHIK MEKEH-)Xalibl Typanbl TOMbIK XaHE 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
anaanacbia
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CepBHCTiK OpTanblKTapAblH, MeKeH)XannapblH MyHAA
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanaxy MepaiMiHiH, iwiHae

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TeMeHAEri LWapTTap opbiHAanFaHaa keningik 6okblHLWA TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nanpanany boibIHLIA HYCKAY/bIK TanantapblHbH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanady boMbIHLIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHiH XaHe Keningik
TaNoHbIHAaFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHblnManabl:

- (hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbAai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanrarbll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeHAeY Keninaik aacbiHa KipMengai:

- Tabufn T03y (PECypCTbIH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MoAMdHKaLusnay, KaTe
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HATUXKECIHAE ICTEH LIbIKKaH ab/blK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3MNEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik )yKTeme TyCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kyobiny TYCiHiH Nariaga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmMaCchl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH aNekTp
KO3FanTKbILbIHAAFbI CIMAAP OKLLAYNAFbILbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbInatbiH TananTapra barbiHagbl.
MarpanaHyLwbl akKyMynaTopnapabl Keleae KocbiMiwa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHOanamara KonblnarbiH
apHaiibl TananTapAbl cakTaybl kepek. XXibepineTiH xykTi
[NanblHAAy Ke3iHae KayinTi XKyKTepAai TacbiMangay
capaniblnapbiMeH xabapnacy kepex.

AKKyMynAaTOpfibl KOPNychl 3aKbIMAanMaraH bonca faHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai KeniMaeHia xeHe
aKKyMyNATOp/bl OpamMaja Ko3ranManTbiHaal opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexxenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

;,' 7 BHiMaep, akKyMyNATopnap, Kepek-xapaxrap

72X MeH KarnTamanap 3KoNormaAnbIK TypFblaaH
NanbIKTb TYpAe Karta eHenyre Tancbipbliybl
THic.
INEKTP KypanaapblH XaHe

akKymynaTopnapabl/6atapesnapapl
TYPMBbICTbIK KanfblKTap KOHTEMHepnepiHe
TacTamaHpi3!

X

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona OparbiHbiH 2012/19/EU aMpeKkT1Bachl cai, KonaaHy
YLUiH apamcbi3 bonbin kanraH eHimMaep xaHe, Eypona
OpnarbiHbiH, 2006/66/EC aMpeKTUBAchIHa Calt, akaybl
HeMece To3FaH akkyMynaTopnap/barapesnap ipiktenin
XMHANbIN,3KONOrMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYpAe Karta
©HZenyre Tancblpbiaybl THIC.

NafbIKCbI3 TYpAE Kaere xapaTbifaH xaraanaa, ecki anektp
XOHe 3NeKTPOHAbIK Kypanaap, onapaa Kayinti 3aTTapAblH
6ap bonybl biKTUManabiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaapablH AeHcayNbIFbIHA KayinTi TYpAe acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

Li-uoH:

(kapaHpi3 , TacbimMangay", bet 148) TapaybiHaarbl
HyCKaynapblHa Ha3ap ayAapblHbi3.
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

PP
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Nu introduceti mainile, picioarele sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

Suflanta care se roteste. Nu introduceti
mainile, picioarele, parul lung sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

@ %1/ C‘%ED

- AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
@ lucrérilor de intretinere.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- piti;i toe'lte .ave'rtizérilg., )
MENT |nstr.ut‘:;|uﬂlle, |Iustra;|‘|le si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Romana| 149

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastda masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru suflante de

gradina

» Nu utilizati scula electrica de gradina in conditii meteo
nefavorabile, in special cand se preconizeaza o
furtuna. Aceasta reduce pericolul de a filoviti de fulgere.

» Purtati antifoane si ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie adecvat reduce riscul ranirilor.

» in timpul folosirii sculei electrice de gradina, purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu folositi scula electrica de gradin dacé sunteti
descult sau incaltat cu sandale deschise. Astfel scade
pericolul ranirilor la picioare.

» Nu purtati haine largi sau accesorii precum fulare,
snururi, lanturi, cravate etc., care pot fi trase in
fantele de ventilatie. Acoperiti parul lung sau legati-l,
pentru aimpiedica tragerea acestuia in fantele de
ventilatie. Daca unul din aceste obiecte este tras in
fantele de ventilatie, poate creste riscul de accidentari.

» Solicitati altor persoane sa pastreze distanta fata de
scula electrica, in timpul utilizarii acesteia. Materialul
taiat proiectat poate creste riscul de accidentari.
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» Nu orientati niciodata duza suflantei spre persoane,
animale sau in directia geamurilor. Fiti deosebit de
atent, cand utilizati suflanta pentru frunze in
apropierea obiectelor dure precum copaci,
autovehicule si ziduri, deoarece obiectele suflate pot
fi respinse din acestea. Obiectele proiectate pot avaria
bunuri si pot creste riscul de accidentari.

» Nu utilizati scula electrica de gradina, pentru a stinge
obiecte aprinse sau fumegande, precum tigari,
chibrituri sau cenusa fierbinte. Aceste surse de foc pot
creste pericolul de incendiu.

» Nu atingeti ventilatorul cat timp se mai afla in
miscare. Opriti scula electrica de gradina si asteptati
sa se opreasca complet suflanta. Deconectati
stecherul de retea, inainte de a indeparta obiectele
care blocheaza suflanta. Astfel scade pericolul ranirilor
provocate de pieele mobile.

» Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica de gradina, asigurati-va ca intrerupatorul
pornit/oprit se afla in pozitia oprit. Pornirea
neasteptatd a sculei electrice de gradind in timpul
indepartarii materialului vegetal taiat blocat sau cand
efectuati lucrdri de intretinere poate creste riscul de raniri
grave.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nu suflati sau nu folositi produsul in apropierea
materialelor inflamabile sau explozibile. Nu suflati zapada
sau obiecte care se pot transforma in proiectile. Nu
folositi suflanta pentru antrenarea vehiculelor (de ex.
skateboard).

» Dupa deconectare, scula electrica de gradina mai
functioneaza inca din inertie timp de cateva secunde
(se mentine fluxul de aer). Lasati motorul sa se
opreasca progresiv din functionare inainte de a reporni.
Nu opriti si nu reporniti imediat scula electrica de gradina.

» Acest produs nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice,
senzoriale sau intelectuale sau fara experienta si/sau
cunostinte corespunzatoare, in afara cazului in care
ele se afla sub supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor, sau au primit
indrumari de la aceasta, cu privire la utilizarea
produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
siguranta cd acestia nu se joaca cu produsul.

» indepartati murdaria din toate fantele de aerisire.

» Nuaduceti modificari sculei electrice. Modificdrile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
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dumneavoastra electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» Porniti intotdeauna produsul cu o treapta mai mica de
viteza, mai ales in cazul temperaturilor scazute.

» Nu folositi produsul in spatii inchise in care se poate
inhala praf.

» Nu puneti alte obiecte pe produs.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

duratd), de foc, apa si umezeala. Exista

pericol de explozie.

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicald. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensuld moale, curatd si uscatd.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul livrat.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.
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Utilizare conform destinatiei (5) Admisie aer
Aparatul este o suflanta de frunze conceputi pentru afi (6) Duzaintermediara
utilizata de operator la nivelul solului, pentru a sufla frunze si (7) Duza concentrica

resturi de plante precum iarba, crengi si ace de brad. (8) Duziplats

Componente ilustrate (vezi figura A) (9) Punct de fixare duza
Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la (10) Incércator”
schita sculei electrice de la paginile grafice. (11) Indicator nivel de incircare acumulator”
(1) Regulator pentru viteza fluxului de aer (12) Acumulator?
(2) Buton de fixare pentru butonul de pornire/oprire (13) Buton deblocare acumulator”
(3) Buton de pornire/oprire (14) Carlig de depozitare
(4) Placutd indicatoare a tipului/numar de serie a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
Date tehnice
Suflanta de frunze cu acumulator GBL 18V-800
Numar de identificare 3600HD2 200
Tensiune nominald v 18
Viteza fluxului de aer, max km/h 200
Debit maxim de aer m®/h 800
Masa
- fdra acumulator kg 3,4
- cuacumulator kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului produsului
Temperatura ambianta recomandata in timpul “C 0..+35
incarcarii
Temperatura ambiantd admisa in timpul functionarii C -10...+40
M siin timpul depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V..
4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah
Acumulatori recomandati ProCORE18V... > 5,5 Ah
incarcétoare recomandate GAL 18...
GAX 18...

A) performante limitate la temperaturi < 0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600 HD2 200

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Nivelul de zgomot evaluat A al produsului este in mod normal:

- Nivel presiune acustica dB(A) 82
- Incertitudine K dB =3,0

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN IEC
62841-4-6:2024+A11:2024

- Valoarea vibratiilor emise a, m/s’ 1,2

- Incertitudine K m/s’ =15
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Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot i utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

in timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaluarii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electrica este
opritd, si cele in care aceasta este pornitd, dar functioneaza
ingol).

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apdsarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elasticd a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.

Romana| 153

Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta sau . Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

Dacd, dupd apdsarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

(1)) Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 oriin verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare si functionare

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice, opriti-o si extrageti
acumulatorul din aceasta.

» Acumulatorul dispune de un sistem de blocare dublu,
pentru o mai mare siguranta. Apasati butonul de
deblocare o datd pentru a intrerupe alimentarea sculei
electrice de la acumulator dar lasati-l pe al doilea nivel de
blocare, pentru transportul in gradind al sculei electrice,
fard a o activa pe aceasta.

» Veti obtine cele mai bune rezultate daca veti porni
scula electrica de gradina cu acumulatorul complet

Bosch Power Tools
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incarcat. Nivelul de incarcare poate fi verificat prin

apasarea tastei de la acumulator si prin citirea

indicatorului cu LED.

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si

intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajutd sd folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Scopul actiunii Figura  Pagina Simbol Semnificatie
Furnitura A 3 Directie de deplasare
Montarea duzei B 3

Introducerea/gxtragerea C 4 Pornire
acumulatorului

Pornire/oprire D 4 Oprire

Reglarea fluxului de aer E 4

Indicatii de lucru FsiG 5 Zgomot perceptibil
intretinere H 5 Accesorii

Depozitare | 6

Detectarea defectiunilor

Urmétorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo data scula dumneavoastra electrica nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inldtura problema, adresati-va atelierului
dumneavoastra de service.

Atentie: Opriti scula electrica din priza inainte de a incepe detectarea defectiunilor.

Atentie: in caz de accident sau rupere a dispozitivului de lucru, opriti imediat scula electrica si scoateti acumulatorul.

Simptom

Scula electrica de
gradind nu
functioneaza

Cauza posibila
Acumulator descdrcat

Remediere
incircati acumulatorul

Acumulatorul nu este introdus corect

lintroduceti corect acumulatorul (vezi figura C)

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul s se incalzeascd/raceasca.
Porniti intotdeauna produsul cu turatie scazuta

Scula electrica de gradina este defectd

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Scula electrica de
gradina functioneaza
cuintreruperi

Intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Regulator pentru viteza fluxului de aer defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Vibratii/zgomote

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

puternice vanzare

Durata de functionare ~ Acumulatorul nu a fost utilizat un timp mai Tncércati complet acumulatorul
cu acumulatorul indelungat sau a fost folosit numai pentru scurt

incarcat este prea timp

scurta

Acumulator stricat sau defect

Tnlocuiti acumulatorul

Scula electrica de
gradina nu sufla

Duza este blocata

Desfundati duza

Debit de aer redus

Admisia aerului blocata

Eliberati admisia aerului

Acumulatorul este prea rece

Porniti intotdeauna produsul cu turatie scazuta

Duza nu poate fi
montatd

Montare gresita

Montati duza corect (vezi figura B)
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intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Produsul trebuie sa fie reparat numai de catre
personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel, vei fi sigur
ca este mentinutd siguranta.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

intretinere, curatare si depozitare

Curatati produsul cu o laveta, inainte de depozitare.

La curatarea si asamblarea duzei, asigurati-va ca motorul
este oprit, iar acumulatorul este decuplat.

Nu utilizati niciodata solventi.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
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deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Evacuare la deseuri

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul evacudrii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful (vezi
JTransport”, Pagina 155).

bunrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

MoAcHeHHA Ha CUMBONKTE Ha FPafUHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT

0buio YKa3aHWe 3a 0naCcHOCT

@ MpoueTete PbKOBOACTBOTO 3a €KCM/I0aTaLys.

= He u3nonasaiTe npu abxa.

MPEOYNPEXOEHME: BHumaBaliTe 3a OTXBbp-
NEHK YacTu.

/2

B-f

MPEOYNPEXOEHME: [ipbxTe faneue Hamupa-
L1 CE HAOKONO NHLia.

Bosch Power Tools
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O He nocraeaiTe pbleTe 1 KpakaTta cu v LWi-
e POKM [IEXH B OTBOPHTE Ha KOpNyca, A0KaTo
()|  rpamMHCKUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT paboTi.
@ UMW LUIMPOKKM APEXM 12 He NONazaT B OTBOPHTE
Ha Kopnyca, I0KATO rPaIMHCKMUAT eNEKTPOMHC-

TPYMEHT paboTu.

&

- BHUMAHWE: Mpeau n3BbpLUBaHe Ha JeHHOCTH
@ Nno MallMHaTa U3BaXaalTe akyMmynatopHara ba-

TEpUA.
06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

EINPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3an03HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTpYMeHTa. [po-
NyCKK NPY CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[QIU3BUKAT TOKOB Y/Iap U/UNK TEXKK TPaBMHU.
CbXpaHaBaNTe Te3M yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTpOuH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall| kKaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBalll
Kaben).

BbpTALo ce BUTNO Ha TypbKHa. He nocTassiite
pbLETE W KpakaTa Cv ¥ BHUMaBawTe [bNra Koca

PaboreTe c npeanasHk ounna 1 Wymosarnyiuu-
Tenu (aHTU(OHK).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Maserte paboTHOTO CH MACTO uMCTO U f06pe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnAH1Te UNK ToMHK PAbOTHX MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTA B CpeAa C NOBH-
LeHa 0nacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTPOuH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Jja Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTepuani Unu nap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fiiKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHHETO Bu Bbjie OTKNOHEHO, MOXe fia 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce 10NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLHMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepH 3a wencena. [0713BaHeTo Ha
OPWIMHANHK LENCENM U KOHTAKTW HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3asemenu Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, NeuKn U XNagunHu-

um. Korato TAnoTo By e 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap € no-ronsm.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBuAeH. Hukora He H3non3gaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UMK oOTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpepna3Baiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNK [0 NOABWKHU 3BeHa Ha MaLKMHHK. [10BpeaeHH unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBAHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo YAbMKUTENHHU Kabenu, noaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BaHETO HA YAb/KUTEN, NPE-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa PUCKa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XHa cpefa, U3non3BaiiTe npefnaseH npeKbc-
Bau 3a yTeuHH ToKoBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamMarnsaBa OMacHoOCTTa OT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHU, CliefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAlTe NPeANnasnueo u pasymHo. He
U3non3BaTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHU UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHY BeLLecTBa,
anKoXon WNK ynoiiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 38
NoCneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHMA.

» Pabortete ¢ npeanassawo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoasLim 3a
MON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATA Aei-
HOCT IMYHM NPeaNasHu CPEACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA KacKa UMK LUyMO3arnyLnTeny (aHTdo-
HW), HaMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHue. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNnu Aa NocTaBUTe GaTepunra, KaKTO U
NpH NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaliTe, e NYCKOBUAT NPEKbCBaY € NO3uLuA "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBalLio
HanpexeHwe, [JOKaTo NyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBEM1yaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepnu fa BKNIOUKTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BailTe, Ue CTe OTCTPAHUMH OT HEro BCUUKH NOMOLLHY
WHCTPYMEHTH U raeuHu Knio4oBe. [TOMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia MPUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo Nono)xeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXe-
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Te [1a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» PaGotete c noaxoasawo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM AiPEXH UNK yKpalueHua. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosAHuMe OT ABHKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIMpokuTe pexy, YKpalLeHHATa, ibNruTe KOCK Morar
[a bbaar 3axBaHaTy W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKoO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acIMpaLu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKOBeTe, [ib/Kallin Ce Ha OT-
nensawy ce npu pabota npaxose.

» Mlo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCNeAC-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA 3a HamManABa-
He Ha BHUMaHHETO U NpeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6esonacHoct. E|HO HEBHMMATENHO IEACTBIUE MOXE Ad
Npeau3B1Ka TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3 UaCTH OT CEKYH-
nara.

rpM)KIWIBO OTHOLWIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHasHaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mno3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afIeHWA OT NPOU3BOAMTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeaeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bbie U3KNIoUBaH M BK/OUBAH MO NPeABUAEHHS
0T NPOWU3BONTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpabBa a Obae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu fa M3BbPLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KMIOUBaiATe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMaCHOCTTa OT 33/1eNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEeBHWUMaHMKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baar focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHU OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUNTENHO OMacHMU.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUHOHMPAT 6e3yKOpHO, AanH He 3aKNUHBaT, Aa-
NW MMa cUYNEeHH UNH NOBPEAEHH AeTainu1, KOUTO Hapy-
aBaT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peav Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NOBpeAeHUTe AeTainu aa 6bAaT peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKHU Ce AbMKaT Ha
Henobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXKELLW UHCT-
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PYMEHTH C 0CTPY pPbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBIE-
HWe U Ce BOAAT NO-NeKo.

» U3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIIHUTEN-
HUTe npucnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTU U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKUUKUTe Ha npou3BopuTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yc-
NOBHA 1 ONEpaLyH, KOUTO TPAGBA ja M3NbAHUTE. M3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUUHK OT
NpeaBHUAEHWUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MMoaabpKaiiTe APbXKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YUNCTH
¥ HeoMacneHu. X/Tb3raBuTe IPbXKU U PbKOXBATKH He
no3BonABaT besonacHata pabota v 106poTo KOHTPONUpPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPUXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPENopPbYBaHU
oT npousBoguTensa. Korato u3nonaeare 3apsagHu yCT-
pOVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOpPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaWTe cCaMo NpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. 13non3BaHETO Ha Pa3NUUHK aky-
MynaTopHu batepuu MoXxe Aa Npean3BKKa TPYA0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3sBaiite HeU3noN3BaHUTE aKyMynaTopHu barte-
PHH OT KOHTAKT C rONeMH K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbii KaTo Te Morar ia NPeAU3BHKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbefiUHEHWe MoraT
nia bbaat U3rapsaHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hed MOXKe ja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoXkaTta Bu no-
nagHe eneKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06HNHO C Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNAaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnektponutbT MOXe Aa npean3BrKa 3rapaHUA Ha
KoXara.

» He usnon3spaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEe/eHH! UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeAeHU UN1 M3MEHEHH aKyMYNaTOPHK
batepuu Morar Aa ce Bb3nnamMeHAT, eKCNoAMpaT Uim a
Npefu3BUKaT HapaHABaHHA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepusa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Haa 130 °C Morart a Npean3BUKaT eKCMNI03uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeXxAaHe Ha akymy-
naropHarta 6atepus; He A 3apeXpaiite, ako Temnepa-
Typara if @ U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLMUK-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexxaaHeTo npu
TEMNEPATYPH U3BbH JONYCTUMUA Uana3oH Morart fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.
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MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha @NeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH crieyuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBPeAeHH aKyMyNaToOpPHH
6aTepun. PeMOHTBT Ha akyMynaTopHH baTtepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOANTENS UK OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

Yka3anus 3a 6e3onacHa pabora ¢ rpaguHcka
Ayxanka

» He u3nonsgaiite rpagUHCKHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT NPH
nowu aTMocchepHH ycnosus, ocobeHo npu npubnuxa-
BaLya rpbMoTeBHYHa bypA. ToBa HamanABa onacHoCTTa
na bbaete ynapeHu ot rpbM.

» Paborerte c wymosarnywurenu (antudhonn) u npea-
nasHu ouuna. NoaxoasLLUTe IMUHU NPeanasH1 CpeacTsa
HamansBar 0nacHOCTTa OT HapaHsABaHMA.

» Mpu pabota c rpaaUHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT Hoce-
Te BUHAru npegnasHu paboTHu 06yBKH cbe cTabunex
rpaiidep. He paboTete c rpagUHCKUA ENEKTPOUHCTPY-
MeHT 6ocH Mnu cbe canpanu. ToBa HamansaBa OMacHoCT-
Ta OT HapaHABaHMSA Ha KpakaTa.

» He HoceTe LUMPOKK APEXH UMK aKCECOapPH KaTo Lano-
Be, repAaHu, BEPUri, BPaTOBPb3KH U T.H., KOUTO bHxa
Mornu Aa 6bat yBneueH! BbB BEHTHNALHOHHHTE OT-
BopH. lokpuBaiTe AbNrH KOCH UNU T'M BPb3BaiiTe Ha-
3aj, 3a A He MOraT fja NoNajgHaT BbB BeHTHNALUOHHH-
Te OTBOPH. AKO HAKOE OT Te3H Hellia NonafHe BbB BEHTH-
NaUMOHHKTE OTBOPM, Ce YBENMUaBa ONacHOCTTa OT Hapa-
HABAHMUA.

» Mo Bpeme Ha paboTa c rpaUHCKHA eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT ApbXTe APYrH NULa Ha 6e3onacHo pa3cTonHue.
OTXBbpuallUTe NPeaMEeTH MoraT fja yBenuuar onacHocTTa
OT HapaHsBaHHs.

» Hukora He HacouBaiiTe Al03aTa KbM X0pa, OMALIHU
JKHBOTHH UMK NO NOCOKa Ha Npo3opuy. bbaere ocobe-
HO BHUMaTeNHH, KOraTo non3eare Bb3AyXoAyBKaTa B
bnu3oct fo TBbPAK 06eKTH, KaTo AbpBETa, aBTOMOGU-
NH ¥ CTEHM, Tail KaTo H3[yXBaHUTe NPeaMeTH MoraT fa
otckouar ot TAX. OTXBbpualLK1Te NpeaMeTH Morar Aa
NPUYMHAT LLETU W [1a yBENMUAT ONACHOCTTa OT HapaHABa-
HUA.

» He u3non3gaiite rpagUHCcKaTa MaliMHa 3a U3fyXBaHe
Ha ropALLY UK AUMALLY NPeaMEeTH KaTo LurapH, Knob-
PUTEHH KNEeuKH UNK ropeLya nenen. TakuBa M3TOUHULM
Ha 3ananBaHe Morar fia OBMLLAT ONACHOCTTa OT NoXap.

» He gonupaiite TypbuHaTa, gokaTo ce BbpTH. U3Knioue-
Te rPaiUHCKKUA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U H3UaKaiiTe Typ-
OMHaTa HanbNHO Aa cnpe Aa ce BbpTH. Mpeau Aa oTc-
TpaHABaTe npeAMeTH, bnokupanu TypbuHarta, U3KnY-
BaiiTe Wencena or KOHTaKTa. ToBa HaMa/nsABa OnacHoCT-
Ta OT HapaHABaHe OT ABWXXELLM Ce AETalNu.

» Korato oTcTpaHsiBaTe 3aKneLeHn 0CTaTbLy OT pA3aHe
WNK M3BbPLLBaTE NOAAPBKKA HA FPaUHCKaTa MaLLK-
Ha, ce yBepABaiiTe, ue NPeBKNIoYBaTeNAT 3a BKNIOUBa-
He/u3KnIouBaHe e H3KMIueH. HeouakBaHo nyckaHe Ha
rpaaMHCKaTa MalluHa npu OTCTPaHABAHE Ha 3aKNeLLeHu
OCTaTbLiM OT pPA3aHe MK Npu paboTu No nogapbKKaTa Mo-
Ke 12 NOBULLIM PUCKA OT TEXKW HapaHABaHHUA.

JonbnHuTeNnHu yKas3aHuA 3a besonacHa pabora

» To3u ypeps cbabpxa marHuTi. He nocraBanTe MarHuT
B 6NM30CT 10 UMNNAHTH M APYTY MeAMLMHCKH anapa-
TH, KaTo Hanp. KApAUOCTUMYNATOP UK UHCYNHHOBA
noMna, MarHUTHU HOCUTENH Ha fAHHK U UYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTsT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLK PYHKLUMOHUPAHETO HA MEAMLMHCKM ana-
paTt Unu ia loBefie Ao HeobpaTima 3aryba Ha laHHM.

» He u3nyxsaiite 1 He M3NON3BaiTe Mal1HaTa B 61130CT Ao
rOpeLLy, ropuMM UK EKCNNO3UBHW MaTepuany. He ay-
XalTe CHAr UMW MaTepuany, KOWTO MOraT Jja Ce BTBbPAA-
BaT W [la Ce YCKOPABAT KaTo CHapAfa. He uanonaeante Ma-
LIMHATa 3 3aiBMXXBaHe Ha NPeBO3HM CpeacTBa (Hanp.
ckentbopa).

» HAKONKO CEeKYHAU Cnep U3KNIOUBaHE rPafUHCKUAT
eNeKTPOUHCTPYMeHT paboTu no nHepuua (HamanaBauy,
Bb3AyLUEeH NOTOK). M3uakaiiTe BbPTEHETO [1a CNIPe Ha-
MbAHO, NPENM Aa BKNIOUMTE OTHOBO ENEKTPOABUraTENS.
Hepelite aa uskniouBare 1 BKNtoUBaTe rpafiMHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT B 6bp3a nocnefoBaTenHocT.

» To3u rpagUHCKH eNeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXOAALL,
3a non3BaHe oT NMLa (BKNIOUNTENHO fela) C orpaHu-
YeHH NCUXUUECKH, CEH30PHHU UMK AYILEBHH Bb3MOX-
HOCTH MNH OT NHLA, HAMALUU CbOTBETHUTE NO3HAHKA
OMNKUT, OCBEH aKo He 6bJaT Haa3MpaBaHM OT NKLE, OTro-
BapALL0 33 6e30nacHOCTTa UM, UK aKO He ca Nonyuu-
NW YKa3aHMA KaK fia NON3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
[eua Tpabsa Aa bbaar noa nocTosHeH Haa3op, 3a Aa ce
npeaoTBpaTv ONacHOCTTa Aa UrpasT C FPAAMHCKMUA eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

» lMopabpxkaiite NOCTOAHHO YUUCTH BCHUKH BEHTHNALUOH-
HH OTBOPM.

» He u3BbpluBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLMATA Ha Fpa-
AWHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT. HeaonycTummn usmeHe-
HWA MOTaT f1a HapyLLAT CUrypPHOCTTA Ha Baluma rpapuHcku
€NEeKTPOMHCTPYMEHT U 12 NPEAU3BUKAT 3aCUNEH LLYM 1
yBENWUeHW BubpaLmm.

» BuHaru BKniouBaiTe MaluMHaTa Ha HUCKA CTENEH Ha
CKOPOCT, 0C06eHO NPH HUCKH TeMnepaTypH.

» He u3non3gaiite MallMHaTa B 3aTBOPEHU NOMELLEHHS,
Kb/1eTO HMa ONacHOCT OT BAMULLBAHE Ha npaxa.

» He nocraeaiite BbpXy rpagUHCKUA eNeKTPOHHCTPY-
MEHT ApYry NpeAMeTH.

Yka3aHua 3a onTuManHa paborac
aKyMynaTtopHarta barepus

» He otBapsaiite akymynatopHata 6atepusa. CbllecTByBa
0NacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.
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Mpepna3Baiite akymynatopHute 6atrepuu ot
nperpABaHe, Hanp. CbLYo W OT NPOAbIKH-
TENHO Bb3AieNCTBUE Ha NpPAKa CTbHYEBA
CBET/HHA, OT OFbH, BOAA U OBNAXKHABaHe.
ColLecTBYBa ONACHOCT OT €KCNNO3MA.

» Korato He non3Bsarte MaluMHata, npeanasBante akymy-
natopHata baTepus OT KOHTAKT C KnamepH, MOHETH,
KnioyoBe, NUPOHHU, BAHTOBE UMK AAPYTH APEOHH meTan-
HW NpeAMETH, KOUTO MOraT Aia NPeAU3BHKAT KbCO Cbe-
[AMHEHHe Ha KnemuTe. [locneaCcTBUATA OT KbCOTO CbeaM-
HeHue mMorart Aa 6baat UsrapsaHWsa UK noxap.

Mpy noBpeaa UNKM HeNPaBUNHO U3NON3BaHE HA aKyMy-
natopHute 6aTepun oT TAX Morar Aa ce OTAENAT NapH.
[TpoBeTpeTe NoMeLLEeHNETO, a NPY ONNAKBAHWA NOTbpPCe-
Te nekap. [apute Morar Aa npea13BUKaT Bb3naneH1e Ha
AnXaTenHuTe NbTulLlia.

W3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo B npo-
BYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 7A e npegnaseHa
OT ONAcHO 33 HeA NpeToBapBaHe.

AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bzie noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UNK OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe fa bbfie NpeansBUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe M aKyMynaTopHata batepua Moxe fia

ce 3ananu, ja 3anyLwu, a eKCnoa1pa unu aa ce nper-
pee.

» BHuMaBaiiTe aa He npeausBUKaTe KbCo CbeAUHEHHE

MeXay KnemuTe Ha akymynatopHara 6arepus. Cbliec-

TBYBa OMACHOCT OT EKCMMO3MS.

» [lep1oanUHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa U cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypesia camo ¢ BKNHOUEHOTO B OKOMMNNEK-
TOBKaTa Ha A0CTaBKaTa 3apALHO YCTPOHCTBO.

OnucaHWe Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTA
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MOXe ia NPeAn3BMKa TOKOB yaiap, Noxap VI/VII'IVI TEXKHW TpaB-
MU.

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHKUe CbVIprVITe B HauanoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoarayuAa.

MpenHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

MatunHarta npeacTaBnsBa ayxanka 3a Wyma, npegHasHaueHa
3 M3M0N3BaHe OT 0NepaTopa Ha HUBOTO Ha 3eMATa 3a U3LYX-
BaHe Ha LyMa 1 rPafIMHCKM OTNAdbLM KATo TPEBA, KNOHM 1
BOpOBM UIMKUKH.

WU306pa3enn komnoHeHTH (BX. hurypa A)

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadpuuHKTE CTPAHULM.

(1) Perynatop 3a ckopoCTTa Ha Bb3AYLLUHKA NOTOK

(2) bByToH 3a huKCHpaHe Ha NPEBKNIOUBATENA 3a BK/IOU-
BaHe/M3K/iouBaHe

(3) MpeBkniouBaten 3a BKMOUBAHE/U3KMIOUBAHE
(4) dabpuuna Tabenka/CepueH Homep

(5) 3acmyksaLy oTBOP

(6) MexnouHHa aro3a

(7) KoHueHTp1uHa f103a

(8) MNnockaptosa

(9) Touka3a3sakpenBaHe Ha Jlo3aTa

(10) 3apsgHo ycTpoitcTBO®

(11) WHavkaTop 3a HUBOTO Ha 3apexIaHe Ha akymynarop-
HaTa barepua®

(12) AkymynatopHa barepua®

(13) ByToH 3a nebnokupake Ha akymynatopHara barepua®
(14) Kyka 3a cbxpaHeHnue

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNI0UeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha f;J0CTaBKaTa.

MpoueTeTe BcuukM yka3aHus 3a besonac-

HOCT M MHCTPYKUMK. Hecna3BaHeTo Ha ykasa-

HWATa 3a be3onacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHMATa
TexHuuecku AaHHHU
AKyMynaTopHa MallMHa 3a M3AyXBaHe Ha lyMa GBL 18V-800
MatepuaneH Homep 3600HD2 200
HomuHanHo HanpexeHue v 18
Makc. CKopOCT Ha Bb3ayLLIHMA NOTOK km/h 200
[lebut, Makc. m’/h 800
Terno
- bes akymynatopHa batepus kg 3,4
- CakymynatopHa batepus kg - 4,4 (ProCORE 5,5 Ah)

- 4,4 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12,0 Ah)

CepueH Homep

BX. (habpuyHata Tabenkara Ha npoaykTa

MpenopbunTenta Temneparypa Ha okonHata cpeaa
npu 3apexzaHe

© 0..+35
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AKyMynaTopHa MaLlMHa 3a U3AYXBaHe Ha lWyMa GBL 18V-800

PaspelueHa Temneparypa Ha OkonHata cpefia npu “C -10...+40

pabota® v npu cknagnpanxe

CbBMeCTMMH akyMynaTopHu batepuu GBA 18V...
ProCORE18V...

4,0 Ah, 5,5Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

MpenopbunTenHy akyMynaTopHu barepuu

ProCORE18V... > 5,5 Ah

MpenopbunTenHu 3apaaHM YCTPOHACTBA

GAL 18...
GAX18...

A) OorpaHuuyeHa Npou3BOAMTENHOCT NPU TeMnepatypu noa
<0°C

Wndopmanua 3a wym 1 Bubpawum

3600 HD2 200

CToiHOCTHTE 33 U3MbUBAHKA WYM ca onpeaenenn cbrnacHo EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHuA LWYM Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa 0DMKHOBEHO e:

- HansraHe Ha 3ByKa

dB(A) 82

— Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha M3mMepBaHeTo K

dB =3,0

lbnHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paL|I/II/ITe a, (BeKTOpHaTa Cyma no Tpute Hal'lpaB!'IeHMFl) 1 HeonpegeneHocTtTa K ca U3uncnenu cor-

nacHo EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

— CTOMHOCT Ha reHepupanuTe BUOpaLuM a,

m/s’ 1,2

- Bb3amoxHa HeTouHOCT Ha M3MepBaHeTo K

m/s’ =1,5

MocoueHata(ute) cymapHa(u) cToMHOCT(M) Ha BUDpaLnuTe 1
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBHTE
€MUCHM Ca UBMEPEHU MO CTaHAAPTU3MPAH METOf 3a U3NHUTBA-
He 1 Morat 1a bbaT M3NoN3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKH MHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTa CTOWHOCT / MOCOUEHUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPaLMK M NOCOYeHaTa CTOMHOCT / MOCOUeHHTe
CTOWHOCTH 3a M3MTbUBAHMS LLIYM MOFaT [ia CNy)XaT 3a NpefiBa-
pUTENHa OLiEHKa Ha HaTOBapBaHETO.

Bb3MoxHO e BUDPALMOHHHTE U LYMOBUTE EMUCHHU N0 BPEMe
Ha AeACTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha ENEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce PasnuuaBart 0T NOCOUYEHUTE CTOUHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha paboTa C eNeKTPUUECKUA MHCTPYMEHT 1
ocobeHo oT B1Aa Ha 0bpaboTBaHua aetan. Mpu Heobxoau-
MocT TpsbBa [la ce onpeaensT npeAnasHiu Mepku 3a 3alluuta
Ha ornepatopa, 0CHOBaBalLM CE Ha OLieHKa Ha BUDPaLIMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NPH [IEUCTBUTENHUTE YCNIOBUA HA U3MON3Ba-
He (npw ToBa TPAOBa Aa Ce B3emar nof BHUMaHWe BCHUKK
eTanu oT PaboTHWA LMKbN, HaNpUMep BPemMeHa, Npes KOUTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KMIOUEH U MPpe3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTy bes HaToBapBaHe).

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha focTaBKaTa Ha Bawms
€NeKTPUUECKM UHCTPYMEHT Ce CbabpKa akyMynaTopHa bare-
pHSi, MOXETE [1a HAyuMTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

» W3nonsBaitte camo nocoueHute B pa3gena Texuuuec-
KM JaHHU 3apAfHKU ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apAaHM yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Baluus
€NEeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bate-
pus.

Yka3zaHue: [TUTMeBO-HOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH NOPaau MEXAYHaPOAHUTE

NpeAnUCcaHu1aA 3a TPAHCMopT. 3a fja Ce rapaHTMpa MbiHaTa

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHarta batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeau nbpeara ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta 6a‘repun

BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKyMynatopHa batepus oKaTo yceTuTe npeLpaksaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynaTopHara 6arepus

3a u3BaxKaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a 0cBObOXABaHe M U3AbpNaiTe akymynaTtopHara bare-
puA. Mpu ToBa He NpUNaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepus pasnonara ¢ 2 CTeneH# Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPeA0TBPaTABa U3NaAaHETO i NpH Ha-
TMCKaHe Mo HeBHUMaHHWe Ha aebnokupallma 6yToH. Korato
aKyMmynaTopHata batepus e nocTaBeHa B €NeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, Ce NPUAbPKA B HY)KHATA NO3WLMA OT NPY)XMHA.

Wupukarop 3a akymynatopHata batepus

3eneHnTe CBETOMOAM Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHara
baTepua NoKasBsar cTerneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
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Hata batepua. Mopaan cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT € Bb3MOXKHa Camo Koraro
€EKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a f1a BUAMTE CTeMNeHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKaLMA UK . TOBA € Bb3MOXHO CbLO U
Nnpy U3BaJieHa akyMynatopHa barepus.

AKO Cnef HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
eQH CBETOMIMO, aKyMynaTopHaTa batepus e nospeneHa 1
TpAbBa 1a bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwurawa cBetnuHa 1 x 3eneHo

AkymynaropHa 6atepua moaen ProCORE18V...

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHua 3a ontTumanHa pa6ora c
aKymynatopHara 6atepua

MpennasBaiTe akymynatopHara batepusa ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsBaiiTe akyMynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHHUA AranasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHara batepus npes nsToTo B aBTOMObMN Ha
CIbHLE.

MeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
NoKa3Bga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v psbsa
[a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.
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MoHTtupaHe 1 pabora

» BHumanue: U3kniouerte enekTpuUeCcKus HHCTPYMEHT U
u3BajeTe aKymynaTopHarta 6atepus, npeau Aa u3Bbp-
wuTe paboTH No HacTpoiiKaTa N NOUUCTBAHETO.

» 3aonbIHUTENHA CUTYPHOCT aKyMynaTopHaTta bate-
puA e ¢ ABOIHO 3aKNIOUBaHe. HaTUCHeTe efHOKPATHO
ocBoboxaBallua byToH, 3a ia OTAENHUTE aKyMynaTopHa-
Ta barepusn OT KOHTAKTMTE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA, HO A
0CTaBeTe 3axBaHaTa OT BTOPHA 3aK/iouBall] MEXaHU3bM
NpY NPEHacsAHe Ha rPafMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT be3
12 Ma OMaCcHOCT OT HEBOTHO BK/IOUBAHE.

» Haii-nobpu peaynTary Wwe NoCTUrHeTe, aKo NPeay 3a-
nouBaHe Ha paboTa 3apefuTe HaMb/IHO aKyMyNnaTopHa-
Ta 6atepua. CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha batepuaTa Mo-
e na bbae npoBepeHa, KaTo HaTUCHeTe DyTOHa Ha akymy-
natopHata barepus.

HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10

(hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadhMuHKTE CTPAHULK.

Lien Ha peiicTBHETO Gurypa Crpanuua

OkomnneKkToBKa A 3
MoHTMpaHe Ha fro3ata B 3
MocTaBAHe/3apexaaHe Ha akymy- C 4
natopHata batepus

BkntouBaHe 1 U3kntouBaHe D 4
Perynupate Ha CKOpocTTa Ha Bb3- E 4
JylHara cTpys

Yka3aHusa 3a pabota FuG
lMonnpwbxka H 5
CbxpaHeHue | 6
CumBonu

CMMBONWTE NO-A0NY Ca BAXKHK NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayua. Mons, 3anomHete
CHUMBONMUTE W TAXHOTO 3HaueHKe. NPaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTE e By nomorHe fja M3nonaeare Bawwua
NPOLYKT No-A06pe 1 No-CUrypHo.

Cumeon 3HaueHne

[ocoka Ha ABWXXeH e

BkntousaHe

M3kniouBane

OTYeTMBO NpeLLpakBaHe
[lonmbnHuTeNHU ﬂpMCI’IOCOﬁﬂeHMH

Bosch Power Tools
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OrcTpaHABaHe Ha gedekTu

Tabnuuara no-gony nokassa CUMNTOMM Ha IeheKTH 1 Kak MOXKETE [1a CH NOMOTHETE, aKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
na paboTi HopmanHo. AKo He MOXETe [1a OTKPUETE 1 OTCTPaHWTe Npobnema, Karo crneasare UHCTPYKUMKTE B Tabnuuara, ce

06bpHETE KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a €NIEKTPOUHCTPYMEHTH.

BHumanue: lNpean AMarHocTULMPAHETO HAa NOBPEAA U3KNIOUETe MallKHaTa.

BHumanue: Mpy Bb3HMKBaHe Ha MHLMAEHT UNHU NPH NOBPEAA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ro U3Knioyerte HesabaBHO M H3Ba-

[AeTe akymynaropHara barepus.

Cumntom Bb3moXxHa npuunHa

[ PaaMHCKUAT enekTpo-  AKyMmynatopHata batepus e paspeaeHa

OtcTpaHaBaHe
3apepete akymynaropHara barepus

MHCTPYMEHT He paboT  ayywynatopHara Gatepws He e nocTasera npa-

BUNHO

MocTaBeTe akyMynatopHata barepus npasunHo
(BuxTe churypa C)

AkymynaTopHara batepus e TBbpfe CTyfeHa/ro-

OcraseTe akymynatopHara 6atepusa a ce 3aton-

peuja nn/oxnaan. BruHarv BKMIOYBAiiTe MalLMHaTa C HUC-
K1 060pOTH.
[PaOMHCKNAT ENeKTPOMHCTPYMEHT e flecbekTeH  [MoTbpceTe NoMolL B 0TOPM3MPaH CepBH3 3a eneK-
TPOMHCTPYMEHTH
['pagnHCKnAT enektpo- [yCKOBMAT NpekbcBay e NoBpeneH MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3MPAH CEPBH3 3a ENeK-
MHCTPYMeEHT paboTh ¢ TPOMHCTPYMEHTH
NpeKbCBaHMA Perynatop 3a ckopocTTa Ha Bb3AyLLIHKA NOTOK MoTbpceTe NOMOLL B OTOPM3NPaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH
Cvnhv Brbpaumn/wym [ pagvHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e AechekTeH  [oTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3MPaH CepBH3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTU

BpemeTo 3a pabota ¢

€[1HO 3apeXxaaHe Ha NPOABLMKUTENHO BPEME

AkymynatopHara batepus He e 6una u3nonssaHa 3apefete HambiHO akyMynatopHara barepus

akymynatopHata bate- Ay uynaropara 6atepus e noBpesieHa M ae-

3ameHeTe akymynatopHata barepus

PHA € TBBPE MAKO  hoyrya
panuHcKkuAT enektpo- [io3arta e 3anylueHa Otnywwere ato3ata
MHCTPYMEHT He flyxa

HamaneH nebut BXofALLMAT OTBOP 32 Bb3AyX € 3anylleH OcBobopete BxoaALMA 0TBOP

AkymynatopHata barepus e TBbpfe CTyaeHa

BuHaru BkniouBanTe MalMHaTa C HUCKK 060pOTM.

[io3ata He MoXe lace  HenpaBuiHO MOHTMpaHe
MOHTHpa

MoHTHpaiiTe f103aTa NPaBUNHO (BUXTe (hurypa B)

TeXxHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBH3

MopabpKaHe, NOUNCTBaHE U CbXpaHABaHe

» OcurypsnBaiite peMOHT Ha Bawute npogykTu camo ot
KBanuHLMPaH eKcnepTeH NepcoHan U camo ¢ OPUry-
HanHu pe3epBHM uacTy. ToBa rapaHTMpa 3anasBaHe Ha
6esonacHocTTa.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBPeAEHH aKyMyNaToOPHH
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT IPOU3BOAUTENS UK OT OTOPHU3U-
paH cepBu3.

MopabpiKaHe, NOUMCTBAHE U CbXpaHABaHe

lMouncTeTe MalLMHaTa ¢ Kbpra, Npeau fia A npubepeTe 3a

CbXpaHeHue.

Mpu nouncTBaHe 1 crnobsBaHe Ha fito3aTa ABUraTensr Tpsb-

Ba /J1a e U3K/IOUEH M akyMynaTopHata barepus Tpsabsa ja e

paskaueHa OT KNeMHTe.

Hukora He U3non3BaiTe pasTBOPUTENH.

He npbckaliTe ¢ BOfa rpaiuHCKUA ENEeKTPOUHCTPYMEHT.
He notansaiTe rpafiMHCK1A eNeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOAA.

Otaen 3a 06cny)XBaHe Ha KNHEHTHU U
KOHCYNTaLuK 3a ynotpeba

OTnensT 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMEHTH OTrOBapA Ha BawwwmTe
BbNPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA Ha Bawuua ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha uacTute B
pa3rnobeH BUA 1 MHGOPMALKMA OTHOCHO PE3EPBHU YACTH Lue
HaMmepuTe CbLLo TyK: www.bosch-pt.com

Exku1nbT 3a koHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C YA0BONCTBMe, aKo MMaTe BbNPOCH OTHOCHO HalluTe
YPELU U TEXHUTE NPUHALNIEKHOCTH.

Mpw BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCK U MOPbUKM HA pe3epB-
HW UacTu, MONA, NOCOUBaiTe HenpeMeHHo 10-uudpeHus
MaTepuaneH HoMep, NOCoUeH Ha (pupMeHaTa Tabenka Ha
ypena.
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Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[oNbIHUTENHN afPeck Ha CePBH3H LLEe HAMEepPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe TMTUEBOMOHHU aKyMyNaTopHH batepuu
MofINeXar Ha U3UCKBaHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONac-
HW ToBapW. [oTPedUTENAT MOXKE Aa TPAHCMOPTUPA aKyMyna-
TOPHHTE baTepuu No mbTuLLaTa be3 [OMbIHUTENHU YCNOBUA.
Mpw ekcneaupaxe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLLEeH TPaHC-
MopT UK creauuma) TpabBa ja ce B3eMat Nof BHUMaHue
crnewurantu U3MCKBaHKA KbM OMaKoBKaTa M MapKUpoBKaTa.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NaKeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1panTe KOHTAKTHUTE KNEMH C U30NUp-
baHa v onakoBaiTe akymynatopHara batepus Taka, ue Aa He
MOXXe [1a ce IpeMecTBa B onakoBkata. Mons, cnassanTe 1
M3UCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

MpepaBaHe 3a oTnagbuu

X

Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo EBponerickara aupektuea 2012/19/EC HerogHu
3a ynotpeba NpoayKTH U cbrnacHo EBponeiickara MpeKTMBa
2006/66/EO nedekTHr v n3neanu ot ynotpeba akymyna-
TopHu baTtepun/6atepun TpabBa Aa ce cbbUpar pasaenHo u
[ia Ce NpefiaBaT 3a eKonorocbobpasHo peLukn1paxe.

lpu HENPaBMNHO U3XBbPNAHE M3NE3NH OT yNoTpeda enexT-
PUYECKH 1 €NEKTPOHHM Ypeau Morat ia MMaT BpefiHu edek-
TH BbPXY OKONHATa CPe/ia M YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaau
€BEHTYa/HO HaNMu1e Ha ONacHM BELLeCTBa.

TMpoayKTH, akyMynaTopH1 batepuu, NpuHaa-
NEXHOCTH W 0nakoBKK TpAbBa 1a ce Npegasar
3a eKonorocbobpasHo peLmrKIMpaHe.

He M3XBbpNATe rpaMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH W aKyMynaTopHH1 Unk 0OUKHOBEHH baTe-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAbLN!

Akymynatophu batepuu/Bbatepun:
NUTHEBOHOHHHM:

Mons, crasBaiTe ykasaH1ATa B pagena (Bx. , TpaHcnoptu-
paHe”, CTpanuua 163).
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MakeaoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

TonkyBame Ha cumbonuTe Ha ypegot
Onwu 6e36eaHOCHX NpaBuna.

TMpounTajTe ro ynarcTeoto 3a ynorpeba.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
noxa.

MPEOYMNPEOYBAHSE: Ma3ete ce of aenunta
Kou ce ucdpnaar.

>OQR

MPEOYMNPELQYBAHGE: [ipxeTte ru
nocmarpauuTe NnoHacTpaHa.

He CTaBajTe M HO3€ETE, paleTe unu obnekara
BO OTBOPWTE I0[IEKa MallInHATa pa6OTVI.

&
co

PotaunoHa fiyBanka. He ctaBajte Hose, paue,
[I0Nra Koca WM lMpoKa obneka Bo 0TBOpHTE,
[ofieka MalKMHaTa pabotu.

Hocerte 3awwTnTa 3a BUAOT- U CNnyxor.

©¢

MPEOYNPENYBAHE: TprHete ja batepujata
npef cepB1cHparbe.

7

¥

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHYHU anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
NPEQYBAHSE npeAynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneyndHKaLu1 NPUNOXKEHH Co
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxKyBarbeTo [0 cute
YNaTCcTBa NPUNOXXeH! No0Ny MOXe A1a A0Bee 10 CTPYEH
yaap, noxap W/unu TelKku NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeAynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPHUCTEHbE U 3a BO MAHHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anaparTy LITo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) iy anaparw WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXKeE Aa
[0BeaT A0 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMY NPaLMHa. ENekTpuuHuTe anat
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
WNK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv fleLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[ npean3BKKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAiroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKny4okoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM M COOLBETHUTE MPUKNYUHHULA
ro HamManyBaar pU3MKOT O} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUIKHM, KaKO Ha NPUMeEP, LLeBKH, PaaujaTopH,
MeTaNnHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTh Ha AOXKA, UK
BNaXKHU YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucreTe kabenor 3a Hocerwe, Bleyere Unu
UCKNyuyBatbe of CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
WBULM UK NOABUXHKU AenoBH. OLITETEHW UNK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaat pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHCTeTe NPOAOMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alTUTEH ypen 3a AudiepeHLmujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be36eaHoct

» buperte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTteTe pa3ymMHO Co eneKTpuueH anart. He
KOpHMCTeTe eNneKTPHUEH anar ako cTe yMOPHH WIH Nog,
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UNK NeKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anath
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IUHA NOBPeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha mp.,
Macka 3a npaLnHa, be3begHOCHU UeBNM KOULUTO He ce
NIU3TaaT, WAEeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BeAaT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKHHYBauoT € HCKNYYeH npep Aa ro BKyunTe Bo
CTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro semete
WNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHWTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/TyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTi UMjLITo
NPEKNUHYBauOoT € BKMyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KaKoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCcKK Knyu Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUuHHoT
anar. OpaHLyCcKu1 Knyy Wnu Knyd npuKkaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fia J0Befie
[0 TMUHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojaHo
OAIPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEeKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
O NOABHXHUTE [ienoBH. LLInpokata obneka, HakMUTOT
WNM [lonraTa Koca MOXKe [ia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeNoBU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npaiwuHa U cobupae NpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobuparbeTo
npatlMHa MOXe [a 'M HaManu oNacHOCTUTE
npean3BUKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMIOKOjHH U ia T1
urHopupare 6e3bejHOCHUTE NPHHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHKUTE anaTt

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co0 COOfIBETHMOT eNeKTPUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXkeTe Aa ro
BKNYYHTE H HCKNYYHUTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBauoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO NPEKUHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa ia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anat oA CTpyja u/unu
U3BajeTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npeq Aa
npaBuTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNHK ro cKnagupare
eneKTPUYHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beqHOCHM MEPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKINyUyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUMUHHTE anatu noganeky oa aogar
Ha ielia 1 He ;03BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anat1
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTe ro nopamMHyBambeTo HNK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CTIOjOT HA
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[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEeraTHBHO
[ia BNujaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep 4a ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
NPeNU3BUKaHW 3apau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHTE anatu.

OcTpeTe 1 unCTETE IM anaTuTe 3a ceuerwe. CooaBeTHO
O[PXKYBaHNTE UBMLIM HA aNaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BMTKar 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EneKTpUUHKOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHMMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwnte. Kopuctereto Ha
€NeKTPUYHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MoXe a JoBefe 40
OMaCHM CUTYaLMH.

PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33 APXKEtbe OAPXKYBajTe M
CYBH, UNCTH W HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
JIPXKEtbe LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaroT BO HENpenB1IIMBH
CUTYaLMH.

Ynotpeba u uyBaibe Ha batepucku anat

» lMonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BoAUTENoT. [10/1Hau KOjLUTO e COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe [1a NPeAr3BMKa ONacHOCT 0f
noxap aKo ce KOPUCTM 3a iPYT CeT Ha batepuu.
EnekTpHuHMTE anaTu KOpUCTETE MM CaMo COo
cnewujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyru ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeaM3B1Ka OMacHOCT off NOBPeZa Unu Noxap.

Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
APYrv noManu MeTanH1 NpeMeTH LITo MoXe Aa
NpeAN3BUKAAT CNOj OA eAeH A0 APYr U3Bop. KpaTtok
Croj Ha baTepucKuTe U3BOPU MOXKE fla NPEaM3BUKA
U3ropPEeHULM UNK NoXap.

Mop HenpeaBUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKe AAd
ucTeue op, 6atepujata; u3bernyBajre Kontakt. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouute, nobapajre AononHuTenHa
MeAuLMHCKa noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe ia Npean3BuKa Mpmaumja WNU U3TOPEHULIN.

He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja UM onacHocT of
nospepa.

He ro u3noxygajte cetor Ha 6aTepuu 1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBarbeTo Ha oraH
N1 Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npeau3B1Ka ekcnnosuja.

CnepeTe rv CUTe YNaTCcTBa 3a NONHEHE U He T0
NIoNHeTe ceToT Ha baTepuyu UK anaToT HaABop oA
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHetbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0
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HaBE[IEHWOT ONcer MOXe Aa ja olWTeTH batepujata v aa ja
3rofemMm 0NMacHOCTa of Noxap.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanuHUKYBaHO NuLie Koe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pe3epsHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXyBa be3beHO
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe oLWITETEHN CETOBU Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

Be3begHocHM ynaTcTBa 3a rpaguHapckara
pyBanka

» He ja kopucTeTe rpaguHapckaTa anatka npy nowu
BPEeMEHCKH YCNoBH, 0cobeHo Kora ce HabnuxyBa
HeBpeMme co rpmoteBuLM. Co T0a Ke ro Hamanute
PM3KKOT U BEpOjaTHOCTA fia b1aeTe NOrofeHu Of rpoM.

» Hocerte 3aWITUTHH cnywwanku 1 ounna. CooaBeTHaTa
3aLUTMTHA ONpema ro HamanyBa PU3KKOT Of MOBPeAa.

» Kora pabotute co oBoj ypep cekoraiu HoceTe
HENW3raBM U 3alITUTHX 00yBKKM. HeMojTe fa ja
ynoTpebyBsare rpafuHapckara anarka bocu HUTy co
0TBOpEHH caHaanu. OBa ro HamanyBa pU3MKOT Of
noBpe/a Ha cTananara.

» He HoceTe WwMpoka obneka N1 A0AATOLM KaKo WITO ce
MapaMH, XKWL, CAHUHPH, BPaTOBPCKH UTH. LUTO MOXe
[ia ce BOBMeYaT BO OTBOPUTE 3a BeHTHNALja.
Mokpujre unu Bp3eTe ja Ha3ap Aonrara Kkoca 3a aa ja
[PXKHTE HafIBOP Of OTBOPUTE 33 BO3AYX.
[ToBnekyBarbeTo Ha efieH Off OBME NPEeAMETH BO OTBOPHTE
3a BEHTMNaLMja LUTO MOXe [ia F0 3roNeMU PU3UKOT Off
noepega.

» [pxeTe ru NPUCYTHUTE U ApYruTe nyre nopaneky
[popeka pabotute co MoKeH rpafMHapCKM anar.
Wcdpnennte npeameTy ro 3aronemyBaar pUsnKoT 0f
noBpepa.

» Hukorau He HacouyBajTe ja MNasHMLIATa Ha iyBanKarta
KOH nyfe, MHNEHHUMH>A MK KOH Npo3opuuTe. bupete
0cobeHo BHUMATENHH KOra ja KOPUCTHTE fyBanKaTa 3a
NMCTOBH BO OBNM3KHA Ha TBPAM NPeAMEeTH KaKo LUTo ce
ApBja, aBTOMOOUNK U 3UA0BH buaejku npeameTHTe
LUTO Ce U3AYBaHN MOXe /1a Ce PUKOLLETUPAAT Of HUB.
®dpnexuTe NpeAMETH MOXe [ia ro OLUTETaT UMOTOT OKONY 1
[1a ro 3ronemart pu3uKoT off NoBpesa.

» He KopucTeTe ro 0Boj rpaiMHapCKH anar 3a nogurakme
WNH U3AYBYBatbe Ha BeKe 3ananeHlu Unu npeameTH
KOM YafiaT KaKo LUTO Ce LUrapu, KWopuTuMba unu
Bpena nenen. OB1e M3BOPU Ha NNIaMeH MOXE [ia ro
3ronemar pusuKoT 0 Noxap.

» He gonupajte ro BeHTUNATOPOT AOAEKA € BO
ABmxketbe. Ucknyuete ja rpaguHapckara anartka u
nouekajTe AoAeKa yBabeTo ce CMUPH M 3acTaHe.
U3Bneuerte ro kabenot 3a HanojyBatbe of WTEKep
npep Aa rv oTCTpaHuTe NpeAMeTHTe WTO ro 6nokupaar
BeHTHnaropot. OBa ro HamanyBa PU3NKOT Of NOBPeAa of
MOLBIKHHUTE AENOBU.
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» Kora cakare Aia OTCTpaHHTe 3arnaBeH 0TNaA Unu1 fa
oppXKyBaTe AeN0OBH Of anaToT, npoBepeTe 1 buaerte
CHTYPHH AieKa NPeKMHYBauoT 3a BKNy-/UCKNyuyBatbe e
ucknyueH. CnyuajHoTo CTapTyBatbe Ha anarkara npu
OTCTPaHyBatbe Ha 3arNaBeH 0TNafoK MOXe Aa JoBefe 0
CEPUO3HH U1 TELIKK NOBPEAH.

J[lononHUTENHU CHIYPHOCHU HaNOMEHH

» OBoj ypes coapxu MarHeTH - He cTaBajte ro MarHeTor
BO 6NM3MHA HA UMNNAHTH U APYTH MEAULUHCKH YPeaH,
KaKo LUTO Ce NejcMejKepyu UMK MHCYNMHCKU NYMNH,
MarHeTHH HOCauH Ha NOJATOLMU U MarHeTHO
4yBCTBHUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, koe
MOXe [1a ja HapyLLK (yHKLMjaTa Ha OBHE BULOBH
MELMLUMHCKM YPeau UNK [ia Npeu3BrKa HeMoBpaTHo
rybeHje Ha noaaToLy.

» He nyBajTe W He ro KopucTeTe ypeaoT Bo bnuanHa Ha
TONNK, 3aNaNNMBK UNU €KCNINO3UBHW MaTepHjanu. He
[NlyBajTe CHEr UMK HELLTO LITO MOXe [1a CTaHe MPOeKTH/.
He ja kopucTeTeayBankara 3a fja BO3uTe BO3UNo (Ha np.
ckejTbopan).

» [lyBankara npofonxysa Aa AyBa yLiTe HEKONKY
CEKYHAM N0 HCKNYuyBakbeTo (3aapKaH BO3AyX).
MyLwiTete MOTOPOT f1a NpecTaHe co paboTta npef NoBTOPHO
[ia ro BKnyuure.

He naneTe-raceTe ro ypeaoT noBeKenatu eaHonofpyro.

» OBoj ypea He e HameHeT 3a nuua (4 Aeua) co
OrpaHuueHn hU3NUKH, CEH30PHU UNU MEHTANHK
Cnoco6HOCTH, CO HeL0CTaTOK Ha HCKYCTBO U
3Haeke,0CBEH aKo ce NoA HafA30p OA CTPaHa Ha
NWYHOCT OArOBOPHA 3a HUBHaTa 6e3beAHOCT Koja r1
ynaTyBa Kako ja ro KOPHCTaT ypefioT U ' HagrneayBa
npu paborara. [leuara Tpeba aa brupat noa Haa3op Aa He
CH Mrpaart co ypepor.

» OppXKyBajTe ' UUCTH U He A03BONYBajTe HEYHCTOTHja
¥ OTNAZ0LY Aa BeryBaar Bo 0TBOPHUTE 3a Nafetbe.

» He Bpwete npomeHu Ha ypepoT. HeoBnacteHute
MOAMHKALMK MOXAT f1a JOBEAAT 0 HapyLLyBatbe Ha
6e3beaHOCTa Ha KocaukaTa Unu ia ja aronemar byuaBara
Un1 BUbpaumuuTe.

» CrapTyBameTo Ha NPoM3BoAOT Tpeba cexoraw Aa
6une npBo co nomana 6p3uHa, ocobeHo Kora
Temneparypure ce HUCKH.

» He ro ynotpebyBajre npou3Bof0T BO 3aTBOPEHH
NPOCTOPHH Kafie MOXKe fja Ce BAWILYBA NpaluMHaTa.

» He cTBajate Apyru npegMeTH Bp3 ypeaor.

HanomeHu 3a onTMManHo KOPUCTEHE Ha
batepuunte

» He ja otBopajte 6atepujata. MocTou onacHocT o
KpaTtok croj.

3awrutere ja 6arepujata of TONNMHA, Ha Np.

Ofi IONFOTPAjHO U3N0XKYBake Ha COHUEBH

3paum, ora, Boaa W Bnara. loctou onacHoct

Of1 eKcrnnosuja.

» Heynotpebenara 6atepuja apxxete ja noganeky og
KaHL,enap1cKu cnajanuuy, Kny4yeBH, XenesHu napu,
KNUHLM, WpadoBH UNK JPYTH Manu MeTanHu
NpeAMeTH, LITO MoXe Aa NpeAU3BHKaaT
NPeMoCTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MoXe f1a npefu3BuKa
M3rOPEeHULM UMK NoXap.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, OA Hea MoXXe Aa U3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3[YX W JOKOMKY MMa NoBpeaeHu nobapajte
nomoLu ofi nekap. Napeara Moxe Aa ' HaipasHu
OMLLHKTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boav o
npou3eoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTMTH Of ONMACHO NPEONTOBAPYBatbe.

» barepujara Moxe fja ce OLITETH O OCTPUTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNUHLY AW OABPTYBaY UMK CO
HapiBopeLuHo BNKjaHue. Moxe ja fojae A0 BHATPeLLeH
KpaTtok cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLwTh
uyap, ja eKCnaoa1pa Unu ia ce nperpee.

» He npenusBukyBajTe KpaToK cnoj Ha 6atepujarta.
MHaKy, nocTon 0nacHoCT of eKCnio3uja.

» [oBpeMeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujata co Meka, uMCTa 1 CyBa UeTka.

» lMonHere ro ypea camo co NonHau coapxaH BO
ucnopakara.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepgopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e3beaHocHH
npeaynpeayBatba M ynatcTea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeHocHUTe
npeaynpeayBatba v ynaTcTea MoXe Aa JoBefie
[0 eNeKTPUUEH yaap, Noxap U/Mn1 cepuosHu
noBpeau.
BupeTe rv unyctpauuuTe BO NPEAHUOT IeN Of yNaTcTBOTO 33
pabora.

Yn01pe6a CO0 COOABE€THA HaM€eHa

YpeqoT e AyBanka 3a IMCTOBM AM3ajHUPaHa [1a ja KOPUCTH
0MepaTopoT Ha HUBO Ha 3eMja 3a 1a flyBa I1cja 1 OTNafouu
0fl Pa/IHaTa KaKo TPeBa, rpaHuntba 1 HOPOBH MIMNUKH.

BrpajieH! KOMNOHeHTH (BUOU cnuka A)

HymepupameTo Ha HanuLIaH1Te KOMNOHEHTH Ce OAHecyBa
Ha NPUKa30T Ha YPELOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) Perynatop Ha bp3uHaTa Ha NPOTOKOT Ha BO3AYX

(2) Konue 3a hvkcHparbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BK/yUyBatbe/UCKyuyBathe

(3) Konue 3a BKnyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(4) Tuncka nnouka / Cepucku bpoj

(5) BneseH oTBOp 3a BO3MYX

(6) CpeaHa npckanka MnasHuLa Wy AusHa
(7) KoHueHTpHuHa An3HA
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(8) PamHaausHa

(9) Touka3anpuUUBPCTyBatbe Ha MNa3HULA
(10) MonHay®

(11) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTa’

TeXHUUKH nofaToLH
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(12) Barepuja®
(13) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujara”
(14) kyka3acknaguparee

a) OnuwaHata onpema npUKaXxaHa Ha CUKHUTE He e fieN op,
cTanpappaHuoT 0bem Ha ucnopaka.

be3xunuHa ayBanka 3a nucja GBL 18V-800

Bpoj Ha apTukn 3600HD2 200
HomuHaneH HanoH v 18
JaunHa Ha CTpyetrbe Ha BO3AyXO0T, MaKC KM/u 200
BonyMeHCKH NPOTOK, MaKC. M3y 800
TexuHa
- besbarepuja Kr 3,4
- cobarepuja Kr - 4,4 (ProCORE 5,5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12,0 Ah)
Cepucku bpoj BWAM ja HaTMMCHATA NNOUKA HA NPOU3BOAOT
lpenopayaHa OKoNHa TeMneparypa npu NonHemwe “C 0...+35
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu pabotete’ “C -10...+40
NPU CKNaaupatbe
Komnatubuntxu barepuu IBA 18V...
ProCORE18V.

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Mpenopauanu batepuu

ProCORE18V. > 5,5 Ah

Mpenopayaxy nonHauw

TAN18..
GAX 18...

A)  orpaHnueHa MOKHOCT Ha Temnepatypy < 0°C

Wudopmanuu 3a 6yuasa/subpanuu

3600 HD2 200

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaa ce ofpeaysaat cornacHo EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

M3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa U3HECyBa 0OUUHO:

~ HMBO Ha 3ByueH NPUTUCOK

dB(A) 82

- HecurypHocT K

dB =3,0

BKynHWTe BPEAHOCTH Ha BUOPaLKK &, (BeKTOPCKHM 360p Ha TpUTE HACOKH) HecurypHocT K AaneHu ce Bo cornacHocT co EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- BpepHocT Ha emucKjaTa Ha BUOpaLmK

m/s’ 1,2

— HecurypHocT K

m/s? =15

bunejkv neknapupanarta(e) BkynHa BpeaHocT(M) Ha
BUOpaLmu W ieknapupaHara(e) BpeaHocT(1) Ha eMucHja Ha
OyuaBa ce M3MepeHu Croper CTaHaapAM3HUPaH TECT MeToz U
MOXeE [1a Ce KOPUCTaT 3a CMOpelyBathe Ha e[eH eNeKTpHUUeH
anar co ipyr.

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(1) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmu 1
HaBe[eHata/-HuTe BpeaHocT(1) 3a emucuja Ha byuasocT(a)
MCTO TaKa MOXe 1a Ce KOPUCTAT 3a NpeNMMUHapHa NpoLieHKa
Ha U3NoXeHoCTa.

EmucuuTe Ha BUObpaumuu 1 byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynotpeba Ha anaTtoT MOXe Ja Ce pasnuKyBaar of
[EeKNap1paHuTe BPEAHOCTH, BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha KOj
C€ KOPUCTH eNeKTPUUHKMOT anar, 0cobeHo of] TUMOT Ha
NPeAMETOT WTo ce 0bpaboTysa; M notpebara aa ce
BocrnocTasar 6e3beHOCHM MEPKH 3a 3allTUTa Ha
0MepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3N0XEHOCTa Ha
BWOpaLK 3a BpeMe Ha peanHuTe YCNoBM Ha ynotpeba
(3emajku rv npepBua cuTe AeN0BM 0f PaboTHUOT LMKAYC,
KaKo LUTO Ce BPeMHtbaTa KOra eNeKTPUUHKOT anar e
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WCKMyueH W BPEMETO Kora € BKNyYeH, Ho paboTv bes
OnTOBapyBatbe).

barepuja

Bosch npopaasa batepucku enekTpuuHK anatv 1 bes
barepuja. [lanu batepujata e coppkaHa Bo 0bemoT Ha
ucnopaka MoxeTe fia BUUTE Ha NaKyBareTo.

MonHetbe Ha baTepujaTta

» KopucreTe r1 camo NonHaumTe KOULUTO Ce HaBeeHH
BO TeXHHUKHTE noaaToum. CaMo OBMe ypeam 3a
MOJHetbe Ce NOrOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
Balunot enektpuueH ypen.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[ENyMHO HarnoNHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NPOMMCH 3a

TpaHcnopT. 3a fia Ce 3arapaHTupa LenocHara jaunHa Ha

barepujata, npes npBata ynotpeda LenocHo HanonHerte ja.

CraBatbe Ha batepujata

BwmeTHeTe ja HanonHeTaTa akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a batepuja, LofeKa He e BKIOMM.

Bapetve Ha baTepujaTa

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbE W 3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynoTtpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja uMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia UcnafHe barepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHCKatbE Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
J0fleKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LXK BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha NPYXKHa.

Mpukas 3a HanonHeTocT Ha 6atepujata

Tpute 3enexn LED-CBETMNKM Ha NPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujaTa ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HamoHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUMHU, cocTojbaTa Ha
Hamo/nHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepHTe CaMo
NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anat € BO MUPYBatbe.

lpUTUCHETE ro KONUETO Ha NPMKA30T 33 HAMOMHETOCT Ha
batepujata, Unu , 3a fla ce NpUKaxe HanonHetocta. OBa UCTO
Taka e BO3MOXHO W CO M3BaaeHa batepuja.

[10KONKY N0 NPUTUCKaHETO HA KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBetunka,
batepujaTa e aethekTHa M MOpa Aa Ce 3aMEHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTMNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
W

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTHManHo KOpUCTetbe Ha
batepuute

3awrturete ja batepujata of Bnara v Boga.

Cknaaupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTo.

loBpeMeHO UKCTETE M OTBOPHTE 3a IPOBETPYBakHE Ha
barepujaTa co MeKa, uMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOoTO BpeMe Ha paboTa Mo NOMHEHETO NOKaxXyBa,
[Aeka batepujata e noTpoLIEHa U MOpa [1a Ce 3aMEHH.
BH1MaBajTe Ha HaNnOMeHWTE 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaXa H KopucTewe

» Buumanue: lpep aa ro npunarogyeare UNu YUCTUTE
YPefoT, HCKNyueTe ro U 3BajeTe My ja batepujara.

» barepujata UMa cucTeM 3a ABOjHO 3aKNyuyBatbe 3a
[pononHutenHa 6e36egHoct [pUTHCHETE ro KONUETo 3a
ocnoboflyBatbe efjHall 3a Aa ja ucknyuute batepujata of
HanojyBarbeTo Ha rpPaAMHaPCKMOT anar, Ho OCTaBEeTe ro Ha
BTOpara bpasa 3a 3aknyuyBatbe Npu TPAHCMOpT BO
rpaiMHara bes fia ja akTMBMpaTe rpafuHapcKara anarka.

» Hajnobpu pesyntatu ke nocTuriete ako ja crapryBare
rpagMHapcKarta anatka co LieloCHO HanonHeTa
6atepuja. CTatycoT Ha NONHetbe MOXe [a Ce NPOBEpH CO
MPHUTUCKatbe Ha KOMUETO Ha baTepujara v co unTatbe Ha
LED aucnnejor.

HymepHpatbeTo Ha HanMLwaHWTe KOMIMOHEHTH Ce OBHECYBa

Ha NPUKa30T Ha YPE/0T Ha CTPaHUTE CO LIPTEXH.

Lien npu pakyBaweTo Cnuka  CrpaHa
0bem Ha ucnopaka A 3
MoHTaxa/neMoHTaxa Ha B 3
MnasHuLaTa

BMeTHyBatbe/Bafetbe Ha Cc 4
barepujata

BknyuyBatbe/ucKknyuyBare D 4
Mpunaroperte ja bp3nHata Ha E 4
NPOTOKOT Ha BO3AYX

YnatcTea 3a pabota FuG 5
OppxyBatbe H 5
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Lien npu pakyBamweTo

Cnuka  CripaHa

MakegoHckw | 169

Cknaaupatbe | 6 /‘ lpaBeLl Ha ABMXetbEe
03HaK" I BknyuyBare
CneaHuTe CUMBONK Ce BaXKHK 3a unTatbe 1 pasbuparbe Ha

ynarcTeoTo 3a ynorpeba. Be monume npoyuere ru WcknyuyBatbe

CMMDOMNNTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaLnja
Ha cMMbonuTe Ke BK MoMorHe nofobpo 1 nobesbeaHo aa ro
KOPUCTHTE YpesoT.

OTcTpaHyBatbe rpeLKu

®)

CLICK!

UyjHa byuaBa

Onpema

Bo cneanara tabena ce NpuKaxaH CUMITOMMTE Ha IPOBAEMM 1 Kako THe [ia Ce OTCTPaHaT, ako MallMHaTa He paboTy Kako LTo
Tpeba. AKo cenak He MOXeTe f1a ro NpoHajaeTe 1 oTcTpaHuTe npobnemor, obparete ce B 0BNAacTeH CepByC.

BHumanue: Ucknyuere ro ypefoT npea fa 3anoyHete co peliaBabe Ha 6uno KakoB npoGneM.

Mpenynpeayeatbe: Bo cnyuaj Ha He3roga UNK pacunyBatbe Ha anaToT, BeAHaLl 3anpeTe ja MaluMHaTa U U3BageTe ja

barepujara.

Cumnrom
Kocaukata He paboTw

MoxkHa npuunHa
[pasHa barepuja

Momow
HanonHete ja batrepujata

Barepujara He e NpaBuUNHO BMETHaTa

BwmeTHeTe ja batepuja npaBunHo (Buau cnuka C)

Barepwjara e npenagHa/npetonna

Mywrete batepujata fa ce 3arpee/onaau.
Cekoralu CTapTyBajTe ro npou3Bo/OT CO NoMana
bp3unHa

MaluHata e pacvMnaxa

Mobapajte nomoLL o cepsuc

Ypenort pabotv co [pekuHyBauoT e pacunaH

Mobapajte nomoL ofi cepBuc

MPEKUHU
Ha BO3ayX

HewcnpaseH perynatop 3a 6pauHa Ha npoToKoT

Mobapajte nomoLu of cepauc

Jaku Bubpauun/
Oyuasa

MawwuHara e pacvnana

MobapajTe nomoLL off cepBuc

barepwujara kpatko

barepujara gonro He e KopucTeHa, UK € camo

bartepwujata e LenocHo ucnpasHera

Tpae KpaTKko KopucTeHa
barepwjata e npasHa unu pacunaHa 3ameHeTe ja batepujata

[papuHapckuoT anat  MnasHuuara e 3aTHata MpouncTeTe ja MAasHULaTa

He fiyBa

HamaneH npoTok Ha bnokupaH Bnes3 3a Bo3gyx McumncTeTe ro 0TBOPOT 3a BNe3 Ha BO3AYX

BO3MyX BaTepujata e npemHory nagHa CeKoralu CTapTyBajTe ro IPOM3BOOT CO NOMana

bp3unHa
MnasHuuata He Moxe  orpeluHa MOHTaxa MpaBUIHO MOHTUPAjTE ja MNa3HuLaTa (BUau
[Ja ce MOHTHpa cnuka B)

OapKyBatbe  CEePBHC

OapxyBaibe, UHCTebe U uyBatbe

» MpousBoauTe cMee Aa r1 nonpaea camo
KBanudHKYBaH CTPy4€eH NepcoHan U camo co
OPUrMHaNHK pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo besbegHocTa.

» Hukorau He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH HA
6atepun. Monpaskarta Ha CeTOBK Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO MPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBMC.

0ApXyBate, YACTeHE U UyBambe

Mpep [a ro cknagupare NPoOM3BOAOT, UCUMCTETE MO CO CyBa
Kpna.

Kora ja uucTuTe 1 cknonyBate MnasHuLara, NpoBepeTe fanu
MOTOPOT € UCKNYUeH 1 Aiany batepujaTa e UCKNyUeHa.
Hukoral He KopUCTeTe pacTBOPYBauM.

HuKoraw He npckajte ro ypeanoT co Boaa.

Hukoral He notonyBajTe ro ypeaoT BO BOAA.

Bosch Power Tools
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CepBHcHa cny»x6a U coBETH NPH KopUCTetbe

CepaucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpasKaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE 1eN0BU. EKCnnoanpaHu LipTexu 1
WHOPMaLMK 33 pe3epBHU 1ENI0BU MOXe [ja Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPU KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NoMOrHe AOKOMKY MMaTe Npalliakba 3a HalnTe NPONU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU AenoBu, Be
Monume HaegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuuduKalMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[LlononHuTenHu agpecH 3a CepPBUCH MOXKe Aa ce HaiAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lNpenopauanute [luTnym-joHcku batepun nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHK Matepujanu. batepuute
MOXXe Aja Ce TpaHCMopTHpaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPHUCHUKOT, 6e3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanuuKaLmm.

Mpu ucnopaka npeky Tpet1 nuua (Ha np.: Mpu npexoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH LA BO3AYLUEH TPAHCMOPT UMK
Winefunumja) HEONXOAHO € fla Ce BHUMABA Ha CeLujanHuTe
HamnoMeHH 3a NakyBarbe 1 03HauyBatbe CO eTUKeTH. Bo TakoB
cnyuaj, Npy NOLroToBKaTa Ha NpaTkata Mopa Aja ce NoBu1Ka
eKCnepT 32 OMaCHM CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnaKyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ja Ce
ABWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE LOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

DOenoHupatbe otnag,

X

EnexTpuunute ypeau, batepunte, onpemara v
ambanaxute Tpeba aa ce copTpaart 1
peumMKnMpaar Ha eKOMOLLIKM HaUMH 3a NOBTOPHA
ynotpeba.

He thpnajte rv ypeaute u batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY:

Cnopep eBponckara perynatisa 2012/19/EU
eNEeKTPUUHMTE anapaTu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNY UCKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarveara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepart 1 aa ce
PeLMKIMpaar 3a noBTopHa ynotpeda.

[lokonky ce ppnu HenpaBUAHO, OTNAAHATA eNeKTPHUUHA U
eNeKTPOHCKA ONpemMa MOXe Aa Ma LITETHU edheKTH BP3
XMBOTHATa CPeauHa 1 34pasjeTo Ha NyfeTo Nopasn MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHN MaTEPUH.

barepuu:
NutnyMm-joHcka:

MpouuTajTe rv ynarcteara Bo NornaeueTo (Buau
»TpaHcnopt”, CTpaHuua 170).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opsta napomena o opasnosti.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu.

% Ne koristiti na kisi.

0
ard

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Ne ulazite $akama, stopalima ili Sirokom
odecom u otvore dok proizvod radi.

Rotirajuci ventilator. Ne ulazite Sakama,
stopalima, dugom kosom ili Sirokom ode¢om u
otvore dok proizvod radi.

Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

- UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.
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Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. ElektriCni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Driite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

Srpski|171

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
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elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistimi
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze oStetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne

rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Bezbednosne napomene za bastenske duvace

» Ne koristite bastenski uredaj u losim vremenskim
uslovima, posebno ako se priblizava nevreme. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare. Primerena
zastitna oprema smanjuje rizik od povreda.

» Prilikom rada s bastenskim uredajem uvek nosite
zastitne cipele koje se ne klizu. Ne rukujte bastenskim
uredajem ako ste bosi ili nosite sandale. To smanjuje
opasnost od povreda stopala.

» Ne nosite Siroku odecu ili pribor kao $to su Salovi,
gajtani, lanci, kravate itd. koji bi mogli da se uvuku u
proreze za ventilaciju. Pokrijte dugu kosu ili veZite je u
rep da ne bi dospela u proreze za ventilaciju. Ako se
neki od tih predmeta uvuce u proreze za ventilaciju, to
moZe da povecarizik od povreda.

» Drzite druge osobe dalje za vreme koriscenja
bastenskog uredaja. Izbaceni rezani materijal moZe da
poveda rizik od povreda.

» Nikad ne usmeravajte mlaznicu ventilatora prema
ljudima, domacim Zivotinjama ili u pravcu prozora.
Budite veoma pazljivi kada duvac lis¢a koristiti u
blizini tvrdih objekata kao Sto su stabla, automobili i
zidovi jer izduvani predmeti mogu da se odbiju od njih.
Izbaceni predmeti mogu da oStete imovinu i povec¢aju rizik
od povreda.

» Ne koristite bastenski uredaj za izduvavanje
zapaljenih ili zadimljenih predmeta kao Sto su
cigarete, Sibice ili vreo pepeo. Ti izvori zapaljenja mogu
da povecaju opasnost od pozara.

» Ne dirajte ventilatora dok on jos radi. Iskljucite
bastenski uredaj i sacekajte da se ventilator zaustavi.
Izvucite mrezni utikac pre nego $to uklonite objekte
koji blokiraju ventilator. To smanjuje opasnost od
povreda od pokretnih delova.

» Proverite da je prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
iskljucen kada uklanjate zaglavljeni rezani materijal ili
odrzavate bastenski uredaj. Neocekivano pokretanje
bastenskog uredaja kod uklanjanja zaglavljenog rezanog
materijala ili prilikom radova odrzavanja moze da uzrokuje
teSke povrede.

Dodatne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao sto
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.
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» Ne duvajte i ne koristite proizvod u blizini vruceg,
zapaljivog ili eksplozivnog materijala. Ne duvajte sneg ili
predmete koji mogu da postanu projektili. Ne koristite
duvac za pokretanje vozila (npr. skejtborda).

» Nakon iskljucivanja bastenski uredaj nastavlja da radi
jos nekoliko sekundi (vazdusna struja se ne prekida).
Pustite motor da se zaustavi pre nego $to ga ponovo
ukljucite.

Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte bastenski uredaj
direktno jedno nakon drugog.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljuéujuéi decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi
trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Sve otvore za hladan vazduh cistite od prljavstine.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecaju
buku i vibracije.

» Pokrenite proizvod uvek sa malim stepenom brzine,
narocito na niskim temperaturama.

» Ne koristite proizvod u zatvorenim prostorijama gde
moze da se udise prasina.

» Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ 1 Zastititte akumulator od toplote (na primer i
O od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
m vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

B

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, nov¢ica, kljuceva, ekserai
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.
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» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporu¢enog punjaca.

Opis proizvodairada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je duvaljka za liSce namenjena da ga koristi rukovalac
na nivou tla za duvanije li$¢a i bastenskih ostataka kao Sto su
trava, grancice i borove iglice.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Regulator brzine vazdusne struje

(2) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Tipka plocica/ serijski broj

(5) Dovod vazduha

(6) Srednjamlaznica

(7) Koncentri¢na mlaznica

(8) Ravnamlaznica

(9) Tacka ucvrscivanja mlaznice

(10) Punja¢?

(11) Pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora®

(12) Akumulator?

(13) Tipka za deblokiranje akumulatora®

(14) Kuka za skladistenje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3600HD2 200
Nominalni napon \% 18
Brzina vazdusne struje, maks. km/h 200
Volumni protok, maks. m*/h 800
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Akumulatorska duvaljka za lis¢e GBL 18V-800

Masa

- bez akumulatora kg 3,4

- saakumulatorom kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

Serijski broj vidi tipsku plocicu na proizvodu

Preporucena temperatura okruZenja prilikom C 0..+35

punjenja

Dozvoljena temperatura okoline prilikom rada® i C -10... +40

prilikom skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Preporuceni akumulatori

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Preporuceni punjaci

GAL 18...
GAX18...

A) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0 °C

Informacije o buci/vibracijama

3600 HD2 200

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

A-vrednovani nivo buke proizvoda iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka

dB(A) 82

~ Nesigurnost K

dB =3,0

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Vrednost emisije vibracija a,

m/s’ 1,2

- Nesigurnost K

m/s’ =1,5

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a naro€ito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektriénom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti ili da bi bio
prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom ¢etkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Resavanje problema
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Montazairad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator.

» Akumulator ima sistem dvostruke blokade radi
dodatne bezhednosti. Pritisnite dugme za deblokiranje
jednom da biste akumulator odvojili od elektri¢nog
snabdevanja bastenskog uredaja, ali ga ostavite u drugoj
blokadi radi transporta po basti u bastenskom uredaju, ali
tako da ne aktivirate bastenski uredaj.

» Najbolje rezultate cete postici tako da bastenski
uredaj pokrenete sa potpuno napunjenim
akumulatorom. Stanje punjenja moze da se proveri
pritiskom tastera na akumulatora i o¢itavanjem LED
lampica.

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz

proizvoda na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Strana
Obim isporuke A 3
Montaza mlaznice B 3
Stavljanje/vadenje akumulatora © 4
Ukljucivanje/iskljucivanje D 4
Podesavanje brzine vazdusne E 4
struje

Napomene za rad FiG 5
Odrzavanje H 5
Skladistenje | 6
Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Pravac kretanja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Cujni zvuk
Pribor

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako va$ uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete
lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovla§¢enom servisu.

Paznja: Pre traZenja gresaka iskljucite proizvod.

Paznja: U slucaju nezgode ili loma alata odmah zaustavite masinu i izvadite akumulator.

Bosch Power Tools
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Simptom
Bastenskiuredajne  Akumulator je ispraznjen

Moguci uzrok

ReSenje
Napunite akumulator

radi Akumulator nije ispravno stavljen

Ispravno stavite akumulator (vidi sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi.
Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja

Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Bastenski uredaj radi

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

sa prekidima

Regulator brzine vazdusne struje je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Trajanje rada po

punjenju akumulatora  na kratko kori$¢en

Akumulator nije koris¢en duze vreme ili je samo

Potpuno napunite akumulator

je prekratko Akumulator je prazan ili u kvaru

Zamenite akumulator

Bastenski uredaj ne Mlaznica je blokirana

duva

Oslobodite mlaznicu

Smanjen protok Dovod vazduha je blokiran

Oslobodite dovod vazduha

vazduha Akumulator je prehladan

Pokrenite proizvod uvek sa malim brojem obrtaja

Mlaznicu nije moguc¢e  Pogre$na montaza

montirati

Ispravno montirajte mlaznicu (vidi sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanije, Ciscenje i skladistenje

» Proizvode sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Time se obezbeduije, da sigurnost ostane sacuvana.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Odrzavanje, ¢iScenje i skladistenje

QOcistite proizvod krpom pre skladistenja.

Kod cis¢enja i sastavljanja mlaznice proverite da li se motor

isklju¢io i da li je akumulator iskopcan.

Nikad ne koristite rastvarace.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.hosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdusnim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i ozna¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciéte neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Zbrinjavanje
?7' Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja

treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
se odvojeno sakupiti i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!
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Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatori/baterije:

Litijum-jonski:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku (videti
,Transport”, Strana 176).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

>0QE

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Med delovanjem izdelka poskrbite za to, da z
rokami, nogami ali z ohlapno obleko ne boste
prisli v odprtine.

Rotirajo¢ ventilator. Med delovanjem izdelka
poskrbite za to, da z rokami, dolgimi lasmi,
nogami ali z ohlapno obleko ne boste prisli v
odprtine.

Nosite zascito za oiin sluha.

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zatetkom vzdrzevalnih del.

@ (@&

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

gpecifikacije, ki so prilozene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
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Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zasc¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
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Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢cno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.

Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiéite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna navodila za vrtni puhalnik

» Vrtnega orodja ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, zlasti ko se bliza nevihta. To zmanjsa
nevarnost udarca strele.

» Nosite zas¢ito sluha in zascitna ocala. Primerna
zas¢itna oprema zmanjsuje nevarnost poskodb.

» Med delom z vrtnim orodjem nosite vedno nedrsece in
zascitne cevlje. Ne upravljajte z vrtnim orodjem, ko
ste bosi ali nosite odprte sandale. To zmanjsuje
nevarnost poskodb na nogah.

» Ne nosite ohlapnih oblacil ali dodatkov, kot so sali,
vrvice, verige, kravate itd., ker obstaja nevarnost, da
bi bili ti predmeti vpotegnjeni v prezracevalne reze.
Pokrijte ali spnite dolge lase, da ne pridejo v zracne
odprtine. Ce je eden od teh predmetov povle¢en v
prezracevalne reze, se lahko poveca nevarnost poskodb.

» Med uporabo vrtnega orodja ohranite distanco do
drugih oseb. Odrezani material, ki odfrcijo, lahko poveca
nevarnost telesnih poskodb.

» Pihalne Sobe nikoli ne usmerite proti osebam, hisnim
ljubljenckom ali oknom. Bodite Se posebej previdni,
ko puhalnik listja uporabljate v bliZini trdih
predmetov, kot so drevesa, avtomobili in zidovi, saj se
lahko odpihnjeni predmeti od njih odbijejo. Predmeti,
ki odfréijo, lahko poskodujejo lastnino in povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja za pihanje gorecih ali
kadecih predmetov, kot so cigarete, vZigalice ali vro¢
pepel. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost pozara.

» Ne dotikajte se ventilatorja, ko se Se premika.
Izkljucite vrtno orodje in pocakajte, da se puhalo
povsem zaustavi. Preden odstranite predmete, ki
blokirajo puhalo, potegnite ven napajalni kabel. To
zmanjsuje nevarnost poskodb zaradi gibajocih se
predmetov.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
ali pri vzdrZevanju vrtne naprave mora biti
zagotovljeno, da je vklopno/izklopno stikalo
izklopljeno. Nenamerni zagon vrtnega orodja pri
odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala ali pri
vzdrzevanju lahko poveca nevarnost telesnih poskodb.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Izdelka ne pihajte in ga ne uporabljajte v bliZini vrocih,
vnetljivih ali eksplozivnih materialov. Ne pihajte snega ali
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Cesar koli, kar bi lahko postalo projektil. Ne uporabljajte
puhalo kot pogon za vozila (kot je npr. rolka).

» Poizklopu vrtno orodje nekaj sekund se deluje naprej
(zadrzan zracni tok). Pred ponovnim vklopom pustite,
da se bo motor umiril.

Vrtnega orodja po izklopu ne smete neposredno ponovno
vklopiti.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali pomanjkljivim znanjem, razen v
primeru, ¢e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
varnost ali pa e slednji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta izdelek uporabljati.
Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z izdelkom.

» Poskrbite za to, da bodo vse odprtine za hladilni zrak
brez necistoce.

» lzdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

» lzdelek vedno zazZenite pri niZji hitrostni stopniji, zlasti
pri nizkih temperaturah.

» lzdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih, ker se
lahko vdihava prah.

» Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim

obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

Nevarnost eksplozije.

Co)

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzroc€ijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
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» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno. Komponente na sliki (glej sliko A)
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.
» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Regulator
(2) Tipka zafiksiranje vklopno/izklopnega stikala
(3) Vklopno/izklopno stikalo

OpIS izdelkov in storitev (4) Tipskatablica / serijska Stevilka

Preben:ite varnostna nayodila ir! t_)pozorila'. (5) Vstopna odprtina za zrak
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril )
lahko povzroéi elektrini udar, pozar in/ali (6) VmesnaSoba
tezke pokodbe. (7) Koncentricna Soba
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za (8) Ploska $oba
obratovanje. (9) Tocka pritrditve $obe
i a)
Uporaba v skladu znamenom uporabe (10) Polnilna naprava )
Naprava je puhalo listja, ki je namenjeno, da ga uporabnik (11) Prikaz napolnjenosti ?kumulatorske baterije
uporablja pri tleh, da odpiha liste in vrtne odpadke, kot je (12) Akumulatorska baterija”
trava, vejice in smrekove iglice. (13) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije?
(14) Kaveljza shranjevanje
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Akumulatorski puhalnik listja GBL 18V-800
Stevilka artikla 3600 HD2 200
Nazivna napetost v 18
Hitrost zra¢nega toka, maks. km/h 200
Volumenski tok, maks. m®/h 800
Teza
- brez akumulatorske baterije kg 3,4
- zakumulatorsko baterijo kg - 4,4 (ProCORE 5,5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8,0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12,0 Ah)
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na izdelku
priporocena temperatura okolice med polnjenjem © 0..+35
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem * in < -10...+40
med skladi$¢enjem
zdruzZljive akumulatorske baterije GBA 18V...
ProCORE18V..
4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah
priporo¢ene akumulatorske baterije ProCORE18V... > 5,5 Ah
priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...

A)  omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Podatki o hrupu/vibracijah
3600 HD2 200
Podatki o hrupu izraCunani v skladu z EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Z A-ocenjeni nivo hrupa izdelka znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 82
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3600 HD2 200

- Negotovost K

dB =3,0

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Emisijska vrednost vibracij a,

m/s’ 1,2

- Negotovost K

m/s’ =15

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektri¢no orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in zasCite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v Casu njegove dejanske uporabe v realnih
okolis¢inah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je

akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko ali na prikazu
stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
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Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno o€istite Cilj dejanja Slika Stran
z mehkm, CI?}II’I‘] in suhim ;oplcem. o o Vstavitve/napolnitev c 4
Bistveno krajsi ¢as d(.a_loyanja.po pplnjer.uu' pomeni, daje_ ) akumulatorske baterije
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati. -
. . . . Vklop/izklop D 4
Upostevajte navodila za odstranjevanje. —
Nastavite hitrost zra¢nega toka E 4
Montaia in obratovanje Delovna navodila FinG 5
» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred VZerﬁVvanJ? i 5
¢iscenjem izklopite elektri¢no orodje in odstranite Skladiscenje | 6

akumulatorsko baterijo.

» Akumulatorska baterija ima dvojni sistem za
blokiranje za dodatno varnost. Pritisnite enkrat na
gumb za spro$canje blokade, da locite akumulatorsko
baterijo od oskrbe z elektri¢no energijo vrtne naprave,
vendar ga pustite na drugi blokadi v vrtni napravi za
transport po vrtu, brez aktiviranja vrstne naprave.

» Najholjse rezultate dosezete, ¢e zazenete vrtno
napravo s popolnoma napolnjeno akumulatorsko
baterijo. Stanje polnitve je mogoce preveriti s pritiskom
na gumb, ki je na akumulatorski bateriji, kjer lahko nato

]

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol

Pomen
Smer premikanja

preberete LED prikaz. I Vklop
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
grafiénih straneh. O Izklop
Cilj dejanja Slika Stran cuck Zvok
Obseg posiljke A 3 Pribor
MontaZa Sobe B 3
Iskanje napak

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poi§¢ite pomoc v servisni delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napake izklopite napravo.

Pozor: V primeru nezgode ali zloma orodja nemudoma ustavite stroj in odstranite akumulatorsko baterijo.

Simptom Mozen vzrok

Vrtno orodje ne deluje Izpraznitev akumulatorske baterije

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Pravilno vstavljanje akumulatorske baterije (glej
sliko C)

Akumulatorska baterija prehladna/prevro¢a

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo.
Zazenite izdelek vendo z nisko vrtilno frekvenco

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Vrtno orodje delujes  Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

prekinitvami Regulator za hitrost zra¢nega toka je defekten

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Prekratko delovanje pri Akumulatorja dalj ¢asa niste uporabljali ali ste ga
vsaki napolnitvi uporabljali le kratek cas

Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite

akumulatorske baterije oyyarjena ali defektna akumulatorska baterija

Nadomestite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje ne piha  Soba je blokirana

Sprostite Sobo

ZmanjSani pretok zraka Vstopno mesto zraka je blokirano

Odblokirajte vstopno mesto zraka

Akumulatorska baterija je prehladna

Zazenite izdelek vendo z nisko vrtilno frekvenco

Sobe ni mo¢ montirati NapaCna montaza

Pravilno montirajte $obo (glej sliko B)
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Popravilo izdelkov smejo izvajati le usposobljeni
strokovnjaki samo z originalnimi rezervnimi deli. Tako
bo ohranjena varnost naprave.

» Nikdar ne popravljajte posSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladiScenje

Preden izdelek shranite, ga oCistite s krpo.

Pri ¢iS¢enju in sestavljanju Sobe pazite na to, da je motor
ustavljen in je odstranjena akumulatorska baterija.
Nikoli ne uporabljajte topil.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorie veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
nacesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se vembalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.
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Odlaganje
E}? Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
72X pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in se okolju prijazno reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektricna in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
(glejte ,Transport*, Stran 183).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

@ Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.
f-%

g UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.
|ﬁ| UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

O
nE

O

*@

Dok proizvod radi, ne pribliZavajte $ake,
stopalaili Siroku odjecu otvorima.

Rotirajuci ventilator. Dok proizvod radi, ne
priblizavajte Sake, stopala, dugu kosu ili Siroku
odjecu otvorima.

Bosch Power Tools
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@ Nosite $titnik za oci i Stitnik sluha.

0 UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
@ odvojite akumulator.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela

prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljuivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako's
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.
Elektricne alate upotrebljavajte isklju¢ivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost kozZe i opekline.

Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.
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» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za vrtne puhace

» Ne rabite vrtni uredaj u losim vremenskim uvjetima,
narocito u slucaju skorog nevremena. To smanjuije rizik
od udara munje.

» Nosite stitnik sluha i zastitne naocale. Primjerena
zastitna oprema smanjuje rizik od ozljeda.

» Prilikom rada s vrtnim uredajem uvijek nosite zastitne
cipele protiv klizanja. Ne rukujte vrtnim uredajem bosi
ili s otvorenim sandalama. To smanjuje opasnost od
ozljeda stopala.

» Ne nosite Siroku odjecu ili pribor kao Sto su Salovi,
vezice, lanci, kravate itd. koji bi se mogao uvuéiu
ventilacijske proreze. Pokrijte dugu kosu ili je veZite u
rep kako ne bi dospjela u ventilacijske proreze. Ako se
neki od tih predmeta uvuce u ventilacijske proreze, to
moze povecati rizik od ozljeda.

» Drzite druge osobe dalje tijekom uporabe vrtnog
uredaja. Izbacena rezana grada moze povecdati rizik od
ozljeda.

» Nikada ne usmjeravajte sapnicu ventilatora prema
ljudima, domacim Zivotinjama ili prozorima. Budite
vrlo oprezni kada puhac lis¢a rabite u blizini tvrdih
objekata kao Sto su stabla, automobili i zidovi jer se
ispuhani predmeti mogu odbiti od njih. Izbaceni
predmeti mogu ostetiti imovinu i povecati rizik od ozljeda.

» Ne rabite vrtni uredaj za ispuhivanje zapaljivih ili
zadimljenih predmeta kao Sto su cigarete, Sibice ili
vruci pepeo. Ti izvori zapaljenja mogu povecati opasnost
od poZara.

» Ne dirajte ventilator dok se on krece. Iskljucite vrtni
uredaj i pricekajte da se ventilator zaustavi. Izvucite
mrezni utikac prije uklanjanja objekata koji blokiraju
ventilator. To smanjuje opasnost od ozljeda zbog
pokretnih dijelova.

» Pobrinite se za to da je sklopka za ukljué¢ivanje/
iskljucivanje iskljuc¢ena kada uklanjate rezanu gradu ili
odrzavate vrtni uredaj. NeoCekivano pokretanja vrtnog
uredaja prilikom uklanjanja uglavljene rezane grade ili
radova odrzavanja moze povecati rizik od teskih ozljeda.

Bosch Power Tools
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Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
Sto su npr. srcani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja li
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Ne ispuhujte i ne rabite proizvod u blizini vruceg,
zapaljivog ili eksplozivnog materijala. Ne ispuhujte snijeg
ili predmete koji bi mogli postati projektili. Ne rabite
puhac kao pogon za vozila (npr. daske za daskanje).

» Vrtni uredaj nastavit ce raditi jos nekoliko sekunda
nakon iskljuéivanja (bez zaustavljanja zraéne struje).
Pustite da se motor zaustavi, a tek ga zatim ponovno
ukljucite.

Ne iskljucujte vrtni uredaj neposredno nakon uklju¢ivanja.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ifili znanjem, osim ako ih nadzire osoba
zaduZena za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili
upute o uporabi proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati
kako biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Sve otvore za rashladni zrak Cistite od prijavstine.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanyjiti sigurnost vaSeg proizvoda i
povedati buku i vibracije.

» Proizvod uvijek pokrenite s manjim stupnjem brzine,
narocito pri niskim temperaturama.

» Ne rabite proizvod u zatvorenim prostorijama u kojima
se moze udahnuti prasina.

» Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ A Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci
O npr. trajno sunc¢ano zracenje), vatre, vode i
m vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

pa

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju

Tehnicki podatci

tegoba potrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu podraziti
diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporucenim punjacom.

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Uredaj je puhac lis¢a konstruiran da ga rukovatelj rabi na
razini tla za ispuhivanje liS¢a i vrtnog otpada kao $to su trava,
grancice i iglice bora.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Regulator brzine zracne struje

(2) Zaporna tipka sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(3) Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

(4) Oznacna plocica / serijski broj

(5) Ulazzraka

(6) Medusapnica

(7) Koncentri¢na sapnica

(8) Plosnata sapnica

(9) Tocka ucvrséivanja sapnice

(10) Punjat®

(11) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora®

(12) Akumulator®

(13) Tipka za deblokiranje akumulatora®

(14) Kuka za skladistenje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Akumulatorski puhac lis¢a GBL 18V-800

Broj artikla

3600 HD2 200
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Akumulatorski puha¢ liséa GBL 18V-800

Nazivni napon \ 18
Brzina zracne struje, maks. km/h 200
Volumni protok, maks. m®/h 800
Masa

- bez akumulatora kg 3,4
- sakumulatorom kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)

- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)

Serijski broj

vidi oznacnu plocicu na proizvodu

Preporucena okolna temperatura prilikom punjenja “C 0..+35

Dopustena okolna temperatura prilikom rada ' i C -10... +40

skladistenja

Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Preporuceni akumulatori

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Preporuceni punjaci

GAL 18...
GAX18...

A) ograniceni u¢inak pri temperaturama < 0 °C

Informacije o buci i vibracijama

3600 HD2 200

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

A-vrednovana razina buke proizvoda tipicno je:

- Razina zvuc¢nog tlaka

dB(A) 82

— Nesigurnost K

dB =3,0

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Vrijednost emisije vibracija a,, m/s’ 1,2
- Nesigurnost K m/s’ =1,5
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane Aku-baterija

vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu optereéenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Bosch Power Tools
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Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti ili za prikaz
stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod izvadene
aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

(1)) Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otklanjanje pogresaka

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montazairad

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanjaili ¢iScenja
iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator.

» Akumulator ima dvostruki sustav blokiranja radi
dodatne sigurnosti. Pritisnite jedanput gumb za
deblokiranje kako biste odvojili akumulator od opskrbe
vrtnog uredaja elektroenergijom, ali ostavite ga na drugoj
blokadi radi transporta vrtnog uredaja u vrtu, ali tako da
ne aktivirate vrtni uredaj.

» Najholje rezultate postici cete ako vrtni uredaj
pokrenete s potpuno napunjenim akumulatorom.
Napunjenost je moguce provijeriti pritiskom tipke na
akumulatoru i o¢itavanjem zaruljica.

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama.

Postupak Slika Stranica
Opseg isporuke A 3
Montiranje sapnice B 3
Umetanje/vadenje akumulatora © 4
Ukljucivanje/iskljucivanje D 4
Namjestanje brzine zracne struje E 4
Napomene za rad FiG 5
Odrzavanje H 5
Skladistenje | 6

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smijer kretanja

I Ukljucivanje
O Iskljucivanje
CLicK! Cujni zvuk

Pribor

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.
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Pozor: U slu¢aju nezgode ili loma alata odmah zaustavite stroj i izvadite akumulator.

Simptom
Vrtni uredaj ne radi

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator nije ispravno umetnut

Ispravno umetnite akumulator (vidi sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi. Uvijek
pokrenite proizvod s malom brzinom vrtnje

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Vrtni uredaj radi s

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima neispravna
Regulator brzine zra¢ne struje je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi
Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Prekratko trajanje rada Akumulator se nije dulje vrijeme rabio ili se rabio

po punjenju samo nakratko

Potpuno napunite akumulator

akumulatora Akumulator je u kvaru ili neispravan

Zamijenite akumulator

Vrtni uredajne puse  Sapnica je blokirana

Oslobodite sapnicu

Smanjen protok zraka  Ulaz zraka blokiran

Oslobodite ulaz zraka

Akumulator je prehladan

Uvijek pokrenite proizvod s malom brzinom vrtnje

Sapnicu nije moguce
montirati

Pogres$na montaza

Ispravno montirajte sapnicu (vidi sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije, ciSc¢enje i skladistenje

» Popravak proizvoda prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Odrzavanije, ciScenje i skladiStenje

Prije skladistenja ocistite proizvod krpom.

Prilikom ¢iSc¢enja i sastavljanja sapnice pobrinite se za to da

je motor iskljucen, a akumulator odvojen.

Nikada ne rabite otapala.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

X

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kuéni otpad!

Bosch Power Tools
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Samo u drzavama EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekolo$ki zbrinuti.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okoli§ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Akumulatori/baterije:

Litij-ionski:

Molimo pogledajte napomene u odjeljku (vidi, Transport®,
Stranica 189).

Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Tagage, et kded, jalad ega lohvakad riided ei
sattuks todriista toGtamise ajal seadme
avadesse.

Poorlev puhur. Veenduge, et kded, jalad, pikad
juuksed ega lohvakad riided ei satu todriista
to6tamise ajal seadme avadesse.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

e¢LIPoOJ{E>

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustdid.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded todpiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast vdljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus
> Olge téhelepanelik, jélgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
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kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
t6oriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvailisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
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kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja mdardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi lile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja darge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusjuhised lehepuhuri kasutamisel

» Arge kasutage aiatooriista halbade ilmastikuoludega,
ennekoike algava dikesetormiga. Nii vahendate
dikeseldogi ohtu.

» Kasutage kuulmiskaitset ja kaitseprille. Sobiv
kaitsevarustus vahendab vigastusohtu.

» Aiatodriistaga tootades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Arge kasutage aiatoériista, kui olete
paljajalu voi kannate lahtisi jalanousid. Nii viahendate
jalgade vigastusohtu.

» Arge kandke lohvakaid riideid ega aksessuaare nagu
sallid, néorid, ketid, lipsud vms, mis voiks sattuda
ventilatsiooniavadesse. Katke pikad juuksed véi
siduge need tagant kinni, et ka juuksed ei satuks
ventilatsiooniavadesse. Kui iiks nimetatud esemest
tommatakse ventilatsiooniavadesse, voib see
vigastusohtu suurendada.

» Tooriista kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
tooalast eemal. Eemalepaiskuv [dikematerjal voib
suurendada vigastusohtu.

» Arge kunagi suunake puhuridiiiisi teistele inimestele,
koduloomadele ega akendele. Olge eriti ettevaatlik,
kui kasutate lehepuhurit kovade esemete ldheduses,
nagu puud, autod ja miiiiritised, sest drapuhutavad
esemed voivad nende pealt tagasi paiskuda.
Eemalepaiskuvad esemed voivad kahjustada esemelist
vara ja suurendada vigastusohtu.

» Arge kasutage aiatooriista selleks, et polevaid véi
suitsevaid esemeid, nagu sigarette, tuletikke voi
kuuma tuhka dra puhuda. Need siiiiteallikad voivad
tulekahjuohtu suurendada.

» Arge katsuge ventilaatorit seni, kuni see veel poorleb.
Liilitage tooriist vélja ja oodake, kuni puhur on
taielikult seiskunud. Tommake toitepistik
pistikupesast vilja, enne kui asute puhuris
blokeeringu péhjustanud voorkehi eemaldama. See
hoiab ara liikuvatest osadest péhjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et koik sisse-vilja-liilitid on vilja liilitatud,
kui asute kinnikiilunud materjali eemaldama véi
seadet hooldama. Aiat6driista ootamatu kdivitumine sel
hetkel, kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi teete
seadmel hooldustdid, vdib pohjustada raskeid vigastusi.

Taiendavad ohutusnouded

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt

tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

» Arge puhuge ega kasutage seadet kuuma, poleva voi
plahvatusohtliku materjali lihedal. Arge puhuge lund ega
esemeid, mis voivad kiirusega eemale paiskuda ja
ohtlikuks muutuda. Arge kasutage puhurit liikuvatele
esemetele kiiruse andmiseks (nt rula).

» Parast viljaliilitamist jatkab todriist veel mone
sekundi jooksul to6tamist (6huvoog ei ole katkenud).
Laske mootoril seisma jadada enne, kui seadme uuesti
sisse lilitate.

Arge liilitage seadet vilja ja kohe uuesti sisse.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel
on fiiiisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvoimekad.
Sellised isikud voivad seadet kasutada iiksnes
ohutuse eest vastutava isiku pideva jarelevalve all voi
siis, kui nad on seadme ohutu kasutusega kurssi
viidud. Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad ei méngiks
seadmega.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused vdivad mojutada seadme tédohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Kdivitage tooriist alati madalal kiirusastmel, eelkoige
kiilma ilmaga.

» Arge kasutage seadet suletud ruumides, kus voib tolm
sattuda hingamisteedesse.

> Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ 1 Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

3} paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
m Pisib plahvatusoht.

pa

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua poletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel v6ib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.
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» Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva (1) Ohuvoolu kiiruse regulaator
p|ntsl.|ga. . X (2) Sisse-valja-liliti lukustusnupp
» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva

(3) Sisse-valja-lliti
(4) Tidbisilt / seerianumber
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend (5)  Ohusisselaskeava
(6) Vahepihusti
(7) Kontsentriline pihusti

laadijaga.

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised ldbi.
Ohutusnouete ja -juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektrilddgi, tulekahju ja/vdi raskeid (8) Lamepihusti

vigastusi. (9) Pihusti kinnituspunkt
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid. (10) Laadija®
Sihipiirane kasutus (11) Akulaetuse taseme néit”

a)

Tegemist on lehepuhuriga, mis on méeldud kasutamiseks (12) Aku ) Y
maapinnaga paralleelselt, millega puhuda lehti ja (13) Akulukust avamise nupp
aiajaatmeid, nagu muru, oksad ja okaspuu okkaid. (14) Konks hoiustamise jaoks

See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A) @) Seetanvik i kuulu standard-tarnekomplekti

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

Tehnilised andmed
Akutoitega lehepuhur GBL 18V-800
Artiklikood 3600HD2 200
Nimipinge v 18
Max 6huvoolukiirus km/h 200
Suurim 6huvool. m3/h 800
Kaal
- ilmaakuta kg 3,4
- Koos akuga kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Seerianumber vt seadme andmesilt
imbruskeskkonna soovituslik temperatuur laadimise “C 0..+35
ajal
Lubatud iimbruskeskkonna temperatuur tootamisel”’ C -10... +40
ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah
soovitatud akud ProCORE18V... > 5,5 Ah
Soovitatud laadijad GAL 18...
GAX 18...

A) piiratud judlus temperatuuridel < 0°C

Miira-/vibratsioonivaartused
3600 HD2 200
Mirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Helirdhutase dB(A) 82
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3600 HD2 200

- Moodtemadramatus K dB =3,0
Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja moGtemaaramatus K on maaratud vastavalt EN IEC
62841-4-6:2024+A11:2024

- Vibratsioonitase a, m/s’ 1,2
- Médtemadramatus K m/s’ =15

Siiintoodud vénkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on moodetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritdoriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vaartusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut toddeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada tootstikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil todriist on vélja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor téotab ilma
koormuseta).

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist téielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul naitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu voi . See on véimalik ka véljavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti Gikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 = roheline 30-60%
Pidev tuli 1 = roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

N

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut

suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva

pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kokkupanek ja kasitsemine

» Tahelepanu: Liilitage aiatooriist enne seadistus- v6i
puhastamistoid vilja ja eemaldage aku.

» Akul on lisaohutuse eesmargil kahesiisteemne
lukustussiisteem. Vajutage lahtilukustusnuppu iihe korra,
et katkestada aku ja aiat6oriista vaheline elektritoide, aga
jatke aku teise lukustusastmesse, et akut saaks koos
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aiatooriistaga aias lihest kohast teise viia ilma selleks Siimbolid
aiatoriista kdivitamata.

» Parimad tootulemused saate siis, kui aiatooriista aku Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised

on seadme kiivitamise ajal tiis laetud. Laadimisoleku stimbolid. Piidke simbolid ja nende tahendused meelde

kontrollimiseks vajutage aku peal nuppu ja vaadake naity  Jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
LED-niidikult. tohusamalt ja ohutumalt.

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud Siimbol Tahendus

graafik koos seadme joonisega. Liikumissuund

Kaituseesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt A

Sisseliilitamine

Pihusti paigaldamine

Aku paigaldamine/laadimine Valjallitamine

Sisse-/valjaliilitamine Kuuldav heli

Tarvikud

Toojuhised Fja

Hooldus

ool |bh|lw| W

B

C

D

Ohuvoolukiiruse reguleerimine E
G

H

|

Hoiustamine

Veaotsing

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende kérvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, pdérduge volitatud
remonditookotta.

Tahelepanu: Enne veaotsingut liilitage seade vilja.
Tahelepanu: Seisake masin kohe ja eemaldage aku, kui juhtub dnnetus véi tarvik puruneb.

Voimalik pohjus
Aiatooriist ei toota Aku on tiihi Laadige akut
Aku ei ole digesti paigaldatud Paigaldage aku digesti (vt joonist C)
Aku on liiga kiilm/liiga kuum Laske akul soojeneda/jahtuda. Kaivitage seade
alati madala kiirusega
Aiatooriist on vigane P6orduge klienditeeninduse poole
Tooriist tootab Sisse-valja-liiliti on rikkis P6orduge klienditeeninduse poole
katkendlikult Ohuvoolu kiiruse regulaator on vigane Poorduge Klienditeeninduse poole
Tugev vibratsioon/ Aiat6oriist on defektne Péorduge klienditeeninduse poole
miira
Tooaeg lihe Akut ei ole parast pikemat perioodi kasutatud voi Laadige aku taiesti téis
akulaadimise kohta on kasutatud liihiajaliselt
Aku on katki voi vigane Vahetage aku vilja
Aiatooriist ei puhu Otsak on ummistunud Puhastage otsak
enam
Vihendatud shuvool  Ohusisselaskeavad on ummistunud Tehke ohusisselaskeavad puhtaks
Aku on liiga kiilm Kaivitage seade alati madala kiirusega
Otsakut ei ole véimalik Seade on valesti kokku pandud Paigaldage otsak Gigesti (vt joonist B)
paigaldada
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Laske tooteid parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine
Puhastage tooriista enne hoiustamist kuiva lapiga.
Otsaku puhastamisel ja kokkupanemisel veenduge, et
mootor on valja liilitatud ja akuklemmid lahti véetud.
Arge kunagi kasutage lahusteid.

Arge kunagi pihustage tooriistale vett.

Arge kunagi kastke aiatooriista vette.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt dhuvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Aiatddriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tooriistu ega akusid/patareisid
olmejadtme hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiat6oriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Mittesihiparasel korvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed véimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 196).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

>OQR

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Darza instrumenta darbibas laika nepielaujiet
e roku un kaju iek|uSanu ta atvérumos.

D

c

Rotéjosa turbina. Izstradajuma darbibas laika
nepielaujiet roku, kaju, garu matu un valigu
apgerba dalu ieklusanu ta atveres.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

©¢

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

]
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Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
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elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudeét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu

starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi darza pitéjam

» Neizmantojiet darza lapu piitéju sliktos laika
apstaklos, jo ipasi, ja tuvojas negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena risku.

» Lietojiet ausu aizsargus un aizsargbrilles. Piemérota
aizsargaprikojuma lietoSana samazina traumu giisanas
risku.

» Stradajot ar darza instrumentu, vienmeér valkajiet
neslidoSus un aizsargajosus apavus. Nestradajiet ar
darza instrumentu basam kajam vai valéjas sandalés.
Tas samazina pédu traumésanas risku.

» Nevalkajiet platu apgérbu vai tadus aksesuarus ka
Salles, keédites, kaklasaites u.c., kas var tikt iesiiktas
instrumenta ventilacijas atverés. Nosedziet garus
matus vai sasieniet tos, lai tie nevarétu ieklit
ventilacijas atverés. Ja kads no Siem priekSmetiem tiek
iestkts ventilacijas atverés, var palielinaties traumu
gusanas risks.
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» Lietojot instrumentu, nelaujiet citam personam
tuvoties darba zonai. Gaisa uzsviests nogrieztais
materials var paaugstinat traumu giisanas risku.

» Nekad nevérsiet ventilatora sprauslu pret cilvékiem,
dzivniekiem vai logiem. levérojiet ipasu piesardzibu,
lapu piitéju izmantojot cietu objektu, pieméram, koku,
automasinu un miiru tuvuma, jo aizpiistie priekSmeti
var pret tiem atsisties. Gaisa uzsviesti priekSmeti var
nodarit bojajumus Tpasumam un palielinat traumu
gisanas risku.

» Neizmantojiet darza instrumentu degosu vai kiiposu
priekSmetu, pieméram, cigaresu, sérkocinu vai karstu
pelnu izpiianai. Sie aizdeg$anas avoti var paaugstinat
ugunsbistamibu.

» Nepieskarieties ventilatoram, kamér tas vél griezas.
Izslédziet darza instrumentu un pagaidiet, lidz
ventilators pilniba apstajas. Atvienojiet tikla
kontaktspraudni no elektrotikla, pirms iznemat
priekSmetus, kas ir noblokéjusi ventilatora darbibu.
Tas samazina ievainojumu risku, ko var radit kustigas
dalas.

» Pirms izvacat iestrégusu nogriezto materialu vai
pirms darza instrumenta apkopes veik$anas
parliecinieties, ka ir izslégts ieslegsanas/izsléegsanas
slédzis. Darza instrumenta peksna ieslégSanas laika, kad
tas tiek atbrivots no iestrégusa nogriezta materiala vai
tiek veikta instrumenta apkope, var palielinat smagu
traumu gasanas risku.

Papildu drosibas noteikumi

» Sisinstruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko ieri¢u tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku iericu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Nepitiet un neizmantojiet izstradajumu karstu,
uzliesmojosu vai spradzienbistamu materialu tuvuma.
Neputiet sniegu vai neko tadu, kas var izraisit dalinu
izmesanu. Neizmantojiet patéju, lai vaditu
transportlidzeklus (piem., skrituldélus).

» Darza instruments turpina darboties vél dazas
sekundes péc izslégsanas (saglabajoties gaisa
pliismai). Pirms darza instrumenta atkartotas ieslegsanas
nogaidiet, lidz apstajas ta moOtors.

Neieslédziet darza instrumentu tilit péc ta izslegsanas.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietieko$am zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lietoSana notiek par
minéto personu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams instruments. NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.
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» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabvéligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
céloni paaugstinatam trok3na un vibracijas limenim.

» Vienmeér iedarbiniet izstradajumu ar zemaku atruma
limeni, ipasi auksta temperatira.

» Nelietojiet izstradajumu slégtas telpas, kuras var
ieelpot puteklus.

» Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

leteikumi par optimalu apiesanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
A Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

) staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un

L_g! mitruma. Pretéja gadijuma var notikt

] spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skriivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvieno$anu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréeku.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dél no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Instrumenta uzladei izmantojiet tikai piegades
komplekta ieklauto uzlades ierici.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosSibas noradijumus un
instrukcijas. Drosibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu neievérosana var bt
par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Ludzam nemt véra lieto$anas instrukcijas beigas redzamos
attélus.
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Paredzétais pielietojums

lerice ir lapu putéjs, ko lietotajam paredzeéts lietot zemes
limeni, lai aizpUstu lapas un darza atkritumus, pieméram,
zali, zarus un eglu skujas.

Attélotas sastavdalas (skatiet attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Gaisa plusmas atruma regulators

(2) leslegsanas/izslégsanas pogas fiksacijas tausting
(3) leslegsanas/izslegsanas poga

(4) Datu plaksnite / sérijas numurs

Tehniskie dati

(5) Gaisaiepludes atvere

(6) Starpsprausla

(7) Koncentriskas formas sprausla

(8) Plakanas formas sprausla

(9) Sprauslas piestiprinasanas vieta

(10) Uzlades ierice”

(11) Akumulatora uzlades limena indikators”
(12) Akumulators®

(13) Akumulatora atblokésanas taustins”
(14) Akis ierices uzglabasanai

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Ar akumulatoru darbinams lapu pitéjs GBL 18V-800

Izstradajuma numurs 3600HD2 200
Nominalais spriegums v 18
Maks. gaisa pllismas atrums km/h 200
Maks. tilpuma plisma m?/st. 800
Svars
- bez akumulatora kg 3,4
- arakumulatoru kg - 4,4 (ProCORE 5,5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8,0 Ah)

- 4,8 (ProCORE 12,0 Ah)

Sérijas numurs

skatit izstradajuma markéjuma plaksniti

leteicama apkartéja gaisa temperatura uzlades laika “C 0..+35

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra darbibas © -10...+40

laika ' un uzglabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

leteicamie akumulatori

ProCORE18V... > 5,5 Ah

leteicamas uzlades ierices

GAL 18...
GAX18...

A) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Informacija par troksni un vibraciju

3600 HD2 200

Radita troksna emisija ir noteikta atbilstosi EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024.

Izstradajuma radita péc A raksturliknes izsverta trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis

dB(A) 82

- meérijumu izkliede K

dB =3,0

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi

standartam EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

- Vibroemisijas vértiba a,

m/s’ 1,2

- Meérijumu izkliede K

m/s? =1,5

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un trok$na vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var

tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.
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Tas, ka noradito kopé€jo vibracijas vértibu un noradito radita
trok3na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertéanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietoanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vertibam, ir nepiecieS8ams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» lIzmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemeérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoki.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu vai . Tas
iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes

Latviesu|201

indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.
Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza un lietosana

» leveéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet elektroinstrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Papildus drosibai akumulatoram ir dubulta blokésanas
sistéma. Nospiediet atbrivo$anas pogu vienreiz, lai
atvienotu akumulatoru no darza instrumenta barosanas
avota, bet atstajiet to uz otra blokétaja darza instrumenta
transportésanai darza, neaktivizejot darza instrumentu.

» Labakos rezultatus sasniegsiet, ja iedarbinasiet darza
instrumentu ar pilniba uzladétu akumulatoru. Uzlades
stavokli var parbaudit, nospiezot pogu uz akumulatora un
parbaudot LED indikatoru.

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas

lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.
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Darbibas mérkis Attéls Lappuse simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpreté$ana

Piegades komplekts A 3 palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
o Simbols Nozime

Sprauslas pievieno$ana B 3 e

Akumulatora ievieto$ana/ C 4 Kustibas virziens

iznemsana

leslégsana un izslégsana D 4 leslégsana

Gaisa plismas atruma iestatisana E 4

Noradijumi par darba izpildi FunG 5 lzslegsana

Apkop? - H 5 Ir sadzirdams troksnis

Uzglabasana | 6 Piederumi

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

Klumju uzmeklésana
Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klimeém instrumenta darbiba un par $o klumju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un novérst saviem spéekiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

levéribai: Pirms klimju

uzmeklésanas izslédziet instrumentu.

levéribai: negadijuma vai instrumenta saliiSanas gadijuma nekavéjoties apturiet iekartu un iznemiet akumulatoru.

Novérsana

Darza instruments

lespéjamais célonis

Ir izladéjies akumulators

Uzladgjiet akumulatoru

nedarbojas

Akumulators nav pareizi ievietots

levietojiet akumulatoru pareizi (skatiet attélu C)

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak
augsta

Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest.
Vienmér iedarbiniet izstradajumu ar mazu
apgriezienu skaitu

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Darza instruments

Ir bojats ieslédzéjs

Versieties klientu apkalposanas centra

darbojas ar Gaisa plismas atruma regulators ir bojats Vérsieties klientu apkalpo$anas centra
partraukumiem
Instruments spécigi Darza instruments ir bojats Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

vibré vai rada troksni

Darbibas laiks ar vienu
akumulatora uzladiir
parak mazs

Akumulators nav ilgi lietots vai ari ir lietots tikai
neilgu laiku

Akumulators ir pilnigi uzladéts

Akumulators ir pilniba parstajis darboties vai taja
ir radies bojajums

Nomainiet akumulatoru

Darza instruments

Ir nosprostota sprausla

Likvidéjiet sprauslas nosprostojumu

neveido gaisa plismu
Samazinata gaisa Gaisa ievadatvere ir blokéta Atbrivojiet gaisa ievadatveri
plasma Akumulatora temperatura ir parak zema Vienmeér iedarbiniet izstradajumu ar mazu

apgriezienu skaitu

Sprauslu nav
iespéjams pievienot
darza instrumentam

Darza instruments ir nepareizi samontéts

Uzstadiet sprauslu pareizi (skatiet attélu B)
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Apkalposana un apkope

= =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Uzticiet savu izstradajumu remontu vienigi
kvalificétiem specialistiem, kas izmanto vienigi
originalas rezerves dalas. Tadéjadi ir garantéta
nemainiga drosiba.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Apkalposana, tiriS$ana un uzglabasana

Pirms izstradajuma novieto$anas uzglabasanai apslaukiet to
ar audumu.

Tirot un montéjot sprauslu, parliecinieties, ka dzinéjs ir
izslégts un akumulators ir atvienots.

Neapsmidziniet izstradajumu ar ddeni.
Neiegremdeéjiet izstradajumu tdent.

Klientu apkalpo$anas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jusu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentiru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainosanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet

Lietuviy k. [203

ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

Speka tikai ES valstis:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietoSanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos eso$u iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iepakojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori un baterijas:
Litija-jonu akumulatori:

Ludzam ieverot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit
JTransportésana®“, Lappuse 203).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

@ Atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

N

B-f

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.
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O Gaminiui veikiant, ranky ir kojy nekiskite j kiau-
Y rymes ir saugokite, kad j jas nepatekty platts
>GO drabuziai.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

- JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
@ Ziuros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Sukamasis plstuvas. Saugokite, kad gaminiui
veikiant j kiaurymes nepatekty plastakos, pé-
dos, ilgi plaukai ar platis drabuziai.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZzeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tuy karstis, jis neiSsiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
ns apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra isjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada bity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.
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Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros

tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
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veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatilra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su lapy piistuvais

» Nenaudokite sodo prieziiiros prietaiso prastomis oro
salygomis, ypac kylant audrai. Taip sumazinsite rizika
bati nutrenktam Zaibo.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir apsaugi-
niais akiniais. Tinkamos apsauginés priemonés sumazina
suzalojimy pavojy.

» Dirbdami su sodo prieziiiros prietaisu, visada avékite
neslidZius apsauginius batus. Nedirbkite sodo priezii-
ros prietaisu basi ar avédami atvirais sandalais. Taip
sumazinamas pédy suzalojimo pavojus.

» Nedévékite laisvy drabuziy arba aksesuaruy, saliy, rais-
teliy, grandinéliu, kaklarais¢iy ir t. t., kurie gali buti
jtraukti j védinimo angas. ligus plaukus apdenkite
arba suriskite taip, kad jie negaléty patekti j védinimo
angas. Jei kazkas i$ paminéty daikty pateko j védinimo
angas, tai gali padidinti suzalojimy rizika.

» Dirbdami su sodo prieZiiiros prietaisu neleiskite salia
biti kitiems asmenims. ISsviesta pjaunama medziaga ga-
li padidinti suzalojimy rizika.

» Niekada nenukreipkite piistuvo antgalio j Zmones, na-
minius gyvinus arba langy kryptimi. Bikite itin at-
sargiis, naudodami lapy piistuva arti kiety objektu,
pvz., medziy, automobiliy ir miriniy sieny, nes nupis-
ti daiktai nuo jy gali atsimusti. I3sviesti daiktai gali apga-
dinti turtg ir padidinti suzalojimy rizika.

» Nenaudokite sodo prieziiiros prietaiso degantiems
arba rilkstantiems daiktams, pvz., cigaretéms, degtu-
kams arba karstiems pelenams i$pisti. Sie uzdegimo
Saltiniai gali padidinti gaisro pavojy.

» Nelieskite ventiliatoriaus, kol jis dar juda. ISjunkite
sodo prieziiiros prietaisa ir palaukite, kol ventiliato-
rius visiskai sustos. IStraukite tinklo kiStuka, pries is-
imdami ventiliatoriy blokuojancius objektus. Taip su-
mazinamas suzalojimy dél judziy daliy pavojus.
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» Salindami ustrigusia pjaunama medziaga arba atlik-
dami sodo prieZiiiros prietaiso techninés prieZiiiros
darbus, uztikrinkite, kad jjungimo / iSjungimo jungik-
lis buty iSjungtas. Netikétai jsijungus sodo priezitiros
prietaisui $alinant uZstrigusia pjaunama medziaga arba at-
liekant techninés priezitros darbus, galimi sunks suZalo-
jimai.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implantuy ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Nepuskite ir nenaudokite gaminio arti karsty, degiy arba
sprogiy medziagy. Nepuskite sniego ir daikty, galinciy
tapti sviediniu. Nenaudokite ventiliatoriaus kaip pavaros
transporto priemonéms (pvz., riedlentéms).

» ISjungtas sodo prieziiiros jrankis dar kelias sekundes
veikia i§ inercijos (iSlieka oro srautas). Pries i$ naujo
jungdami variklj, palaukite, kol jis visiskai nustos suktis.
Sodo priezidros jrankio po isjungimo iSkart vél nejjunkite.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(iskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia
ir (arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Zi-
niy, nebent juos prizidri ir jy sauguma uztikrina atsa-
kingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nu-
rodymus, kaip dirbti su gaminiu. Vaikus butina priZiaré-
ti, kad jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Visas ausinimo oro angas laikykite Svarias.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. NeleidZiamai pa-
keistas jusy gaminys gali buti maZiau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

» Gaminj visada jjunkite maziausia greicio pakopa, ypac¢
esant Zemai temperatiirai.

» Nenaudokite gaminio uzdarose patalpose, kur gali buti
ikvéptos dulkés.

» Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.
Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su

akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

a0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

5 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
S veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

‘:_._'4 sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daikty, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas - tai lapy piistuvas, skirtas operatoriui ties 7e-
me pasti lapus ir sodo atliekas, tokias kaip Zolé, Sakelés, eg-
liy ir pusy spygliai.

Pavaizduotos sudedamosios dalys (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Oro srauto greicio reguliatorius

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Firminé lentelé / serijos numeris

(5) Orojleidimo anga

(6) Tarpinis antgalis

(7) Koncentrinis antgalis

(8) Ploksciasis antgalis

(9) Antgalio tvirtinimo taskas

(10) Kroviklis?

(11) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius”
(12) Akumuliatorius®

(13) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(14) Kablys sandéliavimui

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
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Akumuliatorinis lapy pistuvas GBL 18V-800

Gaminio numeris 3600HD2 200
Vardiné jtampa v 18
Maks. oro srauto greitis km/h 200
Maks. tarinis srautas m3/h 800
Masé
- be akumuliatoriaus kg 3,4
- suakumuliatoriumi kg - 4,4 (ProCORE 5.5 Ah)
- 4,4 (ProCORE 8.0 Ah)
- 4,8 (ProCORE 12.0 Ah)
Serijos numeris Zr. gaminio firminéje lenteléje
Rekomenduojama aplinkos temperattira jkraunant C 0..+35
Rekomenduojama aplinkos temperatiira veikiant” ir C -10... +40
sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V..

4,0 Ah, 5,5 Ah, 8,0 Ah, 12 Ah

Rekomenduojami akumuliatoriai

ProCORE18V... > 5,5 Ah

Rekomenduojami krovikliai

GAL 18...
GAX 18...

A) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600 HD2 200

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-4-6:2024+A11:2024

Pagal A skale iSmatuotas gaminio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis

dB(A) 82

- Neapibréztis K

dB =3,0

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN IEC

62841-4-6:2024+A11:2024

- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ 1,2
- Neapibréztis K m/s? =15
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir Akumuliatorius

nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali biti naudoja-
mos norint palyginti viena elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodytg (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant batinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
Zvelgti j visas darbo ciklo dalis, pvz.,  laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami isimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavi$us ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisg jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziureéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka arba . Tai galima ir tada, kai akumu-
liatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 3x Zali 60-100%
Svietia nuolat 2 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas ir naudojimas

» Démesio: prie$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo
prieziiiros jrankj, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

» Papildomam saugumui akumuliatorius yra su dviguba
blokavimo sistema. Viena karta paspauskite atblokavimo
mygtuka, kad akumuliatorius buty atskirtas nuo sodo
priezidros jrankio maitinimo, bet palikite jj ant antro blo-
katoriaus transportavimui sode sodo prieZilros jrenginy-
je, nesuaktyvine sodo priezidros jrankio.

» Geriausiy rezultaty pasieksite, jei paleisite sodo prie-
Ziiiros jranki su visiskai jkrautu akumuliatoriumi.
Jkrovos biikle galima patikrinti paspaudus mygtuka ant
akumuliatoriaus ir paziaréjus j LED indikatoriy.

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio

schemose nurodytus numerius.

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Tiekiamas komplektas A 3
Antgalio montavimas B 3
Akumuliatoriaus jdéjimas / jkrovi- C 4
mas

Jjungimas ir iSjungimas D 4
Oro srauto greicio nustatymas E 4
Darbo nurodymai FirG 5
Techniné prieZilra H 5
Sandéliavimas | 6
Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

/‘ Judéjimo kryptis
I Jjungimas

O 1$jungimas

CLick! Girdimas garsas

Papildoma jranga

F016194775](05.11.2024)
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Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo, prietaisa iSjunkite.

Démesio: Jvykus nelaimingam atsitikimui arba nulaZus jrankiui, i$ karto sustabdykite masina ir iSimkite akumuliatoriy.

Salinimas

Galima priezastis

Sodo prieziros prie-  I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

taisas neveikia Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy (zr. pav. C)

Akumuliatorius per $altas / per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés Gaminj vi-
sada paleiskite mazu sikiy skai¢iumi

Sodo priezitros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankis PaZeistas variklio jjungimo-i$jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

veikia su pertrikiais

Sugedes oro srauto greicio reguliatorius

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracija ir
didelis triukSmas

Sodo priezilros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy
jrankis per trumpai vei- vo naudojamas trumpa laika

Akumuliatorius ilgai nebuvo naudojamas arba bu-

VisiSkai jkraukite akumuliatoriy

kia

Akumuliatorius sugedes arba pazeistas

Akumuliatoriy pakeiskite

Sodo priezitros jrankis UZsikim3es antgalis
nepucia

Atkimskite antgalj

Sumazéjes oro srautas  Uzsikim3usi oro jleidimo anga

Atkim3kite oro jleidimo anga

Akumuliatorius per Saltas

Gaminj visada paleiskite mazu sukiy skaiciumi

Nepavyksta jstatyti Netinkamai sumontuota

antgalio

Tinkamai jstatykite antgalj (zr. pav. B)

Ve m

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Jiisy gaminius remontuoti turi tik kvalifikuoti speciali-
stai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog gaminys isliks saugus.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziliros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziaros at-
stovas.

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, nuvalykite jj Sluoste.

Valydami ir montuodami antgal; jsitikinkite, kad variklis is-

jungtas, o akumuliatorius atjungtas.

Niekada nenaudokite tirpikliy.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Ba-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy

Bosch Power Tools
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taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
g:Yq Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
ZeX pakuotés turi biti ekologikai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje (Zr. ,Transportavimas"“, Pus-

lapis 209) pateikty nuorody.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights
reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

Copyright © 2018-2019 STMicroelectronics

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

Copyright © 2018 STMicroelectronics. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer:

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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Copyright © 2019 STMicroelectronics

BY INSTALLING COPYING, DOWNLOADING, ACCESSING OR
OTHERWISE USING THIS SOFTWARE OR ANY PART THEREOF (AND
THE RELATED DOCUMENTATION) FROM STMICROELECTRONICS
INTERNATIONAL N.V, SWISS BRANCH AND/OR ITS AFFILIATED
COMPANIES (STMICROELECTRONICS), THE RECIPIENT, ON BEHALF
OF HIMSELF OR HERSELF, OR ON BEHALF OF ANY ENTITY BY WHICH
SUCH RECIPIENT IS EMPLOYED AND/OR ENGAGED AGREES TO BE
BOUND BY THIS SOFTWARE LICENSE AGREEMENT.

Under STMicroelectronics’ intellectual property rights, the
redistribution, reproduction and use in source and binary forms of the
software or any part thereof, with or without modification, are
permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistribution of source code (modified or not) must retain any
copyright notice, this list of conditions and the disclaimer set forth
below asitems 10and 11.

2. Redistributions in binary form, except as embedded into
microcontroller or microprocessor device manufactured by or for
STMicroelectronics or a software update for such device, must
reproduce any copyright notice provided with the binary code, this list
of conditions, and the disclaimer set forth below as items 10 and 11, in
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of other
contributors to this software may be used to endorse or promote
products derived from this software or part thereof without specific
written permission.

4. This software or any part thereof, including modifications and/or
derivative works of this software, must be used and execute solely and
exclusively on or in combination with a microcontroller or
microprocessor device manufactured by or for STMicroelectronics.

5. No use, reproduction or redistribution of this software partially or
totally may be done in any manner that would subject this software to
any Open Source Terms. “Open Source Terms” shall mean any open
source license which requires as part of distribution of software that the
source code of such software is distributed therewith or otherwise
made available, or open source license that substantially complies with
the Open Source definition specified at www.opensource.org and any
other comparable open source license such as for example GNU
General Public License (GPL), Eclipse Public License (EPL), Apache
Software License, BSD license or MIT license.

6. STMicroelectronics has no obligation to provide any maintenance,
support or updates for the software.

7. The software is and will remain the exclusive property of
STMicroelectronics and its licensors. The recipient will not take any
action that jeopardizes STMicroelectronics and its licensors' proprietary
rights or acquire any rights in the software, except the limited rights
specified hereunder.

8. The recipient shall comply with all applicable laws and regulations
affecting the use of the software or any part thereof including any
applicable export control law or regulation.

9. Redistribution and use of this software or any part thereof other than
as permitted under this license is void and will automatically terminate
your rights under this license.

10. THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY STMICROELECTRONICS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY INTELLECTUAL
PROPERTY RIGHTS, WHICH ARE DISCLAIMED TO THE FULLEST
EXTENT PERMITTED BY LAW. IN NO EVENT SHALL
STMICROELECTRONICS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
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CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

11. EXCEPT AS EXPRESSLY PERMITTED HEREUNDER, NO LICENSE OR
OTHER RIGHTS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, ARE GRANTED
UNDER ANY PATENT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS OF
STMICROELECTRONICS OR ANY THIRD PARTY.

COMMON LICENSES

Apache 2.0 License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control™ means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but

excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
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except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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